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Säffelská bestie

Těsně po půlnoci přestal myslet. 

Před chvílí cosi psal, ale teď ležela modrá propisovací tužka na novinách přesně podél pravého sloupce křížovky. Seděl nehybně a rovný jako pravítko na odřené laťkové židli u nízkého stolku v nevlídné podkrovní místnosti. Nad hlavou mu visela kulatá lampa se zažloutlým stínidlem a dlouhými třásněmi. Látka byla vybledlá stářím a slabá žárovka vydávala nejisté a mlhavé světlo. V domě vládlo ticho. Ale ticho bylo jen zdánlivé, protože uvnitř dýchali tři lidé a zvenku sem doléhal pulsující a sotva postižitelný hukot. Jako od aut ze vzdálené silnice nebo od moře kypícího někde v nedohlednu. Hluk miliónu lidí. Z velkého města v úzkostném odpočinku. Muž v podkrovní místnosti měl na sobě béžovou větrovku, šedé šponovky, černý pletený pulovr a hnědé pohorky. Dlouhé, ale pečlivě udržované kníry byly o poznání světlejší než z čela sčesané 

hladké vlasy. Měl úzký obličej s čistým profilem a jemně řezanými rysy a za touto maskou žalující 

nespokojenosti a tvrdohlavé houževnatosti se skrýval téměř dětský, poddajný, bezmocný a žádostivý výraz, který byl však zároveň trochu vypočítavý. 

Pohled jasně modrých očí byl pevný, ale prázdný. Vypadal jako malý chlapeček, který zničehonic hrozně zestárl. 

Muž seděl už skoro hodinu bez pohnutí s dlaněmi volně položenými na stehnech a nevidoucí oči upíral do jednoho bodu na zašlých květovaných tapetách. 

Potom se zvedl, přešel napříč pokojem, otevřel šatník, natáhl levou ruku a vyndal cosi z police na klobouky. Dlouhý útlý předmět, zabalený do bílé kuchyňské utěrky s červenou obrubou. Bodák od karabiny. 

Vybalil ho a pečlivě setřel žlutou vazelínu. Potom čepel zasunul do ocelově modré pochvy. Ačkoli byl vysoký a dost mohutně stavěný, pohyboval se rychle, obratně a úsporně. Ruce měl stejně jisté jako pohled. 

Rozepnul si opasek a provlékl ho koženým poutkem pochvy. Potom si zatáhl zip u bundy, oblékl rukavice, nasadil kostkovanou tvídovou čepici a vyšel z domu. 

Dřevěné schodiště praštělo pod jeho vahou, ale vlastní kroky se neprozradily ani nejmenším zvukem. Noc byla studená a jasná. 

Muž v tvídové čepici zahnul za roh a s jistotou náměsíčníka kráčel k výjezdu za domem. Otevřel levé přední dveře svého černého volkswagenu, posadil se za volant a narovnal bodák, který mu visel u pravého boku. 

Nastartoval, rozsvítil dálková světla, vycouval ven na silnici a pustil se směrem na sever. Malé černé auto se hnalo cílevědomě a nemilosrdně nocí jako beztížné plavidlo vesmírem. Kolem silnice houstly domy a pod kuželem světla vyrostlo velké, studené a pusté město, oloupené o všechno kromě nahých, tvrdých ploch z kovu, skla a betonu. 

Ani v samotném centru nebylo v tuto noční dobu po lidech ani památky. S výjimkou několika taxíků, dvou sanitek a policejní hlídky bylo město mrtvé. Černé policejní auto s bílými blatníky se přehnalo kolem, pohlcené ve vlastním ječivém oblaku. 

Světla semaforů střídala s nesmyslnou mechanickou jednotvárností červenou, žlutou, zelenou, žlutou, červenou. 

Černé auto se pohybovalo přísně podle dopravních předpisů, nikdy nepřekročilo povolenou rychlost, zpomalilo před křižovatkami a zastavilo u každého výstražného světla. Projelo Vasovou ulicí kolem nového hotelu Sheraton Stockholm a Hlavního nádraží, na náměstí 

Severní dráhy zabočilo doleva a pokračovalo na sever Torovou ulicí. Na náměstí stál osvětlený strom a u zastávky čekal autobus číslo 591. Nad náměstím svatého Erika visel srpeček měsíce a modré neónové ručičky hodin na Bonnierově domě odměřovaly čas. Za dvacet minut dvě. 

Přesně v tom okamžiku bylo muži v autě třicet šest let. 

Pokračoval na východ Odinovou ulicí kolem prázdného Vasova parku se studenými bílými lucernami a hustou žilnatou sítí, kterou tvořily stíny tisíců bezlistých větví. Černé auto zabočilo znovu doprava, projelo Údolní ulicí sto dvacet pět metrů jižním směrem, zabrzdilo a zastavilo. 

Muž ve větrovce a tvídové čepici zaparkoval s vypočítanou nedbalostí dvěma koly na chodníku před schodištěm Eastmanova ústavu. 

Vystoupil do noci a zabouchl za sebou dveře. Byla sobota třetího dubna 1971. Den byl teprve hodinu čtyřicet starý a dosud se nestačilo nic zvláštního stát. II

Ve tři čtvrti na dvě přestalo morfium účinkovat. Poslední injekci dostal těsně před desátou a narkotikum tedy působilo necelé čtyři hodiny. 

Bodavá bolest se ohlásila nejdříve na levé straně bránice a po několika minutách na pravé. Potom vystřelovala do zad a rychle, trhavě se šířila celým tělem, krutá a sžíravá, jako by mu ve vnitřnostech řádili nenažraní supi. 

Ležel na zádech na vysoké, úzké kovové posteli a upřeně zíral do nabíleného stropu, kde slabý 

odraz noční lampičky a světla zvenčí tvořily lomené, nehybné a nevysvětlitelné obrazy stínů, které 

byly stejně studené a odmítavé jako celý pokoj. 

Strop nebyl plochý, ale klenutý ve dvou mělkých obloucích a vypadal nedosažitelně. Místnost byla něco kolem čtyř metrů vysoká a staromódní jako všechno v této budově. Postel ustála uprostřed kamenné podlahy a kromě ní byly v pokoji ještě dva kusy nábytku. Noční stolek a dřevěná židle s rovným opěradlem. 

Závěsy nebyly úplně zatažené a okno zůstalo mírně pootevřené. Pěticentimetrovým otvorem proudil dovnitř vzduch studené jarní noci, chladivý a čerstvý, ale nemocný přesto cítil dusivou nevolnost z hnijícího pachu květin na stole a ze svého vlastního rozlámaného těla. Byl vzhůru a tiše ležel a právě myslel na to, že utišující prostředky přestanou za chvilku působit úplně. 

Asi před hodinou slyšel noční sestru v dřevácích procházet dvojitými dveřmi na chodbu. Od té 

doby nezaslechl nic kromě sykotu vlastního dechu a možná krve, která v organismu pulsovala těžce a nepravidelně. Ale to nebyly žádné zřetelné zvuky, spíš jen plody fantazie, neodbytní průvodci strachu před trýzní, která už se brzy měla dostavit, a bezhlavý děs ze smrti. Nemocný byl vždycky tvrdý chlap a nerad promíjel chyby a slabosti druhých; nikdy by nepřipustil, že on sám by mohl selhat ať už tělesně, nebo duševně. 

Cítil strach a bolest a připadal si bezmocný a opuštěný. Během týdnů v nemocnici se mu smysly zbystřily a následkem toho se stal nepřirozeně citlivý na jakoukoliv fyzickou bolest. Děsil se dokonce injekční jehly a bodnutí do paže při každodenních ranních odběrech. Bál se i tmy a nesnesl samotu. Naučil se vnímat zvuky, které dříve ani nepostřehl. Prohlídky anebo vyšetřování, jak tomu lékaři směšně říkají, ho vyčerpávaly a přitěžovaly mu. A čím hůř se cítil, tím více se stupňoval strach ze smrti, až postupně zahltil veškeré jeho myšlení a vydal ho napospas neznámu ve stavu duševní nahoty a téměř obscénního egoismu. Venku před oknem cosi zapraskalo. Zřejmě se tam nějaké zvíře štrachalo suchými růžovými keři. Myš nebo ježek, možná kočka. Ale ježci přece přezimují, nebo ne? 

Musí to být zvíře, pomyslel si, a aniž by byl déle schopen ovládat své jednání, natáhl levou ruku k elektrickému zvonku, který visel pohodlně na dosah na šňůře obtočené kolem pelesti postele. Ale když se prsty dotkly studeného kovu, proběhlo rukou zachvění, podvědomé škubnutí. Nemocný nemotorně zašmátral, šňůra mu vyklouzla a spínač spadl s třaskavou ránou na podlahu. Zvuk ho přivedl k sobě. 

Kdyby se mu bývalo podařilo uchopit zvonek a stisknout bílý knoflík, rozsvítila by se na chodbě nad jeho dveřmi červená lampa a za chvíli by se přiloudala v pleskavých dřevácích ze svého pokoje noční sestra. 

Protože byl nejen vystrašený, ale také marnivý, napadlo ho, že to je skoro dobře, že se mu nepodařilo zazvonit. 

Noční sestra by vešla do pokoje, rozsvítila by velké světlo a tázavě by ho pozorovala, jak tam leží ve své bídě a ubohosti. 

Chvilku ležel klidně a cítil, jak se bolest vzdaluje a přibližuje v bleskurychlých nárazech jako prchající rychlík se šíleným strojvůdcem. 

Dostavila se jiná potřeba. Musel se vymočit. Bažanta měl na dosah, byl zastrčený do žlutého odpadkového koše z umělé hmoty u zadní stěny nočního stolku. Nechtěl ho však použít. Směl vstávat z postele, když chtěl. Jeden lékař mu dokonce řekl, že mu trochu pohybu udělá jen dobře. Mě1 v úmyslu vstát, otevřít dvojité dveře a jít na záchod přes chodbu. To bylo rozptýlení, praktická 

záležitost, která mu alespoň na chvilku přepojí myšlení na nové kombinace. Odhrnul pokrývku a svrchní prostěradlo, zvedl se a několik vteřin zůstal sedět na okraji postele a kýval nohama. Stáhl si bílou noční košili a zaslechl, jak podložka z umělé hmoty šustí o matraci. Opatrně se sunul dolů, až na zpocených chodidlech ucítil studenou kamennou podlahu. Po chvíli úsilí se napřímil, přestože se mu v rozkroku a kolem stehen napínaly široké náplasti. Dosud měl po včerejší aortografi  na slabinách stlačující obvaz z pěnové hmoty. Pantofle ležely pod stolkem. Zastrčil do nich nohy a opatrně, tápavě kráčel ke dveřím. Otevřel vnitřní a potom vnější dveře a přešel šerou chodbou na záchod. 

Když se vymočil a opláchl si ruce pod studenou vodou, vydal se na zpáteční cestu, ale na chodbě se zastavil a poslouchal. Zdálky se od noční sestry nesl tlumený zvuk rádia. Znovu ho přemohly bolesti. Dostával strach a pomýšlel na to, že by k ní mohl zajít a poprosit o nějaké utišující prášky. Zvlášť velkou úlevu by mu sice nepřinesly, ale sestra by musela otevřít skříňku s léky, vyndat příslušnou lahvičku a nalít mu trochu šťávy, a tak by se jím alespoň někdo trochu zabýval. K sesterně to nebylo dál než dvacet metrů, ale on si dával na čas. Ploužil se jako hlemýžď a upocená košile mu pleskala o lýtka. 

U noční sestry se svítilo, ale uvnitř nikdo nebyl. Jen tranzistor, který stál mezi poloprázdnými šálky a vyhrával pánu bohu do oken. 

Noční sestra i ošetřovatelka měly zřejmě práci někde jinde na oddělení. Zatmělo se mu před očima a musel se opřít o rám dveří. Po několika minutách se vzpamatoval a pomalu se vydal temnou chodbou ke svému pokoji. 

Dveře byly pootevřené přesně tak, jak je nechal. Pečlivě za sebou zavřel, udělal několik kroků k posteli, vyklouzl z pantoflí a lehl si na záda. S návalem hrůzy si přitáhl pokrývku až k bradě. Ležel bez pohnutí, s očima široce rozevřenýma, a cítil, jak se mu tělem řítí rychlík. Něco se změnilo. Vzor stínů na stropě se kousek přesunul. 

Změna ho přímo udeřila do očí. 

Jak se to mohlo stát, že odrazy a stíny teď měly jinou polohu? 

Zapátral pohledem po holých stěnách, obrátil hlavu napravo a podíval se k oknu. Když odcházel z pokoje, bylo okno otevřené, tím si byl jist. 

Teď bylo zavřené. 

V tom okamžiku se ho zmocnila hrůza. Natáhl ruku ke zvonku, ale ten nebyl na svém místě. Zapomněl zvednout z podlahy šňůru se spínačem. 

Držel prsty křečovitě zaťatě kolem železné trubky, kde jindy býval zvonek, a upřeně zíral k oknu. Mezera mezi oběma díly hustých závěsů byla i teď asi pět centimetrů široká, ale závěsy nevisely úplně stejně jako předtím a okno bylo zavřené. 

Že by dovnitř zašel někdo z personálu? To mu nepřipadalo pravděpodobné. Pocítil, jak mu ze všech pórů vyráží pot a jak se mu studená košile lepí na rozbolavělou pokožku. Bezmocně vydaný na pospas vlastním myšlenkám a s očima jako přikovanýma k oknu se začal zvedat z postele. 

Závěsy visely naprosto nehybně, ale přesto si byl jist, že za nimi někdo stojí. Kdo, pomyslel si. 

Kdo? 

A nakonec s posledním zbytkem zdravého rozumu se chytil řešení, že to musí být halucinace. Nemocný teď stál u postele, roztřesený a s bosýma nohama na dlaždicově podlaze. Udělal dva nejisté kroky směrem k oknu. Zůstal stát mírně shrbený a rty se mu chvěly. Člověk ve výklenku odhodil pravou rukou závěs a současně levou vytáhl bodák. Světelný odraz se zablýskl na dlouhé široké čepeli. 

Muž ve větrovce a kostkované tvídové čepici se přiblížil dvěma rychlými kroky a zůstal stát rozkročený, vysoký a vzpřímený s napřaženou zbraní ve výši ramen. Nemocný ho okamžitě poznal a začal otevírat ústa k výkřiku. 

Těžká rukojeť bodáku ho zasáhla přes ústa. Cítil, jak se mu trhá ret a jak mu praská zubní protéza. A to bylo poslední, co cítil. 

Zbytek se odehrál příliš rychle. 

Čas zmizel. 

První rána zasáhla pravou stranu bránice těsně pod žebrem a bodák se ponořil až po rukojeť. Nemocný dosud stál vzpřímený a s hlavou zakloněnou, když muž ve větrovce zdvihl zbraň potřetí a rozřízl mu krk od levého k pravému uchu. 

Z otevřeného hrtanu se vydral bublavý, slabě syčivý zvuk. 

Nic víc. 

III

Byl pátek večer a člověk by tedy mohl předpokládat, že najde stockholmské restaurace plné 

veselých lidí, kteří po celotýdenní dřině vyrazili za zábavou. Situace ovšem vypadala jinak a vysvětlení je nabíledni. Během posledních pěti let se ceny v restauracích zhruba zdvojnásobily a málokterý normální smrtelník si mohl dovolit třeba jen jednou za měsíc se jít někam posadit. Majitelé restaurací sice naříkali na krizi, ale stačili se přizpůsobit. Buď přeměnili lokály na pivnice nebo diskotéky, aby nalákali prachatou mládež, nebo se drželi nad vodou díky neustále vzrůstajícímu počtu obchodníků s úvěrovými legitimacemi a reprezentačním fondem, kteří 

nejraději vyřizovali svá jednání za hospodským stolem. 

Zlatý mír na Starém Městě netvořil žádnou výjimku. Bylo sice již dost pozdě a z pátku se zatím stačila stát sobota, ale během poslední hodiny seděli v horní jídelně pouze dva hosté. Muž a žena. Povečeřeli za stolem ve výklenku tatarský biftek a teď popíjeli kávu s punčem a tiše se o něčem bavili. 

U malého stolku proti vchodu seděly dvě servírky a skládaly ubrousky. Mladší, rudovláska, která 

vypadala značně unavená, se zvedla a pohlédla na hodiny nad pokladnou. Zívla, vzala do ruky jeden ubrousek a šla k hostům ve výklenku. 

"Budete si něco přát, než zavřeme kasu?" zeptala se a ubrouskem setřela ze stolu kousíčky tabáku. 

"Nedáte si ještě kávu, pane komisaři?" 

Martin Beck s překvapením zaznamenal, jak mu zalichotilo, že ho servírka poznala. Obyčejně ho rozčilovalo, když mu někdo připomněl, že jako šéf celostátní komise pro vyšetřování vražd je víceméně veřejnou osobou, ale teď už uteklo hodně vody od doby, kdy měl naposledy fotografi  v novinách nebo se objevil na televizní obrazovce. Dnes mu spíše připadlo, že ho v Míru začali pokládat za stálého hosta. Ostatně plným právem. Už dva roky bydlel téměř v sousedství, a když se šel občas někam najíst, vybral si nejčastěji Mír. Neobvyklé ovšem bylo, aby si jako dnes přivedl společnost. 

Dívka naproti němu byla jeho dcera. Jmenovala se Ingrid, bylo jí devatenáct, a když si člověk odmyslel, že byla nápadně světlovlasá a on nápadně tmavovlasý, byli si velmi podobni. 

"Dáš si ještě kávu?" zeptal se Martin Beck. 

Ingrid zavrtěla hlavou a servírka odešla spočítat účet. Martin Beck vyndal malou láhev punče z nádoby s ledem a rozlil zbytek do obou sklenek. Ingrid upila. 

"Tohle bychom měli podnikat častěji," řekla. 

"Pít punč?" 

"Hm, je výborný. Ne, scházet se. Příště tě pozvu na večeři já. Domů na Klášterní. Ještě jsi ani neviděl, jak bydlím." 

Ingrid se odstěhovala z domova tři měsíce předtím, než se rodiče rozešli. Martina Becka občas napadlo, jestli by vůbec našel sílu udělat rázný konec svému unavenému manželství s Ingou, kdyby ho k tomu Ingrid nepovzbudila. Necítila se doma dobře a ještě v posledním ročníku na gymnáziu se odstěhovala k jedné kamarádce. Teď studovala na univerzitě sociologi  a našla si ve Stocksundu jednopokojový byt. Zatím ho měla jenom pronajatý z druhé ruky, ale byla tu šance za čas převzít nájemní smlouvu. 

"Předevčírem mě přišla navštívit máma s Rolfem," řekla. "Doufala jsem, že se taky ukážeš, ale nemohla jsem tě nikde zastihnout." 

"Byl jsem na pár dní v Örebro. Jaké to bylo?" 

"Prima. Máma přinesla kufr věcí. Ručníky, ubrusy, ten modrý kávový servis a kdovíco ještě. Vlastně 

jsme také plánovali oslavu Rolfových narozenin. Máma chce, abychom k nim přišli na oběd, jestli se ti to hodí." 

Rolf byl o tři roky mladší než Ingrid. Byli si tak nepodobni, jak to jen u sourozenců vůbec jde, ale vždycky spolu dobře vycházeli. 

Rudovláska přišla s účtem. Martin Beck zaplatil a vyprázdnil sklenku. Podíval se na hodinky. Za několik minut bude jedna. 

"Tak se zvedneme," řekla Ingrid a v rychlosti dopila poslední kapky punče. Kráčeli zvolna Východní dlouhou ulicí. Nebe bylo jako vymetené a noc byla dost chladná. Od Dračí 

uličky přicházela parta opilých mladíků. Povykovali a halekali, až se to rozléhalo mezi věkovitými zdmi domů. 

Ingrid se do otce zavěsila a srovnala s ním krok. Měla dlouhé nohy a štíhlou postavu. V očích svého otce byla Ingrid až příliš hubená, a přitom neustále tvrdila, že musí začít s odtučňovací dietou. 

"Nezajdeš ke mně?" zeptal se, když stoupali ke Kupeckému náměstí. 

"Jen si od tebe objednám taxíka. Je pozdě a ty se také musíš vyspat." Martin Beck zívl. 

"Máš pravdu, jsem už pořádně unavený." 

U podstavce svatého Jiří s drakem seděl na bobku s čelem opřeným o kolena nějaký muž a podle všeho spal. 

Když Ingrid a Martin Beck procházeli kolem, zdvihl hlavu a neartikulovaně cosi vyštěkl vysokým zastřeným hlasem. Natáhl nohy před sebe a znovu usnul s bradou skloněnou na prsa. 

"Neměl by se vyspat z opice na nikolaiském okrsku?" podotkla Ingrid. "Venku je přece jen dost zima." 

"Buď bez starosti, časem se tam dostane," ujistil ji Martin Beck. "Jestli tam ovšem mají ještě nějaké 

volné místo. Ostatně už dávno nemám na starosti opilce." 

Mlčky pokračovali Kupeckou ulicí. 

Martinu Beckovi se vybavilo léto před dvaadvaceti roky, kdy byl obyčejným strážníkem v nikolaiském policejním okrsku. Tehdy vypadal Stockholm jinak. Staré Město byla čistě 

maloměstská idyla. Samozřejmě víc bídy, opilství a chudoby. Potom ale oblast asanovali, domy opravili a výše nájemného přesáhla možnosti starousedlíků. Bydlení tu odjakživa bývalo krásné a teď se mezi privilegované mohl počítat i on. 

Vyjeli výtahem do posledního poschodí. Výtah instalovali při renovaci a patřil k jedněm z mála na Starém Městě. Byt byl vybaven veškerým moderním komfortem. Skládal se ze vstupní haly, malé 

kuchyňky a dvou průchozích pokojů s okny na východ do velkého otevřeného dvora. Byly to hezké, asymetrické pokoje s hlubokými okenními výklenky a nízkým stropem. V zadním pokoji, do kterého umístil pohodlná křesla a nízký stolek, byl krb. V předním pokoji stála široká postel zarámovaná do masivních vestavěných polic, dále skříň a vpředu u okna velký pracovní stůl se zásuvkami. Ingrid vešla v kabátě do pokoje a usadila se ke stolu. Zvedla sluchátko a vytočila číslo na stanoviště 

taxíku. 

"Nezdržíš se ani na chvilku?" zavolal na ni Martin Beck z kuchyně. 

"Ne, musím se dneska pořádně vyspat. Jsem příšerně utahaná a ostatně ty taky." Martin Beck nic nenamítal. Únava z něho jako zázrakem spadla. Jenže celý večer předtím zíval a v kině na Truffautově filmu "Nikdo mě nemá rád" měl kolikrát co dělat, aby neusnul. Ingrid se po chvíli podařilo objednat taxík. Šla do kuchyně a políbila Martina Becka na tvář. 

"Byl to moc hezký večer. Když nám to dřív nevyjde, uvidíme se na Rolfových narozeninách. Dobrou noc." 

Martin Beck ji vyprovodil k výtahu, pošeptal dobrou noc, zavřel dveře a vrátil se zpět do bytu. Vyndal z ledničky pivo a nalil si ho do velké sklenice. Potom šel do pokoje a sklenici postavil na pracovní stůl. Sklonil se nad gramofonem vedle krbu, chvíli vybíral mezi deskami a nakonec sáhl po Bachově šestém Braniborském koncertě. Dům byl výborně zvukově izolovaný, takže si mohl dovolit vyhrávat dost hlasitě bez obav, že ruší sousedy. Posadil se k psacímu stolu a lokl si piva. Chutnalo svěže a chladivě a zahnalo sladkou, lepkavou chuť punče. Zmáčkl papírový náustek floridy, vložil cigaretu mezi zuby a škrtl zápalkou. Potom si opřel hlavu do dlaní a díval se oknem ven. Hvězdnaté jarní nebe se temně modře klenulo nad střechou domu na protější straně dvora, která 

byla celá ponořená do měsíčního světla. Martin Beck poslouchal desku a nechal myšlenky honit hlavou, jak se jim zachtělo. Cítil se naprosto uvolněný a spokojený. Otočil desku, přistoupil k poličce nad postelí a vzal do ruky rozpracovaný model clipperu Flying Cloud. Pracoval téměř hodinu na stěžních a ráhnoví a potom uložil model zpět na polici. Když se svlékal, prohlížel si s viditelnou pýchou hotové modely Cutty Sarku a školní lodi Danmark. Brzy už mu na Flying Cloudu zbude dodělat jen lanoví, ale to je ta nejpiplavější práce a především zatěžkávací zkouška trpělivosti. 

Šel nahý do kuchyně a postavil na stůl popelník a sklenici od piva. Potom zhasl všechna světla kromě lampy nad postelí, otevřel dokořán okno v ložnici a lehl si. Natáhl budík, který v tu chvíli ukazoval za pět minut půl třetí, a přesvědčil se, že není nařízený na zvonění. Má před sebou, doufejme, celý volný den a ráno si může po libosti přispat. 

Začal nazdařbůh listovat v knize Dovolená na lodi od Kurta Bergengrena, která ležela na nočním stolku. Prohlížel si obrázky, i když je předtím mnohokrát pečlivě prostudoval, a tu a tam si přečetl odstavec se silným pocitem nostalgie. Kniha byla velká a těžká a naprosto nevhodná pro čtení do postele. Za chvíli mu pod tou tíhou začaly dřevěnět ruce. Odložil knihu a natáhl se, aby zhasl lampu. 

Vtom zazvonil telefon. 

IV

Einard Rönn byl utahaný jako kůň. 

Pracoval přes sedmnáct hodin v jednom zátahu. Teď stál v úřadovně kriminální policie na Kungsholmské ulici a pozoroval plačícího muže, který vztáhl ruku na svého bližního. Muž bylo ostatně trochu přehnané označení, protože zadržený byl v podstatě ještě dítě. Osmnáctiletý chlapec se světlými vlasy až na ramena, v křiklavě rudých džínsách a hnědé semišové 

bundě s třásněmi. Na zádech měl namalováno LOVE. Písmena byla ozdobená pokroucenými kytičkami, vyvedenými v růžové, bledě modré a fialové barvě. I na vysokých botách se vyskytovaly kytičky a nápisy, přesněji řečeno slova PEACE a dívčí jméno MAGGAN. Na rukávech měl důmyslně 

našité třásně z jemných vlnitých lidských vlasů. 

Člověk si skoro kladl otázku, jestli někoho neskalpoval. 

Rönn měl taky chuť brečet. Částečně vyčerpáním, ale především proto, že mu v poslední době bylo častokrát více líto pachatele než oběti. 

Mladík s hezkými vlasy se pokusil zabít jednoho překupníka drog. Výsledek sice nebyl zvlášť 

povedený, ale stačil k tomu, aby chlapce považovali za silně podezřelého z pokusu o zabití. Rönn ho honil od pěti hodin odpoledne. To znamenalo, že byl nucen prohledat a pročesat přesně 

počítáno osmnáct narkomanských doupat, jedno špinavější a odpornější než druhé. A to v rozličných čtvrtích svého krásného města. 

Celou tuto bohulibou práci dostal na krk jen proto, že jeden ničema, který prodával školákům na Mariánském náměstí hašiš s příměsí opia, utržil na hlavě bouli. Podle všeho způsobenou železnou rourou a motivovanou prostou skutečností, že pachatel byl švorc. Ale stejně. Myslel si Rönn. To obnáší: devět hodin přesčas, což ostatně bude deset, než se dostane domů do Víl lingby. Ale člověk se musí neustále utěšovat, že na všem špatném se najde i něco dobrého. A to dobré 

bude v tomto případě plat. 

Rönn pocházel z Laponska. Narodil se v Arjeplogu a měl za ženu Laponku. Väl ingby ho právě 

neuvádělo do vytržení, ale učarovalo mu jméno ulice, kde bydlel: Vittangijská, dýchající domovem. Přihlížel tomu, jak jeden z mladších kolegů, který měl noční službu, vypisoval průvodku a přihrával vlasového fetišistu dvěma službukonajícím strážníkům, kteří zadrženého nahnali do výtahu k další 

přepravě do úděsných cel předběžného zadržení o tři poschodí výš. Průvodka je k ničemu nezavazující kus papíru s vězňovým jménem. Na zadní stranu obvykle činí 

velitel stanice případné poznámky. Jako například: Hrozně divoký, vrhal se proti zdi a přivodil si zraněni. Nebo: Nezvládnutelný. Naběhl na rám dveří a zranil se. Nebo pouze: Spadl a uhodil se. A podobně. 

Hlavní dveře se rozletěly a dva policisté z hlídkového vozu přivlekli dovnitř staršího muže s hustým šedým vousem. Přesně na prahu praštil jeden z policistů zadrženého pěstí pod pás. Muž se zkroutil a vydal ze sebe dušený výkřik připomínající vytí psa. Oba detektivové ve službě se dál nerušeně 

probírali svými papíry. 

Rönn obdařil strážníka unaveným pohledem, ale neřekl nic. 

Potom zívl a podíval se na hodinky. Dvě hodiny sedmnáct minut. 

Zazvonil telefon. Jeden z detektivů zvedl sluchátko. 

"Jo, tady je kriminálka. Gustavsson u telefonu." 

Rönn si nasadil kožešinovou čepici a odebral se ke dveřím. Už měl prsty na klice, když ho muž, který se představil jako Gustavsson, zarazil a řekl:

"Cože? Moment. Ty, Rönne!" 

"Co je?" 

"Něco tu pro tebe mají." 

"Co zase?" 

"Něco na Sabbatsbergu. Zřejmě tam někoho zastřelili nebo co. Ten chlap motá pátý přes devátý." Rönn vzdychl a otočil se. Gustavsson sundal dlaň z mikrofonu a řekl: "Je tu právě jeden od násilností. Kanón na tyhle záležitosti. Co?" 

A vzápětí:

"Jo, jo, vždyť přece nejsem hluchý. To je tedy lahůdka. Odkud voláš?" Gustavsson byl hubený třicátník tvrdého a lhostejného vzezření. Poslouchal, potom znovu zakryl dlaní mikrofon a řekl:

"Je u hlavního vchodu ústřední budovy na Sabbatsbergu. Zřejmě potřebuje posilu. Skočíš tam?" 

"Jo," odpověděl Rönn. "Samozřejmě, že tam jedu. 

"Chceš auto? Tahle hlídka asi stejně nemá do čeho píchnout." Rönn se znechuceně podíval na oba policisty a zavrtěl hlavou. Byli vysocí a statní, ozbrojení 

pistolemi a obušky v bílých pouzdrech. U nohou se jim svíjel zadržený jako sténající uzlík. Provrtávali Rönna závistivými a prostoduchými pohledy s nadějí na povýšení ve svých mělkých modrých očích. 

"Ne, vezmu si vlastní káru," řekl a odešel. 

Einar Rönn nebyl žádný pověstný kanón a v tomto okamžiku se necítil ani jako dětská stříkací 

pistole. Spousta lidí si ho cenila jako skutečně schopného policisty, jiní ho považovali za typický 

průměr. V každém případě se ale po letech dlouhé a věrné služby dopracoval na prvního kriminálního asistenta na oddělení pro vyšetřování násilných trestných činů. Detektiv z pátračky, jak by to vyjádřila senzacechtivá próza večerníků. Všichni se ale shodovali v tom, že to je pokojný 

pán ve středních letech s červeným nosem a mírně korpulentní postavou z věčného vysedáváni. Na udanou adresu se dostal za čtyři minuty a dvanáct vteřin. 

Sabbatsbergská nemocnice leží na rozsáhlém, značně zvlněném a téměř trojúhelníkovém prostranství se základnou na severu proti Vasově parku a s dlouhými odvěsnami na východě proti Údolní ulici a na západě proti Torově ulici. Vrchol trojúhelníku je ostře odříznut výjezdem na novou dálnici, která vede přes Barnhusvik. Z Torovy ulice vystupuje velká cihlová budova plynárny a zakusuje se do kraje trojúhelníku. 

Nemocnice dostala jméno po restauratérovi Val entinu Sabbathovi, který na počátku osmnáctého století vlastnil hospody Rostock a Lev na Starém Městě. Zakoupil si tu pozemek a pěstoval kapry v rybnících, které jsou dnes vysušené nebo zavezené, a mimo to stihl tři roky vést obě hospody, než 

léta Páně sedmnáct set dvacet odešel na věčnost. 

O několik desetiletí později zde byl otevřen zdravotní pramen neboli kyselá studně, jak se mu rovněž říkalo. Dvě stě let stará studniční hospoda, která během doby sloužila jako špitál a chudobinec, se teď krčí ve stínu osmiposchoďového domova důchodců. Původní nemocnici postavili asi před sto lety na skále podél Údolní ulice a skládala se z několika pavilónů spojených dlouhými krytými chodbami. Několik starých budov se dosud používá, ale většinu nedávno strhli a nahradili novými a systém spojovacích chodeb teď leží pod zemí. V zadní části parku je dosud několik starých budov, ve kterých se usídlil domov důchodců. Je tu malá kaplička a v zahradě s trávníky, živými ploty a štěrkovanými pěšinkami je žlutý altánek s bílým roubením a věžičkou na okrouhlé střeše. Od kapličky vede alej ke staré vrátnici u vchodu do ulice. Za kapličkou vyčnívají stromy parku, který náhle končí na vršku nad Torovou ulicí. Ta se kroutí mezi skalní stěnou a Bonnierovým domem. Tady je nejklidnější část nemocničního areálu, ušetřená od nepříjemností dopravního ruchu. Stejně jako před sto lety leží hlavní vchod na Údolní a tam je umístěna i nová ústřední budova. 

V

Rönn si pod otáčejícím se majákem policejního vozu připadal téměř jako strašidlo. To ještě neměl tušení, s čím se setká za okamžik. 

"Co se stalo?" zeptal se. 

"Přesně nevím. Něco dost děsného." 

Strážník vypadal velice mladě. Měl upřímný a sympatický obličej, ale oči mu kmitaly, jako by je nemohl udržet na jednom místě. Levou rukou se opíral o dveře auta a prsty pravé ruky přejížděl nejistě po pažbě pistole. Před deseti vteřinami ze sebe vydal zvuk, který se nedal chápat jinak než 

jako povzdech úlevy. 

Kluk se bojí, pomyslel si Rönn. A řekl konejšivě: 

"No jo, tak se na to mrkneme. Kde to je?" 

"Ono je dost složité to vysvětlovat. Jeďte za mnou." 

Rönn přikývl a nasedl do svého auta. Nastartoval a sledoval modré blikavé světlo v široké otáčce kolem ústřední budovy a dovnitř do prostoru nemocnice. Za půl minuty se stačilo policejní auto otočit třikrát doprava a dvakrát doleva, potom zabrzdilo a zastavilo před dlouhou nízkou budovou s nabílenými stěnami a lomenou černou střechou. Dům vypadal předpotopně. Nad rozeschlými dveřmi z hnědého dřeva bojovala osamělá chvějící se žárovka se starobylým mléčně bílým stínidlem zcela beznadějně boj proti tmě. Strážník vystoupil a zůstal stát jako předtím s prsty na dveřích auta a na pistoli, snad na ochranu před nocí a jejími tajnostmi. 

"Tady vevnitř," řekl a zašilhal ke dveřím. 

Rönn potlačil zívnutí a přikývl. 

"Mám sem ještě někoho zavolat?" 

"No, uvidíme," odvětil Rönn dobromyslně. 

Vyběhl nahoru po venkovním schodišti a rozrazil pravou veřej, která zaskřípala v suchých závěsech. Ještě pár schodů a jedny dveře a ocitl se ve spoře osvětlené chodbě. Byla široká, měla vysoký strop a probíhala po celé délce budovy. 

Na jedné straně byly pokoje pacientů a sály, druhá strana byla podle všeho vyhrazena umývárnám, skladům ložního prádla a ordinacím. Na stěně visel starý černý telefon toho typu, který stačí 

nakrmit jednou desetiörovou mincí. Rönn chvíli nemohl odtrhnout oči od bílé oválné tabulky s lakonickým nápisem KLYSTÝR a potom přešel ke studiu čtyř osob, které se vyskytovaly v dohledu. Dva z nich byli uniformovaní policisté. Jeden byl pořízek, stál rozkročený s rukama volně 

spuštěnýma podél těla a díval se přímo před sebe. V levé ruce držel otevřený poznámkový blok v černých deskách. Jeho kolega se opíral o stěnu, hlavu měl skloněnou a pohled upřený do nástěnného bílého litinového umyvadla se starobylým mosazným kohoutkem. Ze všech mladíků, se kterými se Rönn setkal v průběhu devíti hodin služby přes čas, vypadal tento nejmladší a působil ve své kožené bundě se závěsníkem a podle všeho nepostradatelnou pistolí téměř jako karikatura. Starší šedovlasá žena s brýlemi seděla shrbeně v proutěné židli a apaticky zírala na své dřeváky. Byla oblečena do bílého pláště a bledá lýtka měla poznamenána ošklivými křečovými žílami. Kvarteto doplňoval asi třicetiletý muž. Měl černé kudrnaté vlasy a zuřivě si hryzal klouby. Také on měl na sobě bílý plášť a dřeváky. 

Vzduch na chodbě byl nesnesitelný. Páchla tu dezinfekce, zvratky nebo léky, ale nejspíš všechno dohromady. Rönn náhle a nepotlačitelně kýchl a trochu opožděně si ucpal nos palcem a ukazováčkem. Jediné reakce se dočkal od policisty s poznámkovým blokem. Ten mlčky ukázal na vysoké dveře s popraskaným žlutobílým lakem a štítkem se strojem psaným nápisem v kovovém rámečku. Dveře nebyly dovřené. Rönn do nich strčil tak, aby se nedotkl kliky. Za nimi byly další 

dveře. Také mírně pootevřené, ale tentokrát se otevíraly dovnitř. Rönn je postrčil nohou, nahlédl do místnosti a zarazil se. Přestal se držet za červený nos a podíval se dovnitř ještě jednou, tentokrát systematičtěji. 

"No pozdrav pámbu," ulevil si tiše. 

Ustoupil o krok zpět, nechal vnější dveře dojít do původní polohy, nasadil si brýle a zkoumal štítek se jménem. 

"A jéžiš," komentoval svůj poznatek. 

Policista zastrčil černý blok do kapsy a místo toho se vytasil služebním odznakem. Teď tu stál a v prstech žmoulal ten kousek plechu, jako kdyby to byl růženec nebo amulet. Policejní odznaky co nevidět odstraní, pomyslel si bez souvislosti Rönn. A tím vezme překvapivě a nečekaně za své dlouhý spor o to, zda se služební odznaky mají nosit na prsou jako poctivý způsob identifikace nebo šoupnout někam do kapsy. Odznaky se jednoduše zruší a nahradí obyčejnými legitimacemi, a tak se policisté budou moci dál klidně skrývat za anonymitou uniformy. Nahlas řekl:

"Jak se jmenuješ?" 

"Andersson." 

"Kdy jsi sem dorazil?" 

Strážník se podíval na hodinky. 

"Ve dvě hodiny šestnáct minut. Před devíti minutami. Byli jsme kousek odsud. Poblíž Odinova náměstí." 

Rönn si sundal brýle a zašilhal na uniformovaného mladíčka, v obličeji byl světle zelený a bezmocně zvracel do umyvadla. Strážník odhadl směr jeho pohledu a bezbarvě oznámil:

"Je to jen aspirant. Poprvé v akci." 

"Tak se o něj radši postarej," řekl Rönn. "A zavolej tak pět šest mužů z pětky." 

"Pohotovostní oddíl z pátého okrsku. Provedu," vyhrkl Andersson a zatvářil se, jako by chtěl zasalutovat nebo srazit kufry nebo něco podobně padlého na hlavu. 

"Moment," zastavil ho Rönn. "Všiml sis něčeho podezřelého?" Formulace nebyla právě podařená a strážník se rozpačitě podíval na dveře nemocničního pokoje. 

"No," začal vyhýbavě. 

"Víš, kdo to je? Teda ten uvnitř?" 

"Komisař Nyman, ne?" 

"Přesně tak." 

"Ačkoliv by ho člověk ani nepoznal." 

"To máš teda pravdu," řekl Rönn. 

Andersson odešel. 

Rönn si setřel z čela pot a přemýšlel, do čeho se pustí teď. 

Přemýšlel asi deset vteřin. Potom přistoupil k telefonu a vytočil číslo Beckova bytu. Dostal okamžitě spojení a řekl:

"Nazdar. Tady je Rönn. Jsem na Sabbatsbergu. Přijeď sem." 

"Dobře," odpověděl Martin Beck. 

"Rychle." 

"Jo." 

Rönn zavěsil a vrátil se k ostatním. Čekal. 

Obdaroval aspiranta vlastním kapesníkem, ten si jím otřel ústa a hlesl:

"Promiňte." 

"To se může stát každému." 

"Nemohl jsem se ovládnout. Vypadá to vždycky takhle?" 

"Ne," odpověděl Rönn. "To se říct nedá. Sloužím tu jedenadvacet let a upřímně řečeno jsem ještě 

nic podobného nezažil." 

Potom se obrátil k muži s černými kučerami a zeptal se:

"Je tu někde psychiatrické oddělení?" 

"Nix verstehen," odpověděl lékař. 

Rönn si nasadil brýle a jal se zkoumat štítek z umělé hmoty na lékařově bílém plášti. To jméno tam skutečně stálo. MUDr. ÜZKÜKÖCÖTÜPZE. 

"Aha," řekl si pro sebe. 

Zastrčil brýle zpátky do kapsy a čekal. 

VI

Pokoj byl pět metrů dlouhý, tři a půl metru široký a téměř čtyři metry vysoký. Barevná kombinace byla nesmírně jednotvárná. Strop špinavě bílý, stěny neurčitě šedožluté a na zemi šedobílé 

mramorové dlaždice. Světle šedé okenní rámy a tentýž odstín na dveřích. Na oknech visely těžké 

závěsy ze žlutobílého damašku a lehounké bílé bavlněné záclony. Železná postel byla rovněž bílá, stejně jako veškeré ložní prádlo, prošívaná deka a povlak na polštáři, noční stolek měl pro změnu šedou barvu a dřevěná židle byla světle hnědá. Nátěr nábytku působil značně zašlým dojmem a drsné stěny byly popraskané věkem. Omítka na stropě se loupala a na několika místech prosakovala vlhkost ve světle hnědých koláčích. Všechno bylo staré, ale velmi čisté. Na stole stála alpaková váza se sedmi světle červenými růžemi. Dále brýle s pouzdrem, průsvitný plastikový 

kalíšek se dvěma bílými tabletkami, malé bílé tranzistorové rádio, nakousnuté jablko a skleněný 

pohárek zpola naplněný světle žlutou tekutinou. Na poličce pod tím ležela kupa novin, čtyři dopisy, poznámkový blok s linkovaným papírem, lesklá propisovací tužka značky Waterman se čtyřmi různobarevnými náplněmi a několik drobných mincí, přesněji řečeno osm desetiöre, dva pětadvacetníky a šest korunových mincí. Stůl měl dvě zásuvky. V horní se povalovaly tři použité 

kapesníky, mýdlo v modré krabičce, zubní pasta, kartáček, lahvička s vodou po holení, balíček cukrátek proti kašli a kožená manikůra s kleštěmi na nehty, pilníčkem a nůžkami. Druhá 

obsahovala náprsní tašku, elektrický holicí strojek, sešitek známek, dvě dýmky, pytlík na tabák a čistou pohlednici se stockholmskou radnicí. Přes rovné opěradlo židle bylo přehozeno několik součástí oděvu; šedý bavlněný převlečník, kalhoty ve stejné barvě a z téže látky a bílá košile ke kolenům. Spodky a ponožky ležely na sedadle a pod židlí byly pantofle. Na háčku u dveří visel béžový župan. 

V místnosti byla jen jedna zcela odlišná barva. A ta byla křiklavě červená. Mrtvý ležel zpola na zádech mezi postelí a oknem. Krk měl proříznutý takovou silou, že se hlava zvrátila skoro v pravém úhlu a spočinula levou tváří na podlaze. Jazyk se protlačil zející ranou a prasklá zubní protéza oběti trčela mezi rozbitými rty. 

Jak muž padal na záda, vytryskl z krční tepny silný pramen krve. To vysvětlovalo širokou purpurově 

rudou šmouhu přes celou postel a skvrny na váze a nočním stolku. Košili měl úplně prosáklou krví, ale to bylo naopak způsobeno ranou do břicha. Stejné vysvětlení 

platilo i o původu ohromné kaluže krve kolem mrtvého. Zběžná prohlídka této rány očividně 

prozrazovala, že někdo rozřízl jediným úderem játra, žlučovody, žaludek, slezinu a slinivku břišní. A navíc srdečnici. 

Prakticky všechna krev se vyvalila z těla během několika vteřin. Pokožka měla modrobílou barvu a na těch několika místech, kde ji člověk vůbec mohl zahlédnout, jako na čele, holeni a chodidlech, vypadala téměř průsvitně. 

Rána v břiše byla asi dvacet pět centimetrů dlouhá a široce rozevřená. Rozervané vnitřní orgány vyhřezly mezi okraji protržené pobřišnice. 

Muž byl prakticky rozseknut v půli. 

Dokonce i pro lidi, do jejichž pracovní náplně patří občas se vyskytovat na úděsných a krvavých místech zločinů, to bylo nestravitelné sousto. 

Martin Beck však od chvíle, kdy vstoupil do místnosti, nehnul ani brvou. Nezúčastněnému pozorovateli téměř mohlo připadat, že to všechno patří k dennímu chlebu. Jít do Míru s dcerou, najíst se a popít, svléknout se, chvilku se piplat s modelem lodi a vzít si knihu do postele. A potom vyrazit na prohlídku rozmašírovaného policejního komisaře. Nejhorší na tom bylo, že on sám to tak cítil. Z rovnováhy ho dovedla vyvést jen jeho vlastní zdánlivá necitelnost. Byly za deset minut tři hodiny. Martin Beck seděl na bobku vedle postele a zkoumavým pohledem chladně hodnotil mrtvolu. 

"Jo, je to Nyman," řekl. 

"No jo, to se ví, že je to on." 

Rönn stál a probíral se drobnostmi na stole. Náhle zívl a provinile si rukou zakryl ústa. Martin Beck na něj vrhl rychlý pohled a zeptal se:

"Pořídils nějaký časový rozvrh?" 

"Jo," hlesl Rönn. 

Vytáhl zápisník, kde měl cosi načmáráno malinkými hnidami. Nasadil si brýle a monotónně 

odříkával:

"Jedna ošetřovatelka otevřela dveře ve dvě hodiny deset minut. Předtím nic zvláštního neviděla ani neslyšela. Šla na pravidelnou obchůzku po všech pokojích. To už byl Nyman mrtvý. Ve dvě 

hodiny jedenáct minut vytočila devítku a čtyři nuly. Posádka hlídkového vozu dostala zprávu ve dvě dvanáct. Byli zrovna na Odinově náměstí a přijeli sem během tří až čtyř minut. Já jsem dorazil za osm minut půl třetí. Za minutu půl jsem ti volal. Ty jsi přijel za šestnáct minut tři." Rönn pohlédl na hodinky. 

"Teď je za osm minut tři. Když jsem přišel, byl mrtvý nanejvýš půl hodiny." 

"To konstatoval lékař?" 

"Ne, já sám. Můj vlastní závěr, abych tak řekl. Podle tělesné teploty a tak. Srážení krve ..." Zarazil se, jako kdyby se dopustil mimořádné drzosti, když se vytasil s vlastními úvahami. Martin Beck si palcem a ukazováčkem pravé ruky zamyšleně mnul kořen nosu. 

"Všechno tedy proběhlo neuvěřitelně rychle," uzavřel rozhovor. Rönn neodpověděl. Zdálo se, že hloubá nad něčím jiným, a po chvíli řekl. 

"Doufám, že chápeš, proč jsem ti volal. Ne kvůli..." 

Odmlčel se. Vypadal dost nesoustředěně. 

"Ne kvůli?" 

"Ne kvůli tomu, že Nyman byl komisař, ale ... no vždyť to vidíš." Rönn udělal neurčitý pohyb směrem k mrtvole a řekl:

"Je to jak na jatkách." 

Chvíli mlčel a potom se vytasil s novým závěrem: 

"Ten, co to provedl, musel úplně přijít o rozum." 

Martin Beck přikývl. 

"Hm. Vypadá to tak." 

VII

Martin Beck se najednou necítil ve své kůži. Pocit, který ho přepadl, byl mlhavý a přibližně stejně 

neurčitý jako vtíravá únava, když člověk usíná nad knihou, ale čte dál a neobrací přitom listy. Musel se vší mocí překonat, aby se znovu vzpamatoval a získal vládu nad svými těkavými vidinami. K této zákeřné slabostí se připojil ještě jiný pocit, kterého se hned nemohl zbavit. Předtucha nebezpečí. 

Předtucha, že se něco stane. Něco, čemu se za každou cenu musí zabránit. Jenže nevěděl co a už 

vůbec ne jak. 

Podobný pocit už zažil několikrát předtím, i když s velkými časovými odstupy. Ostatní kolegové to brali na lehkou váhu a říkali tomu intuice. 

Práce policisty staví na realismu, rutině, tvrdohlavosti a systematičnosti. Je pravda, že nejeden těžký případ byl vyřešen pouhou náhodou, ale na druhé straně se nedá popřít, že náhoda je hodně 

široký pojem a nedá se zaměňovat se štěstím. Při řešení případu jde o vytvoření co nejdůmyslnější 

sítě náhod. Zkušenost a píle přitom hrají daleko podstatnější roli než geniální vnuknutí. Dobrá 

paměť a zdravý selský rozum mají větší váhu než nějaký ostrovtip. Intuice ani není žádná vlastnost, stejně tak jako astrologie nebo frenologie nejsou vědecké 

disciplíny. Ale pocit se objevoval, ač si to připouštěl nerad, a byly chvíle, kdy ho přivedl na pravou stopu. 

Na druhé straně se dnes dala jeho duševní rozpolcenost vysvětlovat daleko prostšími, patrnějšími a hmatatelnějšími příčinami. 

Třeba Rönnem. 

Martin Beck kladl na své spolupracovníky vysoké nároky. Vinu na všem nesl Lennart Kol berg, který 

už by hezkých pár let jeho nejbližším kolegou. Nejdříve jako detektiv zaměstnaný stockholmskou obcí a potom na staré státní kriminálce ve Vöstberze. Kol berg byl vždycky jeho nejspolehlivějším protějškem a kromě jiného uměl geniálně přihrát na smeč, kladl inspirující otázky a odpovědí 

dovedl dát správný odpich. 

Jenže Kol berga neměl po ruce. Pravděpodobně byl doma a spal, ale Martin Beck nenacházel žádný 

přijatelný důvod, proč by ho měl budit. Příčilo by se to nejen pravidlům hry, ale navíc by se to dalo chápat i jako vyslovená urážka vůči Rönnovi. 

Martin Beck očekával, že Rönn dá nějakým činem nebo alespoň slovem najevo, že také pochopil nebezpečí. Mohl by třeba přijít s nějakým tvrzením nebo předpokladem, které by Martin Beck vyvrátil nebo případně dále rozvíjet. 

Rönn neřekl nic. 

Místo toho konal svou povinnost. Klidně a profesionálně. Vyšetřování spadalo dosud do jeho pravomoci a spravedlivě souzeno podnikl vše, co na něm mohl člověk žádat. Prostranství před oknem bylo uzavřeno a ohraničeno provazem nataženým mezi kolíky; auta předjela a osvítila místo reflektory. Hledáčky olizovaly celou oblast a oválné bílé skvrny policejních baterek se trhavě mihotaly nad zemí jako hejno vystrašených písečných platejsů u pobřeží při bezhlavém útěku před blížícím se rušitelem míru. 

Rönn se probral všemi věcmi na nočním stolku, ale neobjevil nic kromě běžných osobních sounáležitostí a několika triviálních dopisů toho nechápavého a přehnaně dobromyslného typu, jaké zdraví píší pacientům trpícím vážnou chorobou. Civilové z pátého okrsku prošli sousedními pokoji a sály, ale nedopátrali se ničeho pozoruhodného. 

Pokud se Martin Beck chtěl něco dozvědět, musel se sám zeptat a otázku formulovat jasně a takovými obraty, kterým nebylo možno nerozumět. 

Skutečnost byla prostě taková, že jim práce nešla dohromady. Oba na to přišli už dávno, a proto se obvykle snažili vyhnout situacím, kdy by zůstali zcela odkázáni jeden na druhého. Martin Beck nepokládal Rönna za žádné eso. Rönn si toho byl velmi dobře vědom a trpěl pocitem méněcennosti. Martin Beck na druhé straně pokládal neschopnost navázat kontakt za důkaz vlastní slabosti, a tím spíše se choval nemotorně. 

Rönn přinesl svou starou dobrou mordovou brašnu, sejmul nakolik otisků a nechal položit chrániče z plastické hmoty na stopy na podlaze v pokoji i na zem před oknem, aby zajistil, že případné 

cenné důkazy nesejdou ze světa ze zcela přirozených důvodů, ani se neznehodnotí následkem nedbalosti. Šlo především o otisky podrážek. 

Martin Beck byl nastydlý jako ostatně často v této roční době. Huhňal, smrkal, dlouze a hlasitě 

kašlal, a Rönn na to vůbec nereagoval. Neřekl dokonce ani zdravíčko. Takové drobné zdvořilůstky zřejmě nebyly součástí jeho dobrého vychování a ono slůvko se pravděpodobně v jeho slovníku ani nevyskytovalo. Pokud si vůbec něco myslel, nechal si to pro sebe. O nějakém souzvuku duší se v jejich případě nedalo mluvit, a tak se Martin Beck v jedné chvíli vyprovokoval k otázce:

"Nepřipadá ti tohle oddělení trochu zastaralé?" 

"Připadá, řekl Rönn. "Pozítří se má všechno vystěhovat. Buď se to zmodernizuje nebo předělá na jiné účely. Pacienti se přestěhují do nových pokojů v ústřední budově." Martin Beck mezitím přeřadil myšlenky do jiných sfér a po chvíli řekl, spíš jen pro sebe:

"Čím to jen mohl provést? Mačetou nebo možná samurajským mečem." 

"Ani jedním, ani druhým," odvětil Rönn, který se právě vrátil do pokoje. "Našli jsme vražednou zbraň. Leží venku, čtyři metry od okna." 

Šli se podívat. 

Ve studené bílé záři jednoho z hledáčků ležela bodná zbraň se širokou čepelí. 

"Bodák," konstatoval Martin Beck. 

"Jo. Přesně tak. Od mauzerovky." 

Šestimilimetrová karabina byla typická vojenská zbraň. Dříve se používala zejména u dělostřelectva a jezdectva. V současnosti tento typ pravděpodobně zastaral a odepsali ho ze zbrojních inventářů. Čepel byla pokrytá sedlou krví. 

"Dají se z té rýhované rukojeti sejmout otisky?" 

Rönn pokrčil rameny. 

Každé slovo aby z něho člověk páčil. Když ne právě kleštěmi, tak rozhodně slovním nátlakem. 

"Necháš to ležet, než se rozední?" 

"Jo. To bude asi nejlepší." 

"Rád bych si co nejdříve promluvil s Nymanovou rodinou. Myslíš, že mohu jeho ženu přepadnout takhle brzy?" 

"Určitě," přitakal nepřesvědčivě Rönn. 

"Z nějakého konce se začít musí. Půjdeš se mnou?" 

Rönn cosi zamumlal. 

"Cos to říkal?" zeptal se Martin Beck a utřel si nos. 

"Musím sehnat fotografa," řekl Rönn. "Jo, půjdu." Vypadal krajně bezradně. 

VIII

Rönn šel napřed do auta, posadil se za volant a čekal na Martina Becka, který se ujal nevděčného úkolu zavolat vdově. 

"Cos jí řekl?" zeptal se, když se Martin Beck vedle něho posadil. 

"Jen že je mrtvý. Zřejmě byl vážně nemocný, tak to nepřišlo úplně neočekávaně, ale teď jí 

samozřejmě vrtá hlavou, proč se tím zabýváme my." 

"Jak to přijala? Byl to velký šok?" 

"Pochopitelně. Chtěla si za každou cenu hned zavolat taxíka a okamžitě se rozjet do nemocnice. Teď s ní mluví nějaký doktor. Doufám, že se mu podaří ji přemluvit, aby zůstala doma." 

"Taky doufám. Kdyby ho uviděla v tomhle stavu, tak se určitě položí. Stačí, že o tom musí člověk mluvit." 

Rönn jel Údolní ulicí směrem na Odinovu. Před Eastmanovým ústavem stál černý volkswagen. Rönn pokýval hlavou a řekl:

"Klidně si zaparkuje na zakázaném místě a ještě se postaví až do půli chodníku. Má štěstí, že nejsme od dopraváků." 

"Kromě toho musel být pořádně nametený," poznamenal Martin Beck. 

"Nebo nametená," opravil ho Rönn. "Určitě to byla ženská. Ženská a auto ..." 

"Typicky stádní myšlení," řekl Martin Beck. "Kdyby tě tak slyšela moje dcera, to bys dostal kapky." Auto zatočilo na Odinovu ulici a pokračovalo kolem kostela Gustava Vasy a na Odinovo náměstí. Na stanovišti taxíků čekala dvě auta s rozsvícenými nápisy a u semaforu před městskou knihovnou čekal na zelenou žlutý čisticí vůz s blikajícím oranžovým majáčkem na střeše. Martin Beck a Rönn pokračovali mlčky. Na Švédské třídě předjeli čisticí vůz, který si brumlavě funěl do zatáčky. U obchodní akademie zabočili doleva na Kungstenskou ulici. 

"Krucinál," rozřízl ticho najednou a s důrazem Martin Beck. 

"Ach jo," ulevil si Rönn současně. 

Potom bylo v autě opět ticho. Když přejeli křižovatku na ulici Birgera Jarla, Rönn zpomalil a začal pátrat po domovním čísle. Naproti měšťanské škole se otevřely jedny dveře a jakýsi mladík vystrčil hlavu a díval se jejich směrem. Počkal v pootevřených dveřích, než zaparkovali a přešli ulici. Zblízka chlapec vypadal daleko mladší než z dálky. Byl sice téměř tak vysoký jako Martin Beck, ale nemohlo mu být víc než patnáct let. 

"Stefan," představil se. "Maminka čeká nahoře." Šli za ním do druhého poschodí, kde byly jedny dveře pootevřené. Chlapec je provedl předsíní a halou do obývacího pokoje. 

"Dojdu pro maminku," zamumlal a zmizel v hale. 

Martin Beck a Rönn zůstali stát uprostřed místnosti a rozhlíželi se. Pokoj vypadal velmi honosně. Zadní část vyplňovala sedací souprava, která pocházela odhadem ze čtyřicátých let a sestávala z pohovky a tří křesel provedených ve světlém lakovaném dřevě s květovaným kretonovým potahem, a dále oválný stůl ve stejně světlém odstínu. Na stole byl bílý krajkový ubrus a uprostřed velká křišťálová váza s červenými tulipány. Obě okna vedla na ulici a zpoza bílých krajkových záclon se rýsovala řada dobře udržovaných pokojových květin. Jednu krátkou stěnu pokrývala knihovna z leštěného mahagonu, zpola zaplněná knihami vázanými v kůži, zpola suvenýry a rozličnými ozdobnými předměty. U stěn tu a tam postávaly malé leštěné stolky se stříbrnými a křišťálovými drobnůstkami. Zařízení pokoje doplňovalo černé piano se zakrytou klávesnicí. Na pianě stála řada zarámovaných rodinných portrétů. Stěny zdobilo několik zátiší a přírodních motivů v širokých ozdobných zlacených rámech, na stropě zářil křišťálový lustr a pod nohama se jim měkce houpal vínový orientální koberec. 

Martin Beck si pozorně prohlížel všechny součásti pokoje a průběžně vnímal zvuk přibližujících se kroků. Rönn přistoupil ke knihovně a podezíravě zkoumal mosazný sobí zvonec, jehož jednu stranu zdobil pestrý obrázek, představující horskou břízu, soba, Laponce a slovo Arjeplog, vyvedené 

pokroucenými červenými písmeny. 

Paní Nymanová vešla do pokoje spolu se synem. Měla na sobě černé vlněné šaty, černé punčochy a černé boty, v ruce svírala bílý kapesník. Měla uplakané oči. 

Martin Beck a Rönn se představili. Zdálo se, že o nich nikdy předtím neslyšela. 

"Tak si přece sedněte," vybídla je a posadila se do květovaného křesla. Když se oba policisté usadili, pohlédla na ně se zmateným výrazem. 

"Co se vlastně stalo?" zeptala se nečekaně pronikavým hlasem. Rönn vytáhl kapesník a začal si čistit nos. Z této strany Martin Beck ani žádnou pomoc neočekával. 

"Jestli máte, paní Nymanová, doma nějaké prášky pro uklidnění, bylo by rozumnější si jich teď pár vzít." 

Chlapec, který seděl na stoličce před pianem, se zvedl a řekl:

"Táta má ... v koupelně je krabička Restenilu. Mám ji přinést?" Martin Beck přikývl a chlapec šel do koupelny. Vrátil se s tabletkami a sklenicí vody. Martin Beck si prohlédl etiketu a vytřásl dvě tablety na víko krabičky. Paní Nymanová je poslušně polkla a zapila douškem vody. 

"Děkuji," řekla. "A teď byste mi snad mohli laskavě vysvětlit, proč jste sem vlastně přišli. Stig je mrtev a nikdo z nás už na tom nic nezmění." 

Přitiskla si kapesník na ústa a přidušeným hlasem ze sebe vypravila:

"Proč jsem ho nesměla vidět? Je to přece můj muž. Co s ním v té nemocnici provedli? Ten doktor ... mluvil tak divně ..." 

Syn k ní přistoupil a posadil se na opěradlo jejího křesla. Položil jí ruku kolem ramen. Martin Beck se otočil v křesle tak, aby seděl přesně proti ní, a vrhl pohled na Rönna, který seděl mlčky na pohovce. Potom začal. 

"Paní Nymanová, váš manžel nezemřel na svou chorobu. Někdo se dostal do jeho pokoje a zabil ho." 

Žena na něj upřeně hleděla a z výrazu jejích očí pochopil, že trvalo několik vteřin, než porozuměla obsahu jeho slov. Nechala sevřenou pěst s kapesníkem klesnout a přitiskla si ruku na prsa. Byla velmi bledá. 

"Zabil? Někdo ho zabil? Jak to ...?" 

Synovi zbělelo chřípí a ruka se mu tvrdě zaťala do matčina ramene. 

"Kdo?" hlesl. 

"Nevíme. Jedna ošetřovatelka ho našla na zemi v pokoji chvíli po druhé hodině. Někdo vlezl dovnitř 

a zabil ho bodákem. Všechno proběhlo v několika vteřinách. Určitě se ani nestačil vzpamatovat a uvědomit si, co se děje." 

Řekl Martin Beck. 

Utěšitel. 

"Všechny okolnosti nasvědčují tomu, že byl překvapen," vložil se do rozhovoru Rönn. "Kdyby býval stačil nějak zareagovat, pokusil by se bránit, ale po ničem takovém jsme nenašli stopy." Žena teď zírala na Rönna. 

"Ale proč?" vydechla. 

"Nevíme," odpověděl Rönn. 

Víc nic. 

"Paní Nymanová, v tom byste nám třeba mohla pomoct," pokračoval Martin Beck. "Nechceme vás zbytečně trápit, ale musíme vám položit několik otázek. Především, máte ponětí, kdo by to mohl udělat?" 

Žena zavrtěla bezradně hlavou. 

"Nevíte, jestli vašemu manželovi někdo nevyhrožoval? Neexistuje někdo, kdo by mohl mít důvod usilovat mu o život? Vyhrožoval mu tím někdo?" Nepřestala vrtět hlavou. 

"Ne," řekla. "Proč by mu někdo vyhrožoval?" 

"Nenáviděl ho někdo?" 

"Proč by ho měl někdo nenávidět?" 

"Zamyslete se," pobízel ji Martin Beck. "Nemohl se kupříkladu někdo cítit vaším manželem poškozen? Byl přece policista a to už patří k povoláni, že si člověk udělá řadu nepřátel. Nezmínil se váš manžel někdy o tom, že si s ním někdo chce vyřídit účty nebo že mu někdo vyhrožuje?" Vdova se zmateně podívala na syna, potom na Rönna a nakonec zpět na Martina Becka. 

"Nevzpomínám si. A takovou věc bych si přeci pamatovala." 

"Táta doma o práci moc nemluvil," vmísil se do hovoru Stefan. "Raději se zeptejte na stanici." 

"Na to taky dojde," přitakal Martin Beck. "Jak dlouho byl nemocen?" 

"Dlouho, ani přesně nevím," řekl chlapec a podíval se na matku. 

"Od června minulého roku," upřesnila. "Onemocněl těsně před svatým Janem. Dostal nesnesitelné 

bolesti žaludku a hned po svátcích šel k doktorovi. Ten měl podezření na žaludeční vředy a nechal ho doma. Od té doby byl stále v neschopnosti. Vystřídal spoustu lékařů a každý mu řekl něco jiného a předepsal nové léky. Před třemi týdny ho vzali do Sabbu a celou dobu na něm prováděli všelijaké zkoušky a vyšetřování, a stejně na nic nepřišli." Zdálo se, že jí mluvení pomáhá zaplašit těžké myšlenky a překonat šok. 

"Táta měl strach z rakoviny," řekl chlapec. "Ale doktoři tvrdili, že rakovina to není. Jenže mu bylo pořád strašně zle." 

"Čím se celou tu dobu zabýval? Vůbec od minulého léta nepracoval?" 

"Ne," řekla paní Nymanová. "Opravdu hodně trpěl. Dostával záchvaty bolestí, které trvaly bez přestávky i několik dní, a to se potom nemohl ani zvednout z postele. Bral spoustu různých prášků, ale moc to nepomáhalo. Na podzim ještě občas zašel do práce, jen se mrknout, jak říkával. Ale pracovali nemohl." 

"Opravdu si tedy nevzpomínáte na nějaké slovo nebo příhodu, která by se dala spojit s tím, co se stalo?" zeptal se Martin Beck. 

Zavrtěla hlavou a rozvzlykala se pláčem bez slz. Její pohled proběhl kolem Martina Becka a zakotvil v prázdnu. 

"Máš sourozence?" zeptal se Rönn chlapce. 

"Sestru. Ale vdala se a bydlí v Malmö." 

Rönn se podíval tázavě na Martina Becka, který zamyšleně kroutil v prstech cigaretu a pozoroval dvojici před sebou. 

"Půjdeme," řekl chlapci. "Ty se určitě o maminku dovedeš postarat. Nejrozumnější by bylo zavolat doktora, aby dostala něco pro spaní. Znáš někoho, komu bys takhle brzy mohl zatelefonovat?" Chlapec vstal a přikývl. 

"Doktora Blomberga. Chodí k nám, když je někdo v rodině nemocný." Odešel do haly a za chvíli bylo slyšet, jak vytáčí číslo. Vzápětí se zřejmě na druhé straně někdo ozval. Rozhovor byl velmi krátký. Chlapec se vrátil do pokoje a postavil se vedle matky. Vypadal teď daleko dospělejší, než když ho poprvé zahlédli u domovních dveří. 

"Přijde," oznámil. "Nemusíte čekat. Bude tu za chvíli." Oba vstali a Rönn přistoupil k ženě a položil jí ruku na ramena. Nepohnula se, a když se loučili, neodpověděla. 

Chlapec je vyprovodil ke dveřím. 

"Budeme zřejmě muset přijít ještě jednou," řekl Martin Beck. "Předtím ale zavoláme, abychom věděli, v jakém stavu tvoje maminka je." 

Na ulici se zeptal:

"Tys přece Nymana znal, že?" 

"Moc ne," odpověděl Rönn vyhýbavě. 

IX 

Modrobílý blesk fotografického aparátu ozářil špinavě žlutou nemocniční fasádu právě v okamžiku, kdy se Martin Beck a Rönn znovu objevili na místě činu. Na parkovišti zatím přibylo několik aut s rozsvícenými reflektory. 

"Náš fotograf už asi přijel," poznamenal Rönn. 

Když vystupovali z auta, přicházel jim fotograf vstříc. Bez kabely, aparát a blesk držel v ruce a kapsy u saka měl nadité roličkami filmů, žárovkami a objektivy. Martin Beck ho znal z dřívějších vyšetřování. 

"Kdepak," řekl Rönnovi, "vypadá to, že už to stačili vyčenichat novináři." Fotograf, který pracoval pro jeden večerník, pozdravil a zvěčnil je, jak přicházejí k hlavním dveřím. Dole u schodů přešlapoval reportér od stejných novin a pokoušel se vytáhnout pár slov ze strážníka. Jakmile zahlédl Martina Becka, vrhl se k němu:

"Dobrý večer, pane komisaři, nemohl bych vás doprovodit dovnitř?" Martin Beck zavrtěl hlavou a stoupal dál po schodech s Rönnem v těsném závěsu. 

"Malinké interview byste mi ale poskytnout mohl," doprošoval se reportér. 

"Později," odpověděl Martin Beck a podržel Rönnovi dveře tak, aby je mohl v pravém okamžiku přibouchnout reportérovi před nosem. Ten se jen zašklebil. 

Zatím se také dostavil policejní fotograf a čekal se svou kabelou před pokojem zavražděného. Vzadu na chodbě postával lékař s podivným jménem a jeden tajný z pětky. Rönn doprovodil fotografa dovnitř. Martin Beck se odebral směrem k dvojici na opačném konci chodby. 

"Jak to jde?" 

Stará otřepaná otázka. 

Tajný, který se jmenoval Hansson, se podrbal na zátylku a referoval:

"Mluvili jsme s většinou pacientů na téhle chodbě, ale nikdo nic neviděl ani neslyšel. Právě jsem se pokoušel dostat nějaké rozumy z doktora ... tady z toho doktora, kdy budeme moct vyslechnout ostatní." 

"Mluvili jste s pacienty v sousedních pokojích?" zeptal se Martin Beck. 

"Mluvili," řekl Hansson. "Mimo to jsme prohlédli i všechny sály. Nikdo si samozřejmě ničeho nevšiml. V těchhle starých domech s tlustými zdmi se ani nedalo nic jiného čekat." 

"Ostatní vyslechneme po snídani," řekl Martin Beck. 

Lékař se nevyjádřil. Zřejmě nerozuměl švédsky. Po chvíli ukázal směrem k sesterně a řekl:

"Have to go." 

Hansson přikývl a kudrnáč odspěchal na pleskavých dřevácích. 

"Znal jsi Nymana?" zeptal se Martin Beck. 

"No, to se zrovna tvrdit nedá. Nikdy jsem v jeho okrsku nepracoval, ale pochopitelně jsme se mockrát setkali. Když já jsem před dvanácti lety nastupoval, sloužil už hezkou řádku let a už tenkrát dělal komisaře." 

"Nevíš o někom, kdo ho dobře znal?" 

"Každopádně se zeptej hochů z Kláry," odpověděl Hansson. "Dělal tam, než onemocněl." Martin Beck přikývl a podíval se na elektrické hodiny nad dveřmi umývárny. Bylo tři čtvrti na pět. 

"Zajedu se tam mrknout hned teď. Tady se momentálně stejně moc dělat nedá." 

"Jen jeď," přikývl Hansson. "Kdyby se po tobě Rönn ptal, řeknu mu, kde tě má hledat." Martin Beck se venku na schodišti zhluboka nadechl. Chladivý noční vzduch mu připadal osvěžující 

a čistý. Reportéra a fotografa sice nebylo nikde vidět, zato strážník stál vytrvale dole u schodů. Martin Beck kývl na pozdrav a dal se směrem k východu. 

V průběhu posledního desetiletí byl střed Stockholmu vystaven násilným a pronikavým změnám. Celé čtvrti byly srovnány se zemí a na jejich místě vyrostly nové. Struktura města se změnila, dopravní systém se stále více rozšiřoval a nová výstavba byla nejméně ze všeho poznamenaná 

ctižádostí vytvořit životní prostředí hodné člověka, o to však více úsilím majitelů využít do posledního centimetru drahé stavební pozemky. Ve vlastním jádru města se nespokojili stržením devadesáti procent výstavby a zničením původní sítě ulic, ale znásilnili i přírodní tvář celé oblasti. Obyvatelé Stockholmu s lítostí a hořkostí přihlíželi, jak se obyvatelné a nenahraditelné staré domy boří a ustupují sterilním úřadům, a bezmocně se nechali deportovat do vystrkovů, kde zatím dávaly lišky dobrou noc. A mezitím se jejich životaplné čtvrti, kde pracovali a prožili kus života, měnily v ruiny. Z vnitřního města se stalo nepřístupné, hlučící staveniště, na kterém pomalu, ale nezadržitelně rostlo nové city se širokými vřeštícími dálnicemi, lesklými fasádami ze skla a lehkých kovů, s mrtvými plochami hladkého betonu, chladem a pustotou. 

V tomto asanačním řádění se naprosto zapomnělo na policejní stanice. Všechny okrsky ve vnitřním městě byly zastaralé a zchátralé, a jelikož policejní sbor se během let rozrostl, naříkali si všude i na nedostatek místa. Ve čtvrtém okrsku, kam měl Martin Beck v tuto chvíli namířeno, byl právě 

nedostatek prostoru jedním z hlavních problémů. 

Když vystupoval z taxíku před policejní stanicí Klára na Vládní ulici, začínalo se rozednívat. Slunce už se mělo brzy ukázat, nebe bylo dosud bez mráčku a slibovalo hezký, i když ještě dost chladný 

den. 

Vyšel nahoru po nízkém kamenném schodišti a strčil do lítacích dveří. Vpravo ode dveří byla telefonní ústředna, dočasně bez obsluhy, a dále pult, u kterého se vyskytoval starší šedovlasý 

policista. Měl před sebou rozevřené ranní noviny a při čtení se opíral lokty o pult. Když zaslechl Martina Becka vstupovat, narovnal se a sundal si brýle. 

"No ne, komisař Beck v plné práci a takhle po ránu," přivítal ho. "Právě koukám do novin, jestli tu už není něco o komisaři Nymanovi. Vypadá to jako příšerná historie." Znovu si nasadil brýle, olízl palec a obrátil list. 

"Zřejmě to tam nestačili dostat," pokračoval. 

"Kdepak," přikývl Martin Beck, "už bylo pozdě. Stockholmské ranní noviny šly nyní do tisku velmi časně. V době Nymanovy vraždy již byly s největší pravděpodobností hotové." Pokračoval dál kolem pultu a vešel do vyšetřovny. Byla prázdná. Na stole ležely ranní noviny, několik přeplněných popelníků a pár kalíšků od kávy. Za skleněnou stěnou jedné z výslechových místností zahlédl prvního asistenta ve službě, jak si vsedě povídá s mladou ženou s dlouhými světlými vlasy. Jakmile spatřil Martina Becka, vstal, řekl několik slov ženě, vyšel ze skleněného boxu a zavřel za sebou dveře. 

"Nazdar," pozdravil. "Hledáš mě?" 

Martin Beck se usadil ke krátké straně štolu, přitáhl si popelník a zapálil cigaretu. 

"Nehledám nikoho konkrétního," odpověděl. "Ale jestli máš chvilku čas?" 

"Moment," omluvil se asistent. "Jen zařídím převoz té mladé dámy na kriminálku." Zmizel a za okamžik se objevil v doprovodu jednoho policisty z hlídkového vozu. Vzal z psacího stolu obálku a podal mu ji. Žena vstala, pověsila si kabelku přes rameno a rychlými kroky přešla ke dveřím do dvora. Aniž obrátila hlavu, vyzvala policistu:

"Tak pojď, chlapče, ať to nezdržujem." 

Policista nejdříve vrhl pohled na dozorčího, který jen pobaveně pokrčil rameny, potom si nasadil lodičku a vykročil za ní. 

"Chová se tu jako doma," podotkl Martin Beck. 

"Není divu, vždyť tu nebyla poprvé. A určitě ne naposledy.`' 

Posadil se ke stolu a začal dolovat tabák z dýmky a vyklepávat ho do popelníku. 

"Ten Nymanův případ na mě působí úděsně. Jak se to vlastně stalo?" Martin Beck stručně shrnul události dnešní noci. 

"Uff," vydechl jeho protějšek. "To musel být úplný šílenec. Ale proč právě Nymana?" 

"Tys znal Nymana dobře, ne?" opáčil Martin Beck. 

"Tak dobře zase ne. On nebyl z těch, kteří se hned s každým přátelí." 

"Byl tady, pokud se nepletu, se zvláštním pověřením. Kdy vlastně přišel sem na čtyřku?" 

"Dostal tady místnost před třemi léty. V únoru šedesát osm." 

"Jaký byl jako člověk?" zeptal se Martin Beck. 

Muž naproti si nacpal dýmku, zapálil a teprve potom odpověděl:

"Nevím, jak bych ti ho měl blíž popsat. Tys ho přece také znal, ne? Bezesporu ctižádostivý, tvrdohlavý, smysl pro humor nepatřil právě k jeho silným stránkám. Měl dost konzervativní názory. Mladší kluci z něj měli vítr, ačkoliv s ním vlastně neměli co dělat. Dovedl být nesnesitelně hrubý. Ale jak říkám, moc jsem ho neznal." 

"Měl ve sboru nějaké přátele?" 

"Tady rozhodně ne. Připadalo mi, že nevycházel dobře s naším komisařem. Po příčinách jsem nikdy nepátral." 

Muž se zamyslel a obdařil Martina Becka zvláštním pohledem. Výmluvným a spikleneckým. 

"No jo," řekl. 

"Co?" 

"Na Kungsholmu měl stále dobré přátele, nebo snad ne?" Martin Beck neodpověděl. Místo toho se zeptal: 

"A co nepřátele?" 

"To nevím. S největší pravděpodobností nepřátele měl, ale ne tady a sotva toho typu ..." 

"Nevíš, jestli mu někdo vyhrožoval?" zeptal se Martin Beck. 

"Ne, mně se zrovna moc nesvěřoval. Ostatně ..." 

"Ostatně?" 

"Nyman nebyl člověk, který by si dal nějaké výhrůžky líbit." Uvnitř skleněného boxu zazvonil telefon a dozorčí vstal a šel ho zvednout. Martin Beck se s rukama v kapsách postavil k oknu. Ve všech místnostech bylo ticho. Hlas muže u telefonu a suché 

pokašlávání starého policisty vedle telefonní ústředny byly jediné rušivé zvuky. V celách o poschodí 

níž taková pohoda asi nevládla. 

Martin Beck si náhle uvědomil, jak je unavený. Oči ho pálily nevyspáním a v krku ho štípalo překouřením. 

Telefonní rozhovor se protahoval. Martin Beck zívl a pustil se do listování ranními novinami, přehlédl titulky a namátkou se zastavil u několika textů pod fotografiemi, ale obsah slov nevnímal. Nakonec noviny složil, přistoupil ke skleněné stěně a zaklepal. Počkal, až muž se sluchátkem u ucha vzhlédne, a naznačil mu, že je na odchodu. Ten pouze zamával a pokračoval v rozhovoru. Martin Beck si zapálil další cigaretu a roztržitě si pomyslel, že to je přinejmenším padesátá od prvního ranního šluku před skoro čtyřiadvaceti hodinami. 

X

Chce-li si být člověk stoprocentně jist, že ho zavřou, musí zabít policistu. To platí o většině zemí, Švédsko nevyjímaje. Ve švédské kriminální histori  je celá řada nevyřešených vražd, ale ani jedna z nich nebyla spáchána na policistovi. Když se dostane do neštěstí vlastní člověk, objeví policie znenadání netušené zdroje. Všechny nářky na nedostatek pracovních sil a finančních prostředků naráz utichnou a v okamžiku je možné 

zmobilizovat několik set mužů pro pátrání, do něhož by se jinak nezapojily víc než tři čtyři osoby. Člověk, který vztáhne ruku na policistu, je vždy dopaden. Ne proto, že by veřejnost sympatizovala se státním aparátem, jako je tomu například v Angli  nebo v socialistických státech, ale následkem toho, že celá osobní armáda šéfa policie najednou ví, co chce, a navíc to chce z hloubi duše. Martin Beck stál na Vládní ulici a vychutnával chladivý ranní vzduch. Nebyl ozbrojen. Místo toho měl v pravé náprsní kapse saka kopi  oběžníku ze státního policejního ústředí. Včera ležel na jeho stole a byly v něm závěry čerstvého sociologického výzkumu. Policie měla sociologů plné zuby, zvláště když se v posledních letech začali víc a víc zabývat názory a jednáním příslušníků policejního sboru a nejvyšší místa sledovala jejich nápady s krajní 

nedůvěrou. Zřejmě jim začínalo docházet, že věčně nevystačí s tvrzením, že všichni sociologové 

jsou vlastně komunisté posedlí prováděním podvratné činnosti. 

Sociologové jsou schopni všeho. Na to zcela nedávno upozornil v jednom prudším hnutí mysli například intendant Malm, kterého měl, mezi jinými, považovat za svého nadřízeného i Martin Beck. 

Malm mohl mít klidně pravdu. Sociology napadaly podivné věci. Například se vytasili s tvrzením, že pro vstup na policejní školu stačí i podprůměrné známky nebo že IQ stockholmských strážníků nyní 

klesl na 93. 

"Hnusná lež," rozčiloval se Malm. "A kromě toho to ani není pravda. A ostatně na tom nejsme hůř 

než v New Yorku!" 

Právě se vrátil ze studijního pobytu ve Spojených státech. 

Závěry výzkumu, které měl Martin Beck v kapse, prozrazovaly nové zajímavé skutečnosti. Dokazovaly, že práce policisty není o nic nebezpečnější než jakékoliv jiné povolání. Dokonce naopak - většina ostatních zaměstnání s sebou nese větší riziko. Zedníci a lesní dělníci pracují v daleko nebezpečnějších podmínkách, o závoznících, řidičích z povolání a ženách v domácnosti už 

vůbec nemluvě. 

Ale proč se tedy od nepaměti stále omílá, že policejní chlebíček je nejriskantnější, nejtvrdší a nejhůře placený? Odpověď je trapně jednoduchá. 

Nikdo jiný totiž nelpí tolik na své roli a nedramatizuje své všední činy jako právě policie. Vše bylo podloženo čísly. Počet zraněných policistů se ukázal mizivě malý ve srovnání s tím, kolik obětí se dalo ročně připsat na účet policie. A podobně. 

Netýkalo se to mimochodem jen Stockholmu. V New Yorku bylo průměrně za rok zabito sedm strážníků, zatímco v jediném měsíci přišli o život dva taxikáři, každý týden jedna žena v domácnosti a jeden nezaměstnaný denně. 

Těm zatraceným sociologům nebylo nic svaté. Jeden švédský tým dokonce s úspěchem naboural mýtus o bobících a uvedl jej do správných proporcí zejména osvětlením skutečnosti, že angličtí 

policisté nechodí ozbrojeni a následkem toho nevyvolávají násilnosti v takové míře jako v některých jiných zemích. Dokonce i v Dánsku se našli odpovědní činitelé, kteří tuto závislost pochopili a dovolují nadále policistům nosit střelnou zbraň jen ve výjimečných případech. To ovšem neplatilo pro Stockholm. 

Martin Beck si na výzkum vzpomněl při prohlídce Nymanova těla. 

A teď se nad ním opět zamyslel. Uznával nejen správnost závěrů, ale kupodivu zároveň tušil jakousi souvislost mezi výzkumem a vraždou, která mu právě zaměstnávala mozek. Být policistou je úplná hračka. Nebezpeční jsou naopak sami policisté a on před chvíli viděl jednoho z nich zvířecky zavražděného. 

Najednou mu začalo cukat v koutcích a na okamžik se zdálo, že se posadí na schody mezi Vládní a Královskou ulicí a začne se tomu všemu na plné kolo řehtat. 

Se stejně nevysvětlitelnou logikou ho totiž napadlo, že by si měl domů zajet pro pistoli. Neviděl ji už přes rok. 

Od Stureho náměstí přijížděl volný taxík. Martin Beck natáhl ruku a zastavil ho. Bylo to žluté volvo s černým pásem po stranách. 

Stále ještě se to dalo považovat za módní výkřik a obcházeni starého předpisu, podle kterého musí 

být všechny drožky ve Stockholmu černé. 

Posadil se vedle řidiče a řekl:

"Kupecká osm." 

V tom okamžiku řidiče poznal. Byl to jeden ze strážníků, kteří si ve volném čase vylepšují příjmy taxikařením. Poznal ho vlastně jen čirou náhodou. Před několika dny stál na Hlavním nádraží a pozoroval, jak se několika policistům, kteří vypadali obzvláště jako hrom do police, podařilo vyprovokovat jednoho zpočátku pokojného opilého mladíka až k nepříčetnosti, a potom povolily nervy i jim. Osoba za volantem byla jedním z oněch hromotluků. 

Mohlo mu být něco kolem pětadvaceti let a byl nápadně sdílný. 

Povídavost patřila zřejmě k jeho přirozeným sklonům, ale protože v běžném výkonu svého povolání měl příležitost nanejvýš občas utrousit nějaké zlostné zavrčení, vynahrazoval si tuto újmu bohatě v autě. 

Kombinovaný čisticí a kropicí vůz úklidu města jim na chvíli zatarasil cestu. Hromotluk za volantem taxíku studoval znepokojeně reklamní plakát filmu "10 Ril ington Place" od Richarda Attenborougha a posléze prohodil jakýmsi dialektem:

"Deset rol ingtonských paláců, co? A na to se, prosím, chodě] dneska lidi koukat. Jen samý 

vraždění, neštěstí a praštěný borci. Člověku je z toho na blití." Martin Beck přikývl. Muž, který ho zřejmě nepoznal, to pochopil jako pobídku a žvatlal nenuceně 

dál. 

"A za to všecko můžou cizáci, co sem tahají všechnu špínu." Martin Beck nereagoval. 

"Ale na druhý straně se zase musí nechat, že se všichni nedaj házet do jednoho pytle. Se mnou třeba jezdí na střídačku v tomhle autě jeden Portugalec." 

"Aha." 

"A lepšího parťáka aby člověk pohledal. Dře a dře a dře a žádný povalování. Na práci je machr. A víte proč?" 

Martin Beck zavrtěl hlavou. 

"Jezdil čtyři roky v Africe s pancéřákem. Portugalsko tam totiž vede osvobozeneckou válku, Angola se to menuje. Musej tam tvrdě bojovat o svou svobodu, myslím ty Portugalci, ale o tom se u nás ani necekne. Tenhle chlapík, o kterým mluvím, postřílel za ty čtyři roky stovky bolševiků. A na něm člověk teprve pozná, jak je vojna a disciplína potřebná věc. Ten udělá přesně, co mu člověk nařídí, a přijde si na pěkný prachy. A když trefí na finskýho vochlastu, tak mu to spočítá, že to hodí sto procent dýška. Dobře jim tak. Stejně se jen válej a jsou živí jen na sociálních podporách." V tom okamžiku auto bohudíky zastavilo před domem, kde Martin Beck bydlel. Nechal řidiče čekat, odemkl domovní dveře a vyjel do bytu. 

Pistole byla walther ráže sedm pětašedesát a ležela na svém místě v zamčené zásuvce psacího stolu. Zásobníky byly rovněž přesně tam, kam je uložil, tedy v jiné zásuvce ve druhém pokoji. Zasunul jeden do pistole a druhý zastrčil do pravé kapsy saka. Naproti tomu mu trvalo alespoň pět minut, než našel podpažní pouzdro. Leželo pohozené na poličce v šatníku mezi starými kravatami a rozedranými tričky. 

Dole na ulici stál kecal opřený o svůj žlutý taxík a spokojeně si pobrukoval. Zdvořile podržel dveře, posadil se za volant a už otvíral pusu, aby navázal na přetrženou nit hovoru, když ho Martin Beck odrazil:

"Na Kungsholmskou třicet šest, prosím." 

"Ale to je přece ..." 

"Kriminální, přesně tak. Jeď přes Skeppsbron, buď tak laskav." Řidič okamžitě zrudl a celou cestu se neodvážil ani pípnout. 

A zaplať pánbůh za to, pomyslel si Martin Beck. Přes všechny nešvary mu město přirostlo k srdci a právě v těchto místech a v této denní době bylo nejkrásnější. Ranní slunce svítilo nad mořskou vodou Strömmenu, hladina se leskla v hlubokém klidu a ani v nejmenším neprozrazovala příšernou špínu, která se bohužel nedala zapřít. Za jeho mládí a vlastně ještě daleko později se tu dalo koupat. 

V dálce u Stadsgardenu kotvil starý nákladní parník s vysokým rovným komínem a černě natřeným ráhnem na hlavním stěžni. Dnes už je člověk vidí zřídka. Časný ranní přívoz do Djurgardenu brázdil vodu a kolem přídi mu syčely rozčeřené vlnky. Všiml si, že komín je celý černý a jméno na boku lodi přetřené na bílo. Ale stejně ho poznal. Djurgarden 5. 

Před vchodem na policejní velitelství se řidič zeptal přiškrceným hlasem:

"Mám napsat stvrzenku?" 

"Ano, děkuji." 

Martin Beck vyšel po schodech do místnosti oddělení pro vyšetřování násilných trestných činů, prostudoval několik zpráv, chvíli telefonoval a vyřídil pár papírů. Za hodinu dal dohromady lapidární a velmi povrchní přehled o jednom lidském životě. Začínal takto:

Stig Oscar Emil Nyman. 

Narozen 6. listopadu 1911 v Säffle. 

Rodiče: Oscar Abraham Nyman, vorařský mistr, Karin Maria Nymanová, rozená Rutgerssonová. Vzdělání: Čtyři roky národní školy v Säffle, pět let reálky v Amalu. Voják z povolání u pěchoty 1928, svobodník 1930, desátník 1931, četař 1933, Armádní 

poddůstojnické učiliště. 

A potom se Stig Oscar Emil Nyman stal policistou. Nejdříve četníkem ve Värmlandu, později řadovým strážníkem ve Stockholmu. Za deprese ve třicátých letech. Vojenské zásluhy se mu připočítaly k dobru a přispěly k rychlému služebnímu postupu. 

Na začátku druhé světové války navázal na svou vojenskou kariéru, byl povýšen a dostal několik blíže neupřesněných zvláštních úkolů. V posledních válečných letech byl převelen do Karlsborgu, ale roku 1946 ho převedli do zálohy a o rok později se znovu objevil na výplatní listině 

stockholmské policie, tentokrát jako nadstrážmistr. 

Když Martin Beck navštěvoval roku 1949 asistentské kursy, byl už Nyman zastupujícím komisařem a po několika letech dostal svůj vlastní okrsek. 

Ve funkci komisaře byl Nyman několikrát velitelem různých obvodů ve vnitřním městě. Občas sedával na starém policejním velitelství na Agnegatan a rovněž tam se zabýval úkoly zvláštního charakteru. 

Větší část svého života prožil v uniformě, ale navzdory tomu patřil dlouho k vyvolencům, kteří byli nahoře dobře zapsáni. 

Jen náhoda udělala rázný konec jeho dalšímu postupu, jinak by se už dávno stal hlavním velitelem pořádkové policie ve městě. 

Jaká náhoda? 

Martin Beck znal odpověď na tuto otázku. 

Na počátku padesátých let došlo ve stockholmském policejním aparátu k zásadním změnám. Vytvořilo se nové vedeni, zavanul čerstvý vítr, vojenskému myšlení odzvonilo a reakční názory se už tak jednoznačně nepovažovaly za zásluhy. Změny ve vedení se v jistém smyslu projevily i na okrscích; služební postup přestal být bezmyšlenkovitou rutinou a jisté jevy, jako například prušáctví v pořádkové polici , zahynuly v přílivech demokratizačního procesu. Nyman byl jedním z mnoha, kteří před sebou viděli padat mosty. 

První polovina šedesátých let bylo příznivé období v histori  stockholmské policie, uvažoval Martin Beck. Všechno se zdálo být na cestě k lepšímu, rozum začínal potírat zkostnatělost a protekcionářství, nábor se podnikal na širší základně a dokonce poměr k veřejnosti se zlepšil. Ale převedení obecních policejních sborů pod státní správu v roce 1965 udělalo za tímto pozitivním vývojem tečku. Naděje pohasly a dobrá předsevzetí vzala za své. Pro Nymana však tento obrat přišel příliš pozdě. Velitelem okrsku byl naposledy před téměř sedmi lety. 

V poslední době se zabýval většinou otázkami civilní obrany a podobnými záležitostmi. Ale o pověst experta v pořádkových záležitostech ho nikdo nemohl připravit. Často se na něj s plnou důvěrou obraceli jako na specialistu v souvislosti s četnými masovými demonstracemi na konci šedesátých let. 

Martin Beck se podrbal na zátylku a pročetl zbytek svých nicneříkajících poznámek. Oženil se 1945, v manželství dvě děti; dcera Annelotte, narozená 1949, syn Stefan, narozen 1956. Předčasně penzionován ze zdravotních důvodů v roce 1970. 

Vzal tužku a připsal:

Zemřel ve Stockholmu 3. dubna 1971. 

Přeběhl text ještě jednou. Podíval se na hodinky. Za deset minut sedm. Zauvažoval, jak to asi jde Rönnovi. 

XI

Město se probudilo, zívlo a protáhlo se. 

Totéž provedl i Gunvald Larsson. Probudil se, zívl a protáhl se. Potom umlčel velkou chlupatou rukou elektrický budík, odhodil přikrývku a vymrštil z postele své dlouhé, hustě porostlé nohy. Oblékl si župan, obul pantofle a šel k oknu zkontrolovat počasí. Polojasno, tři stupně nad nulou. Předměstí, kde bydlel, se jmenovalo Bol mora a sestávalo z několika věžových domů v lese. Potom se podíval do zrcadla a spatřil mohutného světlovlasého chlapa, který byl stále metr devadesát dva vysoký, ale v současnosti už vážil sto pět kilogramů. Každým rokem byl o něco těžší, a teď už se nedala vina svalovat jen na růst bicepsů, které se dmuly pod bílou hedvábnou látkou. Byl však v dobré kondici a cítil se silnější než jindy, což samo o sobě neříkalo jen tak málo. Na chvíli se ponořil do svých porcelánově modrých očí pod zamračeným čelem. Rukou si sčísl vlasy dozadu, ohrnul rty a prohlížel si své velké, silné zuby. 

Vyndal z dopisní schránky noviny a šel si do kuchyně připravit snídani. Postavil na čaj, Twinings Irish Breakfast, opekl topinky a uvařil dvě vajíčka. Položil na stůl máslo, čedar a tři různé druhy skotské marmelády. 

Při jídle listoval novinami. 

Švédsko se znemožnilo na mistrovství světa v hokeji a vedení, trenér i hráči ještě podtrhli nedostatek sportovního ducha vzájemným obviňováním. Rámus se rozpoutal i v televizi, kde monopolní ústřední vedení očividně vynaložilo všechny síly, aby udrželo na uzdě vysílání zpráv na různých kanálech. 

Cenzura, řekl si Gunvald Larsson. V boxerských rukavicích. Typické pro kapitalistickou poručnickou společnost. 

Zprávou číslo jedna bylo, že čtenáři mají možnost pokřtít tři medvíďata ve Skansenu. Menší titulek neslo rezignované konstatování o výsledku vojenského průzkumu, který ukázal, že čtyřicátníci v záloze mají lepší fyzickou kondici než osmnáctiletí odvedenci, a na kulturní straně, kde nehrozil zájem nepovolaného čtenáře, byl článek o Rhodesi . 

Přečetl si ho a současně v něm zmizel čaj, vajíčka a šest krajíců chleba. Gunvald Larsson sice nikdy nebyl v Rhodesi , zato však mnohokrát v Jižní Africe, Sieře Leone, Angole a Mosambiku. V té době byl námořníkem a již tehdy měl v mnoha věcech jasno. Dojedl, umyl nádobí a hodil noviny do kuchyňského odpadkového koše. Jelikož byla sobota, vyměnil při stlaní prostěradlo. Potom si s obzvláštní pečlivostí vybral šaty, ve kterých se chtěl toho dne vidět, a úpravně je rozložil na posteli. Svlékl se a šel pod sprchu. Jeho staromládenecký byt svědčil o vkusu a smyslu pro kvalitu. Nábytek, koberce, záclony, prostě 

všechno od italských pantoflí z bílé kůže až po otočnou barevnou televizi značky Nordmende bylo prvotřídní. 

Gunvald Larsson to dotáhl na prvního kriminálního asistenta na oddělení pro vyšetřování násilných trestných činů ve Stockholmu a na vyšší příčku žebříčku neměl naději. Vlastně bylo dost zarážející, že ho už dávno nepropustili. Kolegové ho považovali za podivína a skoro nikdo ho neměl v oblibě. Jemu samotnému se hnusili nejen kolegové, ale i příbuzenstvo a celá vyšší společenská vrstva, ze které pocházel. Vlastní sourozenci ho přijímali se silnou nechutí. Částečně pro jeho výstřední 

názory, ale především proto, že se dal k polici . 

Pod sprchou uvažoval, jestli toho dne zemře. Nešlo o žádnou předtuchu. Tou otázkou se zaměstnával každé ráno od svých osmi let při čištění zubů, než se neochotně odploužil do Bromovy školy na Sturově ulici. 

Lennart Kol berg ležel v posteli a zdál se mu sen. Nepříjemný sen, který ho pronásledoval, už dříve a ze kterého se probouzel propoceny a prosil Gun:

"Obejmi mě, měl jsem hrozný sen," 

A Gun, se kterou už byl pět let ženat, ho objala a on v tom okamžiku zapomínal na všechno ostatní. Ve snu stála jeho dcera Bodil v otevřeném okně v pátém poschodí. Pokoušel se k ní doběhnout, ale nohy ho přestaly poslouchat a Bodil padala, snášela se jako ve zpomaleném filmu, křičela a vztahovala k němu ruce. Snažil se k ní ze všech sil dostat, ale svaly mu vypověděly službu a ona za neustálého křiku padala a padala. 

Probudil se. Křik ze snu se proměnil v pronikavé drnčení budíku, a když otevřel oči, spatřil Bodil sedět obkročmo na své holeni. 

Četla si Cestu na kočičím hřbetě. Bylo jí teprve tři a půl roku a neuměla číst, ale oba jí pohádku předčítali tolikrát, že už ji sami znali nazpaměť. Slyšel Bodil šeptat:

"Přišel stařík modronos, bez dřeváků, chodil bos." 

Zamáčkl budík a Bodil se zarazila a vysokým, jasným hláskem popřála dobré jitro. Kol berg otočil hlavu a pohlédl na Gun. Ještě spala s přikrývkou přetaženou až k nosu a tmavé, rozcuchané vlasy měla na spánku trochu vlhké. Položil si prst na ústa a zašeptal:

"Tiše, ať nevzbudíš maminku. A neseď mi na noze, to bolí. Pojď si ke mně lehnout." Odsunul se trochu stranou, aby si Bodil mohla zalézt pod pokrývku mezi něj a Gun. Podala mu knihu a uvelebila se s hlavou na jeho rameni. 

"Čti," poručila si. 

Odložil knihu a řekl:

"Teď to nejde. Přineslas mi noviny?" 

Vrhla se mu přes břicho a zvedla noviny, které ležely na zemi pod postelí. Zasténal, zdvihl ji a položil znovu vedle sebe. Potom rozevřel noviny a dal se do čtení. Když se dobral až ke zprávám z ciziny na straně dvanáct, řekla Bodil:

"Táto?" 

"Hm." 

"Jojakim se pokakal." 

"Hm." 

"Sundal si plenku a namazal kakání na zeď. Strašně moc kakání." Kol berg odložil noviny a znovu zasténal. Vstal z postele a šel do dětského pokoje. Joakim, kterému ještě nebyl celý rok, stál v dřevěné postýlce, a když uviděl otce, pustil se příčky a se žuchnutím se usadil na polštář. Bodil rozhodně nezveličila jeho úspěchy s výzdobou stěny. Kol berg vzal dítě pod paží, odnesl ho do koupelny a opláchl pod ruční sprchou. Potom ho zabalil do osušky a položil do postele vedle Gun, která ještě spala. Vymáchal ložní prádlo a pyžamo, omyl příčky postýlky a otřel tapety, vytáhl čistou plenku a igelitové kalhotky a při tom všem se mu Bodil neustále pletla pod nohy. Byla nadmíru spokojená, že se jeho rozladěnost pro změnu nevztahuje na ni, ale na Joakima, a přičinlivě se hrozila nad bratříčkovým přečinem. Když Kol berg dokončil počišťovací práce, bylo půl osmé pryč a nemělo tedy význam jít si znovu lehnout. Nálada se mu zlepšila hned, jak vkročil do ložnice. Gun byla vzhůru a hrála si s Joakimem. Skrčila kolena, vzala dítě pod rameny a nechala ho klouzat dolů po svých nohou. Gun byla krásná a senzuální žena, které nechyběla ani inteligence, ani smysl pro humor. Kol berg si vždy představoval, že se ožení právě s takovou ženou, jako je Gun, a přestože se v jeho životě vyskytla nejedna, nespokojil se s vrabcem v hrsti. Když ji konečně potkal, bylo mu jedenačtyřicet let a v té 

době už se téměř vzdal veškeré naděje. Byla o čtrnáct let mladší a rozhodně stála za ty roky čekání. Jejich vztah byl od samého počátku bez komplikací, upřímný a samozřejmý. Usmála se a zdvihla syna, který se zalykal nadšením. 

"Ahoj," přivítala ho. "Tys ho už vykoupal?" Kol berg vyprávěl o svých strastech. 

"Chudáčku. Pojď si ještě na chvilku lehnout," řekla a pohlédla na hodinky. "Chvíli čas ještě máš, ne?" 

To tedy neměl, ale nedal se nikdy dlouho přemlouvat. Lehl si k ní a vsunul jí paži pod týl, ale za chvilku opět vstal, odnesl Joakima do dětského pokoje a postavil ho na matraci, která byla kupodivu suchá, přebalil ho, oblékl do froté kombinézy, naházel do postýlky několik hraček a vrátil se do ložnice. Bodil seděla na koberci v obývacím pokoji a hrála si se svým zvěřincem. Po chvíli se objevila v ložnici, podívala se na ně a nadšeně řekla:

"Koníček! Táta je koníček." 

Pokoušela se mu vyšplhat na záda, ale to si nenechal líbit. Vyhnal ji ven a zavřel dveře. Delší dobu měli od dětí pokoj, pomilovali se a Kol berg málem znovu usnul své ženě v náručí. Když přecházel ulici ke svému autu, ukazovaly hodiny na stanici podzemní dráhy Skörmarbrink za sedm minut půl deváté. Než nasedl do auta, zamával do kuchyňského okna na Gun a Bodil. Do Vöstberské aleje se nemusil trmácet přes celé město, stačilo jet přes prstu a Enskede, a tak se vyhnout nejhorším dopravním zácpám. 

Lennart Kol berg si při jízdě pískal nahlas a dost falešně jakousi irskou lidovou písničku. Slunce svítilo, vzduch byl cítit jarem a v zahradách kolem silnice kvetl křivatec a krokusy. Byl dobře naložen. Pokud vše proběhne hladce, má před sebou jen krátký pracovní den a domů by se mohl dostat dost brzy odpoledne. Gun pojede nakupovat k Arvidu Nordquistovi a vybere nějakou lahůdku, a až uloží děti, zasednou k dobré večeři. Ještě po pěti letech manželství měli oba shodnou představu o skutečně příjemném večeru, který se má strávit doma, bez hostů a bez dětí, společně 

uvařit něco pikantního a potom dlouho sedět, jíst, pít, povídat si. Kol berg miloval dobré jídlo a pití a následkem toho si v průběhu let založil na sádlo neboli statnost, jak tomu sám s oblibou říkal. Kdo by si však myslel, že buclatá tělesná schránka omezuje jeho pohyblivost, zásadně by se mýlil. Dovedl být neuvěřitelně rychlý a ohebný a dosud ovládal techniku se všemi příslušnými fintami, které se jednou naučil u výsadkové jednotky. Přestal si hvízdat a začal uvažovat o problému, který ho v posledních letech často tížil. Zaměstnání 

ho čím dál tím méně uspokojovalo a nejraději by byl požádal o propuštění z policejního sboru. Nemohl se k tomuto kroku odhodlat a rozhodnutí se ještě znesnadnilo tím, že ho před rokem povýšili na kriminálního inspektora a dostal se do vyšší platové třídy. Pro šestačtyřicetiletého kriminálního inspektora nebylo jednoduché sehnat jinou, stejně výnosnou práci. Gun ho přesvědčovala, že na peníze se ohlížet nemusí, děti rostou a ona sama bude zanedlouho moci začít pracovat. Kromě toho nezahálela a za ty čtyři roky, co byla s dětmi doma, se naučila několik dalších jazyků, takže bude mít určitě podstatně vyšší plat než dříve. Než se narodila Bodil, pracovala jako tajemnice ředitele, a teď by ji brali všemi deseti na dobře placená místa, ale Kol berg nechtěl, aby se cítila povinná jít pracovat dříve, než k tomu sama dostane chuť. Navíc si nedovedl představit, jak by se v takovém případě cítil jako muž v domácnosti. Byl od přirozenosti lenoch, ale měl jistou potřebu činorodosti a změn. Když parkoval auto dole v garáži Jižního policejního velitelství, vzpomněl si, že Martin Beck má 

volnou sobotu. 

To za prvé znamenalo, že tu bude trčet celý den, a za druhé, že nenajde jedinou kloudnou duši, se kterou by mohl prohodit pár slov, uvědomil si Kol berg a rázem se mu zhoršila nálada. Čekal na výtah a pro obveselení si začal znovu hvízdat. 

XII

Kol berg si ani nestačil svléknout kabát, když zazvonil telefon. 

"Ano, Kol berg u telefonu ... co?" 

Stál nad nepořádkem u svého stolu a nepřítomně zíral oknem ven. Přepojení z pohody domácího života do nechutností zaměstnání se mu nestalo naprostou samozřejmostí jako mnohým jiným, například Martinu Beckovi. 

"O co běží? Nejde to? Dobře, řekni, že přijdu." 

Znovu do auta a tentokrát neměl nejmenší naději, že se vyhne dopravním zácpám. Na Kungsholmskou ulici dorazil ve tři čtvrti na devět a zaparkoval na dvoře. Když vystupoval z auta, nasedal současně do svého vozu Gunvald Larsson a odjel. 

Beze slova si kývli na pozdrav. Na chodbě potkal Rönna. Ten prohodil:

"Aha, tak tys taky přijel." 

"Co se stalo?" 

"Někdo rozsekal Stiga Nymana." 

"Rozsekal?" 

"Jo, bajonetem," vysvětlil Rönn zarmouceně. "Na Sabbatsbergu." 

"Právě jsem se minul s Larssonem jel tam?" 

Rönn přikývl. 

"Kde je Martin?" 

"Sedí u Melandera." 

Kol berg si ho kriticky změřil a řekl: 

"Vypadáš úplně zničeně." 

"To taky jsem," souhlasil Rönn. 

"Proč tedy nejedeš domů a nelehneš si?" 

Rönn na něj vrhl mrzutý pohled a pokračoval dál po chodbě. V ruce držel pár papírů a zřejmě šel něco zařídit. 

Kol berg klepl pěstí do dveří a vstoupil. 

Martin Beck se ani nenamáhal vzhlédnout od svých poznámek. Jediná jeho reakce zněla:

"Ahoj." 

"O čem to, prosím tě, Rönn mluví?" 

"Podívej se." 

Podal mu dva strojem popsané papíry. Kol berg se usadil jednou půlkou na okraj stolu a pustil se do čtení. 

"No," vyzval ho Martin Beck, "co tomu říkáš?" 

"Že Rönn smolí hlášení pod psa," zhodnotil to Kol berg. Ale řekl to tiše a vážně a po pěti vteřinách dodal: 

"Zní to úděsně." 

"To jo," řekl Martin Beck. "Taky mám ten pocit." 

"Jak to vypadalo?" 

"Hůř, než si dovedeš představit." 

Kol berg potřásl hlavou. Jeho fantazi  se nedalo nic vytknout. 

"Toho chlapa bysme měli hezky rychle dostat." 

"To v každém případě." 

"Máme se čeho chytit?" 

"Částečně. Zajistili jsme všechny stopy. Otisky podrážek a možná i otisky prstů. Nikdo nic neviděl ani neslyšel." 

"To je špatné," řekl Kol berg. "Může se to protáhnout. A ten chlap je nebezpečný." Martin Beck přikývl. 

Po ohleduplném zaklepání vstoupil do místnosti Rönn. 

"Zatím negativní," oznámil. "Otisky prstů." 

"Otisky jsou k ničemu," prohlásil Kol berg. 

Rönn se na něj překvapeně podíval. 

"Získal jsem docela dobrý odlitek," pokračoval. "Lyžařské boty nebo pohorky." 

"To taky k ničemu není," odbyl ho Kol berg. "Neber to jako urážku. Všechno se jednou může hodit jako důkaz, ale nejdřív ho musíme chytit. Z vraždy na Nymanovi ho můžeme usvědčit až potom." 

"V tom moc logiky nevidím," namítl Rönn. 

"To je možné, ale teď se tím netrap. V každém případě máme několik důležitých detailů." 

"Vražednou zbraň," řekl Martin Beck zamyšleně. 

"Starý bodák od karabiny." 

"A motiv," doplnil ho Kol berg. "Motiv?" ozval se Rönn nechápavě. 

"Samozřejmě," odpověděl Kol berg. "Msta. To je jedině myslitelné." 

"Ale jestli to je msta ..." 

Nakousl Rönn větu a nechal myšlenkový pochod nedokončený. 

"Tak se dá předpokládat, že Nymanův vrah má v úmyslu mstít se dál," doplnil Kol berg. "A proto..." 

"Ho musíme dostat co nejdřív," uzavřel Martin Beck. 

"Přesně tak," řekl Kol berg. "Jak vy dva jste to vlastně rozebírali?" Rönn se podíval nešťastně na Martina Becka, který se raději díval oknem ven. Kol berg je vyzývavě pozoroval. 

"Tak moment," řekl. "Položili jste si otázku: Kdo to byl Nyman?" 

"Kdo to byl?" 

Rönn se zatvářil zmateně a Martin Beck neřekl nic. 

"Přesně tak. Kdo byl Nyman? Nebo lépe řečeno, čím byl Nyman." 

"Policista," odpověděl nakonec Martin Beck. 

"To není vyčerpávající odpověď," odmítl ho Kol berg. "Znali jste ho přece oba. No, tak čím byl Nyman?" 

"Komisařem," zamumlal Rönn. 

Unaveně zamrkal a chabě se omluvil:

"Musím ještě vyřídit pár telefonátů." 

"Tak co," řekl Kol berg, když se za Rönnem zavřely dveře. "Čím byl Nyman?" Mari n Beck se mu podíval do očí a neochotně odpověděl:

"Špatným policistou." 

"Chyba," řekl Kol berg. "Nyman byl mizerným policistou. Surovec a lotr nejhrubšího ražení." 

"To říkáš ty," opáčil Martin Beck. 

"Jo, a ty musíš uznat, že mám pravdu." 

"Nijak zvlášť jsem ho neznal." 

"Nepokoušej se vykroutit. Natolik jsi ho znal, aby ti tohle došlo. Vím, že Einar to nepřizná z falešné 

loajality. Ale ty musíš, hergot, hrát s otevřenými kartami." 

"Dobře," ustoupil Martin Beck. "Co jsem se o něm doslechl, není rozhodně žádná chvalořeč. Ale nikdy jsme spolu nepracovali." 

"To je formulace na houby," řekl Kol berg. "S Nymanem pracovat nešlo. Jediná myslitelná 

spolupráce znamenala přijímat od něho rozkazy a poslušně je plnit. V určitém postavení mu mohl člověk dávat rozkazy samozřejmě sám. Ty potom systematicky sabotoval nebo vůbec ignoroval." 

"Vypadáš jak expert na Stiga Nymana," poznamenal Martin Beck mírně nakysle. 

"Vím totiž o něco víc než vy ostatní. K tomu se ale ještě dostanu. Nejdřív se dohodneme na tom, že to byl darebák a mizerný policista. Dokonce ještě za současného stavu dělal policejnímu sboru ostudu. Sám se stydím, že jsem musel sloužit ve stejném městě jako on. A ve stejné době." 

"V tom případě by se musela stydět spousta lidí." 

"To mám právě na mysli. Ale spousta lidí nemá dost rozumu, aby se uměla stydět." 

"A každý policista v Londýně by se musel stydět za Chal enora." 

"Zase vedle," řekl Kol berg. "Chal enora a několik jeho přisluhovačů nakonec postavili před soud, i když předtím stačili napáchat řadu nepravostí. Ale dokázalo se, že systém není tak úplně ochotný 

tolerovat všechno, co se děje v policejním sboru." 

Martin Beck si zamyšleně masíroval kořínky v1asů. 

"Na Nymanovo jméno ale žádný stín nepadl. A víš proč?" Na tuto otázku si musel Kol berg odpovědět sám. 

"Protože je každému jasné, že nemá smysl udávat policistu. Veřejnost je vcelku vůči polici bezmocná! A když si člověk nemůže zjednat právo proti řadovému strážníkovi, jak potom asi dopadne konflikt s komisařem?" 

"Nepřeháněj." 

"Tolik zase nepřeháním, Martine. Sám víš, jak to chodí. Prostě nám ta naše zatracená soudržnost změnila povahu. Jsme úplně prosáklí, abych to vyjádřil nesrozumitelně, jakýmsi esprit de corps." 

"Držet za jeden provaz je v tomhle zaměstnání dost důležitá věc," řekl Martin Beck. "A vždycky byla." 

"A pomalu to bude to jediné, co nám ještě zůstalo," řekl Kol berg, nadechl se a pokračoval: "Dobře, policie táhne za jeden provaz. To je axiom. Ale proti komu?" 

"Až tuhle otázku někdo zodpoví ..." 

Martin Beck větu nedokončil a Kol berg za ní udělal definitivní tečku sám:

"Toho se ani jeden z nás nedožije." 

"Co to má společného s Nymanem?" 

"Všechno." 

"Například?" 

"Nyman je mrtvý a žádné obhájce už nepotřebuje. Vrah je pravděpodobně šílenec, nebezpečný 

pro sebe i pro ostatní." 

"A ty myslíš, že se vyskytuje někde v Nymanově minulosti?" 

"Určitě, někde tam figurovat musí. To přirovnání zase od tebe nebyl tak úplně blbý nápad." 

"Jaké přirovnání?" 

"S Chal enorem." 

"Já vůbec nevím, jak to bylo s Chal enorem," řekl Martin Beck chladně. "Ty jsi zřejmě líp informován." 

"Ne, nikdo toho moc neví. Jen to, že zbil spoustu lidí a ještě více postižených si jeho přičiněním odneslo dlouhé tresty, protože policisté u soudu křivě svědčili. Šéfové i podřízení k tomu s klidem přihlíželi." 

"Nadřízení z falešné loajality," řekl Martin Beck, "a podřízení ze strachu, že přijdou o místo." 

"Ve skutečnosti to bylo ještě horší. Někteří podřízení byli prostě přesvědčeni, že to tak má být. Nikdy se nesetkali s jinými metodami." 

Martin Beck vstal a přistoupil k oknu. 

"Teď bys mi konečně mohl prozradit, co ty jediný z nás víš o Nymanovi?" řekl. 

"Nyman také měl postavení, v němž mohl přímo rozkazovat spoustě mladých policistů, v podstatě 

jak se mu zamanulo." 

"To už je dávno," namítl Martin Beck. 

"Zase ne tak dávno, aby dnes ve sboru nepracovala řada policistů, kteří se učili právě u něho. Chápeš, co to znamená? Během let se mu podařilo zkorumpovat stovky mladých kluků. A ti tedy od samého počátku získali o své práci podivnou představu. A nebylo málo takových, kteří ho dokonce obdivovali a doufali, že se mu jednou nudou podobat. Tvrdí a mocní jako on. Chápeš?" 

"Chápu," odpověděl Martin Beck unaveně. "Přesně chápu, co máš na mysli. Nemusíš se pořád tou otázkou obtěžovat." 

Otočil se a pohlédl na Kol berga. 

"Ale to ještě neznamená, že tomu věřím. Znal jsi Nymana?" 

"Znal." 

"Sloužil jsi pod ním?" " 

"Jo." 

Martin Beck se zamračil. 

"A kdy to, prosím tě, bylo?" zeptal se nedůvěřivě. 

"Säffleská bestie," zamumlal si Kol berg pro sebe. 

"Cože?" 

"Säffleská bestie. Říkalo se mu tak." 

"Kde?" 

"Na vojně. Za války. Řadu věcí, které ovládám, mě naučil Stig Nyman." 

"Jako například?" 

"To je dobrá otázka," řekl Kol berg nepřítomně. 

Martin Beck se na něj zkoumavě podíval a tiše řekl:

"Co, Lennarte?" 

"Třeba jak uříznout živému praseti varlata, aby ani nekviklo. Jak stejnému praseti usekneš nohy a ono ani nehlesne. Jak mu vypíchnout oči. A jak mu nakonec rozřízneš břicho a stáhneš ho z kůže a při tom všem prase nevydá nejmenší zvuk." 

Trhl sebou a zeptal se: 

"Víš, jak se to dělá?" 

Martin Beck zavrtěl hlavou. 

"Jednoduše, nejdřív mu vyřízneš jazyk." 

Kol berg se díval oknem ven proti studenému modrému nebi nad střechami domů na protější 

straně ulice. 

"Naučil mě hodně podobných věcí. Třeba jak se ovci strunou uřízne hlava, aby přitom nezamečela. Co má člověk dělat, když je zavřený ve skříni s velkou divokou kočkou. Jak se musí správně řvát, když se vrháš vpřed a zabodneš bajonet do krávy. A co se stane, když neřveš tím správným způsobem. To si potom musíš batoh k prasknutí naplnit cihlami a vyšplhat se s ním na cvičnou věž. Padesátkrát nahoru a padesátkrát dolů. A to ještě abych nezapomněl, kočka se nesměla zabít. Musela vydržet na několikrát. Víš, jak se to dělá?" 

"Ne." 

"Nožem se nabodne ke stěně. Za kůži." 

"Tys byl u výsadkářů, že?" 

"Jo. A Nyman byl můj instruktor pro boj zblízka. Mimo jiné. Díky jemu vím, jak se člověk cítí, když 

leží zahrabán do vnitřností čerstvě zabitých zvířat; naučil mě sníst vlastní zvratky, když jsem vrhl do plynové masky, a naučil mě pozřít vlastní výkaly, abych zahladil stopy." 

"Jakou měl Nyman hodnost?" 

"Seržant. Řada věcí se nedala zvládnout teoreticky. Třeba zlomit ruku nebo nohu, rozdrtit hrdlo nebo vypíchnout palci obě oči. To se musí vyzkoušet prakticky na živých organismech. Nejvhodnější jsou ovce a prasata. Na živých zvířatech jsme také vyzkoušeli různé druhy munice. Zvlášť na prasatech, a to tenkrát na mou duši nikoho ani nenapadlo je omráčit, jako se to dělá 

dneska." 

"Byl to normální výcvik?" 

"Copak já vím? Čemu vlastně říkáš normální? Dá se vůbec něco takového považovat za normální?" 

"Asi ne." 

"Ale i kdyby člověk připustil, že to bylo nezbytné z nějakého absurdního důvodu, tak to rozhodně 

nebylo nutné provádět s pýchou a radostí." 

"To ne. A Nyman to tedy dělal?" 

"Že se ptáš. A tohle umění naočkoval spoustě mladých kluků. Vynikat surovostí a mít požitek z mučení. Někdo k tomu má sklony." 

"Jinými slovy byl tedy sadista?" 

"Non plus ultra. Sám tomu říkal tvrdost. Přirozená tvrdost. Tvrdost byla nejdůležitější vlastnost správného chlapa. Duševní a fyzická. Vždycky provokoval k utiskování slabších. To byla součást vojenského výcviku." 

"Proto ještě nemusil být sadista." 

"Ukázal se i jinak. Strašně se oháněl disciplínou. Bazírovat na disciplíně je jedna věc, vyměřovat tresty za porušení kázně je druhá věc. Nyman nechal každý den někoho zavřít, občas i víc lidí 

najednou, pro úplné hlouposti. Utržený knoflík a podobně. Zavřený si potom mohl vybrat." 

"Mezi čím?" 

"Mezi hlášením a výpraskem. Hlášení znamenalo tři dny v base a skvrnu v papírech. Takže většina si vybrala výprask." 

"Co to obnášelo?" 

"Jednou jsem to zažil. Přišel jsem v sobotu pozdě z opušťáku. Přelezl jsem přes plot. Nyman mě 

přirozeně chytil. Tenkrát jsem si vybral výprask. V mém případě to znamenalo, že jsem musel stát v pozoru s mýdlem v puse, a on mi mezitím zlomil pěstí dvě žebra. Pak mě pozval na kávu s dortem a řekl mi, že ze mne určitě bude tvrdý chlap a správný voják." 

"A potom?" 

"Postaral jsem se, aby mě z armády hezky a čistě vyhodili, hned jak skončila válka. Pak jsem přijel sem a dal se k fízlům. A jeden z prvních, koho tu potkám, je Nyman. To už byl nadstrážmistrem u pořádkové policie." 

"A ty si myslíš, že tam pokračoval ve stejném stylu?" 

"Asi ne úplně stejně. To by mu sotva prošlo. Ale nepochybně se dopustil řady nejrůznějších přehmatů. Vůči podřízeným i zadrženým. Za ta léta se ke mně pár věcí doneslo." 

"Někdo ho přece občas musel udat," řekl Martin Beck zamyšleně. 

"Stoprocentně. Ale právě na základě našeho esprit de corps se už žádná hlášení nezachovala. Stížnosti putovaly samozřejmě do koše. Většina se určitě bez odkladů vyhodila. Takže u nás už 

sotva něco najdeme." 

Martin Beck dostal nápad. 

"Ale co u tajemníka pro záležitosti justice? Ti zvlášť těžce postižení si museli stěžovat tam." 

"To nemá cenu," odmítl ho Kol berg. "Nyman byl z těch, kteří se umějí postarat, aby kolem sebe měli policisty připravené odpřísáhnout, že jsou bílí jako lilie. Mladí kluci, kterým by připravil peklo na zemi, kdyby nechtěli skákat, jak on píská. A takoví, kteří už byli úplně zblblí a mysleli si, že musejí dělat, co káže loajalita. A nikdo mimo policejní sbor se komisaři na kůži nedostane." 

"Jistě," přesvědčil Martin Beck. "Ale v parlamentu se udání nevyhazují, ani když se neprokáže jejich oprávněnost. Zakládají se." 

"To je fakt," řekl pomalu Kol berg. "To vůbec není tak blbý nápad. Máš taky své světlé chvilky." Okamžik přemýšlel a potom pronesl:

"Měli bychom mít hnutí za občanská práva, které by registrovalo všechny přestupky ze strany policie. V téhle zemi bohužel nic takového neexistuje. Ale Justiční tajemník nám k něčemu může být dobrý." 

"A vražedná zbraň," řekl Martin Beck. "Bodák musí pocházet z armády. K tomu nemá každý 

přístup. Upozorním na ten detail Rönna." 

"Dobře. A pak s Rönnem zajdi do parlamentního archívu." 

"Do čeho se pustíš ty?" 

"Mám v úmyslu se zajet podívat na Nymana," odpověděl Kol berg. "Je tam sice Larsson, ale to je mi fuk. Dělám to hlavně kvůli sobě. Chci vědět, co to se mnou udělá. Třeba mi z toho bude nanic, ale teď už mě rozhodně nikdo nedonutí sníst, co vyzvracím." 

Martin Beck přestal vypadat unaveně. Narovnal se a řekl:

"Poslyš, Lennarte." 

"Proč` se mu tak říkalo? Säffleská bestie?" 

"Docela jednoduše proto, že pocházel ze Säffle a nikdy si nenechal ujít příležitost, aby to znovu nepřipomněl. V Säffle se rodí tvrdí chlapi, říkával. Opravdoví chlapi. A bestie byl taky, o tom nemá 

cenu diskutovat. Jedna z nejodpornějších bestií, s jakou jsem se kdy setkal." Martin Beck se na něj dlouze zadíval. 

"Možná že máš pravdu." 

"Možná. Tak zlom vaz. Doufám, že budeš mít štěstí." 

Martina Becka se znovu zmocnila ta nevysvětlitelná předtucha nebezpečí. 

"Dneska asi budeme mít perný den." 

"Taky si myslím," řekl Kol berg. "Máme na to dost dobré vyhlídky. Cítíš se trochu vyléčený z té 

nemístné solidárnosti?" 

"Myslím, že jo." 

"Uvědom si, že Nyman už žádnou bezdůvodnou solidaritu nepotřebuje. Teď si mimochodem vzpomínám, že měl celá ta léta jednoho bezmezně oddaného poskoka. Nějakého Hulta. Pokud ještě slouží, měl by být prvním asistentem. Někdo by si s ním měl promluvit." Martin Beck přikývl. 

Rönn zašramotil za dveřmi a vstoupil. Vešel a postavil se u dveří. Držel se nejistě na nohou a samým vyčerpáním vypadal úplně nepřítomně. Oči měl po nočním bdění zarudlé a krvavé. 

"Co budeme dělat teď?" 

"Máme před sebou spoustu práce. Vydržíš to ještě? " 

"Samozřejmě," řekl Rönn a potlačil zívnutí. 

XIII

Najít osobní data muže, který byl podle Kol berga oddaným poskokem mrtvého, nedělalo Martinu Beckovi žádné potíže. Jmenoval se Harald Hult a byl policistou celý svůj dospělý život. Jeho kariéra se dala snadno vysledovat přímo v policejním archívu. 

V devatenácti letech začal svou dráhu jako pomocný strážník ve Falunu a dnes seděl na místě 

prvního policejního asistenta. Podle toho, co Martin Beck vyčetl, sloužili spolu Hult a Nyman poprvé v šestatřicátém a v sedmatřicátém roce, kdy oba hlídkovali ve stejném stockholmském okrsku. Na konci čtyřicátých let se znovu setkali v jiném okrsku ve vnitřním městě. O něco mladší 

Nyman se v té době už stal nadstrážmistrem, zatímco Hult byl dosud strážníkem. V padesátých a šedesátých letech začal Hult přece jen zvolna postupovat a při několika příležitostech sloužil přímo pod Nymanem. Nyman si pravděpodobně mohl pro své speciální úkoly vybírat asistenty podle své vlastní vůle a uznání a Hult patřil podle všeho mezi jeho oblíbence. Pokud Nyman skutečně odpovídal obrazu, jaký Kol berg nastínil, o čemž nebylo důvodu pochybovat, měl by jeho "bezmezně oddaný poskok" být docela zajímavý psychologický úkaz. Mari na Becka posedla zvědavost, jak tenhle Hult vypadá, a rozhodl se zařídit podle Kol bergovy rady a vyhledat ho. Zatelefonoval, aby zjistil, zda Hult je skutečně doma, a potom se na udanou adresu na Reimersliolmu dopravil taxíkem. 

Hult bydlel na severním výběžku ostrova v jednom činžovním domě s okny na Langholmský kanál. Domy byly posazené dost vysoko. a na protější straně ulice, která končila naráz, jako když ji utne, se svažoval břeh příkře dolů ke kanálu. 

Sídliště v podstatě nezměnilo tvář od konce třicátých let, kdy ho postavili, a zůstalo ušetřeno drastických proměn jen díky své poloze mimo dopravní tepnu. Reimersholme je poměrně malý 

ostrůvek, spojený s pevninou jen jedním mostem, zástavba je velmi řídká a velkoryse rozptýlená 

do prostoru. Třetinu ostrova zabírá starý lihovar a jiné stařičké tovární budovy a sklady. Mezi činžovními domy je hodně stromů a parků, břeh podél Langholmského zálivu byl ponechán na pokoji a přirozená vegetace olší, osik a smutečních vrb se tam plazí až k vodě. První policejní asistent Harald Hult bydlel sám ve dvoupokojovém bytě v prvním poschodí. Uvnitř 

měl všechno čisté a spořádané a tak přepečlivě uklizené, že pokoje působily až pustě, jako kdyby tu ani nikdo nebydlel, pomyslel si Martin Beck. 

Muž sám vypadal přibližně na šedesát let. Velký podsaditý chlap s mohutnou bradou a bezvýrazným šedým pohledem. 

Posadili se k nízkému lakovanému stolku u okna. Stůl zel prázdnotou a také okenní římsa byla holá. Všeobecně vzato to dýchalo nedostatkem běžných osobních maličkostí. V bytě nebylo například ani památky po kousku papíru, dokonce ani noviny nebylo nikde vidět, a jediné knihy vystavené na odiv byly tři díly telefonního seznamu, pečlivě seřazené na typizované poličce v předsíni. Martin Beck si rozepnul sako a mírně povolil kravatu. Potom vytáhl krabičku florid a začal se ohlížet po popelníku. 

Hult sledoval jeho pohled a řekl:

"Nekouřím a popelník jsem, myslím, ani nikdy neměl." 

Přinesl z kuchyňské linky bílý talířek. Než se posadil, zeptal se: Dáš si něco? Právě jsem dopil kávu, ale rád na ni znovu postavím." Martin Beck zavrtěl hlavou. Všiml si, že Hult mírně zaváhal, jak ho oslovit. Zřejmě si nebyl zcela jist, zda je správné tykat šéfovi státní komise pro vyšetřování vražd. To dokazovalo, že je ze staré školy, kde tvrdá kázeň a kastovnictví patřily k samozřejmostem. Ačkoliv měl dnes volno, byl oblečen do kalhot od uniformy, světle šedé košile a kravaty. 

"Ty dneska nemáš volno?" zeptal se Martin Beck. 

"Chodím pořád v uniformě," odpověděl Hult bezbarvě. "Cítím se tak nejlíp." 

"Máš to tady hezké," pochválil Martin Beck bydlení a vrhl pohled k oknu. 

"Docela jo," řekl Hult. "Jen trochu osamělé." Položil své masité ruce před sebe na stůl, jako kdyby to byly dvě palice, a od té doby z nich nespustil oči. 

"Jsem vdovec. Žena mi zemřela před třemi lety. Na rakovinu. Bez ní je tu smutno." Hult nekouřil a nepil. Určitě nikdy neotevřel knihu a pravděpodobně ani noviny. Martin Beck si ho dovedl živě představit, jak sedí pasivně před televizí a za okny houstne tma. 

"O co běží?" 

"Stig Nyman je mrtev." 

Reakce veškerá žádná. 

Muž obdařil návštěvníka nicneříkajícím pohledem. 

 "Aha." 

"Tys už to věděl?" 

"Ne. Ale nepřišlo to úplně neočekávaně. Stig byl nemocný. Tělo ho zradilo." Znovu se zadíval na své velké pěsti, jako kdyby uvažoval, jak dlouho ještě může trvat, než ho také 

zradí vlastní tělo. Potom se zeptal:

"Znal jsi Stiga?" 

"Moc ne," odpověděl Martin Beck. "Přibližně jako tebe." 

"To opravdu moc není. S vámi jsem se setkal jen párkrát." Ihned se opravil: 

"S tebou." 

A vzápětí:

"Vždycky jsem sloužil u pořádkové policie. Neměl jsem moc příležitostí stýkat se s lidmi z kriminálky." 

"Ale tys Nymana znal dobře, ne?" 

"Znal. Pracovali jsme spolu řadu let." 

"Co bys o něm mohl říci?" 

"Byl to dobrý chlap." 

"Já jsem se o něm doslechl pravý opak." 

"Od koho?" 

"Různě." 

"To je nesmysl. Stig Nyman byl výborný chlap. Nic jiného se o něm nedá říci." 

"Ale ano," trval na svém Martin Beck. "Něčím ten jeho popis doplnit určitě můžeš." 

"Ne. Co by to mělo být?" 

".Například víš, že byl terčem nesčetných kritik a že byl neoblíben." 

"O tom nic nevím." 

"Skutečně? Já sám vím, že Nyman měl poněkud osobité metody." 

"Byl dobrý," opakoval monotónně Hult. "Schopný. Pořádný chlap a nejlepší šéf, jakého by si člověk mohl přát." 

"Ale častokrát nejednal právě v rukavičkách, co?" 

"Kdo to řekl? Někdo se ho teď po smrti samozřejmě pokouší očernit. Jestli ho teď někdo takhle špiní, jsou to jen nestydaté lži." 

"Ale byl dost tvrdý, ne?" 

"Ne víc, než si žádala služba. Všechno ostatní jsou pomluvy." 

"Ale neušlo ti, že na něj přišlo dost stížností?" 

"Ne, o tom nic nevím." 

"Podívej se, já vím, že o tom víš. Sloužil jsi přímo pod ním." 

"Všechno to jsou jen lži. Někdo chce očernit dobrého a schopného policistu." 

"Dost lidí je toho názoru, že Nyman vůbec nebyl dobrý policista." 

"V tom případě nevědí, o čem mluví." 

"Ale ty víš." 

"Pochopitelně. Stig Nyman byl nejlepší šéf, jakého jsem kdy měl." 

"Najdou se lidi, podle kterých ani ty nejsi dobrý policista." 

"To je možné. V mých papírech nenajdeš jediné poskvrnky, ale je to možné. Jenže pokoušet se házet špínu na Nymana je něco úplně jiného. A kdyby se to někdo odvážil udělat v mé 

přítomnosti ..." 

"Tak co?" 

"Tak tomu neřádovi zavřu hubu." 

"Jak?" 

"To je moje věc. Jsem ve sboru už hezkou řádku let. Znám své řemeslo. Naučil jsem se ho od piky." 

"U Stiga Nymana?" 

Hult opět pozoroval své ruce. 

"Jo. Tak by se to dalo říct. Naučil mě hodně." 

"Třeba, jak se křivě přísahá? Nebo jak se opisují hlášení od druhých, aby všechno do písmene souhlasilo, i když je to od začátku do konce samá lež? Jak se mlátí vězni? Kde se dá pohodlně 

zaparkovat, když si chceš nějakého chudáka pořádně podat po cestě z okrsku na kriminálku?" 

"O tom jsem v životě neslyšel." 

"Ne?" 

"Ne." 

"Ani slovo o tom se k tobě nikdy nedoneslo?" 

"Ne. Rozhodně ne ve spojitosti s Nymanem." 

"A ty jsi nikdy nebyl v akci, když se rozháněla dělnická stávka? V době, kdy ještě pořádková policie nosila šavle? Na Nymanův rozkaz ses toho nikdy nezúčastnil?" 

"Ne." 

"Ty tedy nevíš, co to je vřítit se na motocyklu mezi protestující studenty. Nebo mlátit bezbranné 

školáky při demonstraci? Tohle všechno na Nymanův rozkaz?" Hult se nehýbal. Podíval se nevzrušeně na Martina Becka a řekl:

"Ne, při něčem takovém jsem nikdy nebyl." 

"Jak dlouho jsi u policie?" 

"Čtyřicet let." 

"A jak dlouho znáš Nymana?" 

"Někdy od poloviny třicátých let." 

Martin Beck pokrčil rameny a řekl rezignovaně: 

"Stejně se mi nezdá, že bys nic z toho neznal. Stiga Nymana přece považovali za experta v pořádkových záležitostech." 

"Nejen považovali. Byl nejlepší." 

"A mimo jiné napsal studie o tom, jak se má policie chovat v případě demonstrací, stávek a nepokojů. Tam právě doporučuje metodu šoku tasenou šavlí. Šavle později měly se stejným úspěchem nahradit pendreky. Kromě toho navrhoval rozhánět dav tím, že do lidí vjedou policisté 

na motorkách." 

"Při tom jsem nikdy nebyl." 

"Pochopitelně. Tahle metoda mu neprošla. Kvůli příliš velkému riziku, že by strážníci havarovali a sami utrpěli zranění." 

"O tom nic nevím." 

"Ne, to už jsi říkal. Nyman také dostal nápad, jak by se dal využít slzný plyn a vodní děla. A takové 

nápady přednášel z pozice uznávaného experta oficiá1ně." 

"Vím jen jedno. Stig Nyman nikdy nesáhl k většímu násilí, než bylo nutné." 

"Osobně?" 

"Dohlížel i na to, aby to nedělali ani jeho podřízení." 

"Takže jinými slovy vždycky postupoval správně? Nebo přesněji řečeno, držel se pravidel?" 

"Ano." 

"A nikdo neměl důvod si stěžovat?" 

"Ne." 

"Ale přesto se stalo, že na něj přicházela udání pro služební přestupky," konstatoval Martin Beck. 

"To byly výmysly." 

Martin Beck se postavil a přešel několikrát po místnosti. 

"Ještě jednu věc jsem ti neřekl. Ale teď se to dozvíš." 

"Taky mám jednu věc na srdci," řekl Hult. 

"Jakou?" 

Muž seděl strnule, ale pohled mu ubíhal k oknu. 

"Nemám nic zvláštního na práci, když nejsem ve službě. Jak už jsem předtím řekl, je tu smutno, co zemřela Maja. Většinou sedím u okna a počítám auta, která projedou kolem. Na takovéhle ulici jich moc není. Tak většinou jen sedím a přemýšlím." 

Odmlčel se a Martin Beck vyčkával. Hult pokračoval:

"Kromě svého života nemám moc věcí na přemýšlení. Čtyřicet let v uniformě v tomhle městě. Kolikrát mě lidi pozvraceli. Kolikrát na mě plivli a pokřikovali za mnou a nadávali mi do prasat, sviní 

a vrahounů. Kolik oběšenců jsem odřízl. Kolik neplacených hodin přes čas jsem odsloužil. Celý život jsem se dřel jak pes, abych udržel trochu pořádek, aby pořádní a slušní lidé mohli v klidu žít, aby se ženské nemusily bát, že je někdo znásilní, aby se každá výloha nevytloukla a všechno nerozkradlo. Hrabal jsem se v mrtvolách, které byly tak shnilé, že mně padali z manžet tlustí bílí červi, ještě když 

jsem večer přišel domů a zasedl ke stolu. Přebaloval jsem malé caparty, když jejich matky byly namol. Hledal jsem zatoulané kočky a častokrát jsem musel zasáhnout do rvačky na nože. A pořád to bylo jen horší a horší, víc násilností a víc krve a pořád víc lidí na nás doráželo. Celou tu dobu se věčně opakovalo, že my policisté máme chránit společnost, někdy proti dělníkům, jindy proti studentům, někdy nacistům a potom zase komunistům. A teď už sotva zbylo něco, co by se dalo chránit. Ale člověku to nedalo a zůstal, protože jsme měli ve sboru dobré kamarádské vztahy. A kdyby bylo víc takových jako Stig Nyman, mohlo dneska všechno vypadat jinak. Kdo má chuť 

poslouchat pomluvy na kamarády, ať nechodí ke mně." 

Zvedl dlaně pár centimetrů nad stůl a nechal je těžce a zvučně dopadnout. Potom řekl:

"Tohle byla správná řeč. Dobře, že jsem to ze sebe dostal. Tys taky hlídkoval, že?" Martin Beck přikývl. 

"Kdy?" 

"To už je víc než dvacet let. Po válce." 

"No jo," povzdychl si Hult. "Tenkrát to byla idyla." Apologie byla zřejmě u konce. Martin Beck si odkašlal a řekl:

"Tak se vrátíme k tomu, co jsem ti chtěl říct já. Nyman nezemřel na svou chorobu. Byl zavražděn. Máme důvodné podezření, že to vrah udělal ze msty. A je tedy možné, že se bude mstít dál." Hult vstal a šel do předsíně. Sundal z věšáku sako od uniformy a oblékl se. Pak si utáhl opasek a narovnal pouzdro s pistolí. 

"Přišel jsem ti vlastně položit jednu otázku," řekl Martin Beck. "Kdo mohl Stiga Nymana tak nenávidět aby ho chtěl zabít?" 

"Nikdo. Teď musím jít." 

"Kam?" 

"Do práce," řekl Hult a podržel mu dveře. 

XIV

Einar Rönn se opíral lokty o stůl, hlavu měl položenou v dlaních a četl. Byl tak unavený, že se mu písmena, slova a celé řádky neustále splétaly dohromady, lámaly v podivných obloucích, vyskakovaly z kolejí někdy nahoru, jindy dolů, přesně jako se to stávalo na jeho letité remingtonce, když se občas opravdu pokoušel napsat něco čistě a bez překlepu. Zívl, zamrkal, očistil si brýle a pustil se do čtení zase od začátku. 

Text před ním byl psán rukou na zahnědlém kusu papíru vytrženém ze sáčku, do jakého se v obchodech balí lihoviny, a přes pravopisné chyby a roztřesený autorův rukopis působil spis dojmem trpělivého a usilovného lopocení. 

Pane Justiční Rado ve městě Stockholmě. 

Letos druhýho února sem se vopil protože sem si z vejplaty zakoupil čtvrtečku pálenky. Zpomínám si že to bylo tak že sem seděl a zpíval dole u přívozu do Djurgárdenu a zrovna přijelo policejní auto a tři strážníci ještě takový mladý kluci co bych jim mohl dělat tátu ale takový prasata já bych za děti nikdy nechtěl kdybych nějaký takový měl a sebrali mi flašku i když v ní ještě krapátek zbylo a zavlekli mně do šedivýho auťáku a tam stál další policajt s prýmkama na rukávech a ten mně 

drapnul za vlasy a když mně ty druhý hodili do auta tak mně tlouk obličejem vo zem až mně tekla krev ale to sem tehdá necejtil. Pak sem seděl v cele s mřížema a pak přišel jeden velkej chlap a dveřma mně pozoroval a vysmíval se mojí ubohosti a řek dalšímu strážníkovi ať odemkne a sundal si sako s těma širokejma prýmkama na rukávech a vykasal si rukávy vod košile a vešel do cely a řval ať stojím v pozoru a že jsem policistům nadával do nácků a to je dost možná že sem dělal a nevím estli si myslel že sem je měl za prasata nebo za nacisty u to už sem byl skoro střízlivej a von mně 

pěstma tlouk do břicha a na ta místo vo kterým nechci psát a já upad a von mně kopal do slabin a na jiný místa a potom šel ale nejdřív mně řek že teď už vím jak to chodí dyž si někdo zahrává s policií. Dopoledne mně potom pustili a já sem se ptal kdo byl ten se širokejma prýmkama co mně 

kopal a řval na mně a mlátil mně ale voní mně řekli že po tom mně nic není a že mám račí upalovat než si to rozmyslejí a dají mě pořádně na pamětnou. Ale jeden co se menuje Vilford a je z města Göteborgu řek že ten co mně kopal a řval na mně a mlátil mně se menuje komisař Nyman a že bych udělal nejlíp kdybych držel hubu. Vrtá mně to hlavou několik dnů a povídám si že sem jen vobyčejnej dělník a neudělal sem jinýho nic než že sem zpíval a byl sem opilý ale mám právo požadovat aby lidi který kopou a tlučou opilýho chudáka co se dře celej svůj život nebyli policajtama poněvač se na to nehoděj. Na moje čestný slovo je všechno pravda. S ouctou se poroučím John Bertilsson dělník. Jeden vod nás z práce co mu říkaj profesor mi poradil abych tohle sepsal že mi zjednaj právo protože teď je to zvykem dělat. 

Služební záznam: Stížnost se vztahuje na komisaře Stiga Oscara Nymana. Ten se k případu nezná. Velitel pohotovostního odd. str. Harald Hult dosvědčuje zadržení žalujícího Bertilssona, který je nechvalně známý výtržník a těžký alkoholik. Při zadržení Bertilssona ani později v cele předb. zadrž. nebylo použito násilí. Komisař Nyman nebyl jmenovaného dne ve službě. Tři sloužící str. dosvědčuji, že proti Bertilssonovi nebylo použito násilí. Tento je notorický alkoholik a častý host na polici  a má ve zvyku spisovat nepodložené stížnosti na policisty, kteří bili nuceni proti němu zakročit. 

Rönn si zachmuřeně povzdychl a zapsal si jméno stěžovatele do poznámkového bloku. Zaměstnankyně postižená touto mimořádnou sobotní prací práskala demonstrativně archívními zásuvkami. 

Zatím našla sedm stížností, které se nějakým způsobem vztahovaly na Nymana. Jednu vyřídil, šest jich zbývalo. Rönn je vzal hezky popořadě. 

Další elaborát byl správně adresovaný a čistě napsaný strojem na silném archu kvalitního papíru. Text zněl:

V sobotu 14. odpoledne jsem byl s tříletou dcerkou před domem na Pontonářské ulici 15. Čekali jsme na manželku, která byla v domě na lékařskě prohlídce. Pro ukrácení chvíle jsme si hráli na chodníku na honěnou. Pokud si vzpomínám, nebyl na ulici nikdo. Bylo to v sobotu odpoledne a obchody byly zavřené. Z toho důvodu nemám pro následující událost svědka. Zdvihl jsem dcerku, vyhodil ji do vzduchu a právě jsem ji stavěl na zem, když jsem zpozoroval, že u chodníku zastavilo policejní auto. Vystoupili dva policisté a šli ke mně. Jeden z nich mě ihned uchopil za ruku a řekl: "Co to vyvádíš s tou holčičkou, ty prasáku!" (Asi bych měl pro úplnost dodat, že jsem byl sportovně oblečen v khaki kalhotách, větrovce a čepici, samozřejmě slušně a čistě, ale přesto je možné, že jsem na zmíněného policistu působil "nepřístojným dojmem". Byl jsem tak zaražen, že jsem se v první chvíli nezmohl na odpověď. Druhý policista vzal dcerku za ruku a řekl jí, ať jde za maminkou. Vysvětloval jsem, že jsem její otec. Jeden z policistů mi zkroutil ruku za záda, což bylo skutečně bolestivé, a strčil mě do auta. Po cestě na policejní stanici mě jeden z nich bil pěstmi do prsou, do boků a do žaludku a neustále mi nadával "prasáku úchylnej", "ožralo apod. Na policejní stanici mě zavřeli do cely. Po chvíli se otevřely dveře a dovnitř vstoupil komisař Stig Nyman ( jeho jméno jsem tehdy neznal, ale zjistil jsem si ho později). "Tak to ty jedeš po malých holčičkách? To ti vyženu z hlavy!" řekl a uhodil mě s takovou silou do žaludku, až jsem se zhroutil. Když jsem popadl dech, začal jsem vysvětlovat, že jsem její otec, a on mi vrazil koleno do podbřišku. Bil mě tak dlouho, dokud někdo nepřišel a neoznámil, že moje žena s dcerou čekají. Když zjistil, že jsem mluvil pravdu, propustil mě, aniž by v nejmenším uznal za vhodné se omluvit nebo alespoň vysvětlit své chování. 

Chci vás tímto upozornit na tento incident a trvám na tom, aby se komisař Nyman a oba strážníci odpovídali z ublížení na těle úplně nevinného občana. 

Sture Magnusson, inženýr

Služební záznam: Komisař Nyman si na žalujícího nevzpomíná. Strážníci Ström a Rosenkvist udávají, že museli proti žal. str. zakročit, když se dotyčný choval k dítěti nepřístojně a výhrůžně. Žádného většího násilí, než kolik bylo nutné k převozu Magnussona na policejní stanici, nebylo použito. Rovněž dalších pět strážníků, kteří byli v tu dobu na stanici, popírá, že vůči zadrženému bylo použito násilí. Komisaře Nymana v blízkosti cel rovněž nezpozorovali a odvažují se tvrdit, že tam tedy nebyl. Bez opatření. 

Rönn odložil papír stranou, udělal si do bloku poznámku a pustil se do další stížnosti. Justiční tajemník. 

Stockholm. 

Minulý pátek, 18. října, jsem byl na oslavě u svého dobrého známého na Ostermalmské ulici. Kolem desáté hodiny večer jsme si s jedním kamarádem objednali taxi, rozloučili jsme se a měli jsme v úmyslu odjet domů ke mně. Stáli jsme u domovních dveří a čekali na taxík, když se na protějším chodníku objevili dva policisté. Přešli ulici a ptali se nás, jestli v domě bydlíme. Odpověděli jsme, že nebydlíme. "Tak se tu nepoflakujte," vyzvali nás. Řekli jsme, že čekáme na taxík, a zůstali jsme stát. Policisté se nás najednou chopili a odtáhli nás od domovních dveří s tím, že se prý musíme hýbat. Trvali jsme na svém, že čekáme na taxíka. Oba policisté se nás nejdříve pokusili donutit k chůzi tím, že do nás zezadu strkali, ale když jsme začali protestovat, vytáhl jeden z nich obušek a začal jím mého kamaráda tlouci. Pokusil jsem se ho krýt, ale dostal jsem také 

několik ran. V tom okamžiku už se oba policisté oháněli obušky a řezali do nás hlava nehlava. Stále jsem doufal, že přijede taxík a my se odtud dostaneme, ale auto se neukazovalo, až nakonec kamarád zavolal "zdrháme, nebo nás umlátěj". Utíkali jsme až do Karlovy ulice a tam jsme nasedli do autobusu a odjeli ke mně domů. Oba jsme byli samá modřina a mně doma silně oteklo pravé 

zápěstí. Měl jsem ruku celou modrou. Rozhodí jsme se případ ohlásit na policejní stanici, kam podle našich odhadů oba policisté patřili, a odjeli jsme tam taxíkem. Ani jednoho z nich jsme tam neviděli, ale vyslechl nás policejní komisař, který se jmenuje Nyman. Dovolil nám počkat, dokud oba strážníci nepřijdou, a to se stalo v jednu hodinu v noci. Potom jsme všichni čtyři, policisté a my dva, odešli znovu ke komisařovi Nymanovi a ještě jednou vypravovali, co se stalo. Nyman se zeptal policistů, jestli to je pravda, a oni to popřeli. Komisař uvěřil pochopitelně jim a nám řekl, že si máme dát pozor a nepokoušet se očerňovat poctivé policajty a že by to mohlo špatně dopadnout, kdybychom to udělali znovu. Pak nás vyhodil. 

Pochybuji, že komisař Nyman jednal správně. Všechno, co jsem řekl, je naprostá pravda. Můj kamarád to může dosvědčit. Nebyli jsme opilí. V pondělí jsem byl s rukou u závodního lékaře. Přikládám jeho zprávu. Jména obou policistů se nám nepodařilo zjistit, ale poznáme je. S pozdravem Olaf Johansson

Rönn nerozuměl všem termínům v lékařském potvrzení, ale pochopil, že ruka a zápěstí byly oteklé 

následkem výronu, že otok bude nutné propíchnout, pokud neopadne sám, a že muž, který byl typograf, do té doby nemůže pracovat. 

Na závěr si přečetl služební záznam. 

Komisař Stig O. Nyman si na událost vzpomíná. Říká, že nemá důvod pochybovat o pravdivosti svědectví strážníků Bergmana a Södgrena, protože tito se stále jeví jako svědomití a pravdomluvní. Strážnici Bergman a Södgren popírají, že použili obušků proti žalujícímu a jeho společníku, kteří se chovali vzpurně a vyzývavě: Působili podnapilým dojmem a strážník Sjögren udává, že alespoň z jednoho z mužů byl cítit alkohol. Bez opatření. 

Žena mezitím přestala rachotit zásuvkami a přistoupila k Rönnovi. 

"Další z toho roku, které by se vztahovaly na komisaře Nymana, už nemohu najít. Jestli tedy nemám hledat mezi staršími daty, tak ..." 

"Ne, to je v pořádku, přineste jen ty, co najdete," řekl Rönn záhadně. 

"Bude to ještě dlouho trvat?" 

"Za chvilku jsem hotov, jen co projdu těchhle pár," odpověděl a žena se vzdálila. Sundal si brýle, pečlivě je vyčistil a znovu se pustil do čtení. Podepsaná je vdova, zaměstnaná a matka jednoho dítěte. Děcku jsou čtyři a půl roku a přes den, kdy pracuji, je ve školce. Od smrti manžela při automobilovém neštěstí před rokem mám pocuchané nervy a jsem velmi vyčerpaná. 

V pondělí jsem jako obvykle odvedla syna do školky a šla do práce. Odpoledne došlo na mém pracovišti k jedné události, o které se zde nebudu šířit, ale která mě velmi rozrušila. Závodní lékař 

zná můj psychicky stav, a proto mi raději dal injekci pro uklidnění a poslal mě v taxíku domů. Doma jsem měla dojem, že injekce nezabírá, a vzala jsem si další dvě tablety. Potom jsem odešla vzyzvednout dítě ze školky. Neušla jsem víc než sto metrů, když vedle mě zastavilo policejní auto, ze kterého vystoupili dva policisté a nacpali mě na zadní sedadlo. Cítila jsem se omámená léky a je možné, že jsem se na ulici zapotácela, protože z posměšného chování policistů jsem pochopila, že mě pokládají za opilou. Pokoušela jsem se jim vysvětlit, jak se věci mají a že musím jít vyzvednout dítě, ale oni mně odpovídali jen urážkami. 

Na policejní stanici mě převedli k jednomu veliteli, který rovněž nebyl ochoten mě vyslechnut a nařídil mi, abych "se z opilosti vyspala" v cele. 

V cele na policejní stanici byl zvonek, na který jsem bez ustání zvonila, ale nikdo nepřišel. Volala jsem a křičela, že se někdo musí postarat o mě dítě, ale nikdo mě nebral na vědomí. Školka se zavírá v 18.00 hodin, a když si pro dítě nikdo nepřijde, má personál samozřejmě starost. Když mě 

zavřeli, bylo 17.30. 

Pokoušela jsem se někoho přivolat, abych alespoň mohla dát do školky zprávu a měla jistotu, že se o dítě někdo postará. Byla jsem velmi rozrušená. 

Propustili mě teprve ve 22.00 hodin a to už jsem byla strachem a zoufalstvím bez sebe. Ještě jsem se z této události nevzpamatovala a dosud jsem u pracovní neschopnosti. Autorka dopisu připojila adresu do bytu, do práce, do školky, k lékaři a na policejní stanici, kam ji zavezli. 

Poznámka na zadní straně dopisu zněla:

Označení policisté jsou Hans Lennart Svensson a Göran Broström. Udávají, že jednali v přesvědčení, že žena je silně podnapilá. Komisař Stig Oscar Nyman vypověděl, že žena byla natolik omámená, že nebyla schopná domluvy. Bez opatření. 

Rönn odložil dopis a povzdychl si. Vzpomněl si, že četl interview se šéfem policie, ze kterého vyšlo najevo, že ze sedmi set čtyřiceti dvou stížností padaných v průběhu tří let na příslušníky policejního sboru parlamentního dohledu nad justicí se pouze jediná dostala k žalobci a stala se předmětem soudního řízení. 

Co to vlastně mělo dokazovat, pomyslel si Rönn. Vzhledem k tomu, že se jednalo o projev šéfa policie, byl to pouze další důkaz toho, co už se dávno vědělo o jeho mozkové kapacitě. Následující spis byl stručný a napsaný obyčejnou tužkou na listu papíru vytrženém z linkovaného bloku. 

Váženi pane justiční tajemníku. 

V pátek jsem byl opilý a na tom není nic divného, protože to už jsem byl mockrát, a když mě policie sebrala, tak jsem přespal na stanici. Jsem pokojný člověk a nijak se nebráním. Tak mě teda v pátek zabásli a myslel sem, že mě nechají vzít flašku sebou jako vobyčejně, ale houbec, ponívač přišel jeden policajt, kterýho už jsem tam předtím viděl, a začat se prát. Byl sem z toho celej tumpachovej, přeci sem nic neproved a ten polda tolik řádil a nadával jak pominutej, asi to bude jejich šéf a mlátil do mě a vyváděl. Teď si na toho jejich šéfa stěžuju, aby už se to znova nevopakovalo. Je dloubej a silnej a na rukávech má zlatý lampasy. S úctou zůstávám Joel Johanson

Služební záznam: Žalovaný je nechvalně známý pro opakované případy opilství, a to nejen ve zmíněném policejním okrsku. Označený policista bys pravděpodobně komisař Stig Nyman. Žalujícího nikdy neviděl, ačkoliv prý se setkal s jeho jménem. Rozhodně odmítá nařčení, že by sám nebo někdo jiný použil vůči žalovanému násilí. Bez opatření. 

Rönn si udělal do bloku poznámku a zadoufal, že to po sobě rozluští. Než se pustil do zbývajících dvou stížnosti, sundal si brýle a promnul svědící oči. Několikrát zamrkal a četl: Můj manžel pochází z Maďarska, a protože nepíše dobře švédsky, vyřizuji za něho tuto záležitost já, jeho manželka. Můj muž již mnoho let trpí epilepsií a nyní je následkem této nemoci v invalidním důchodu. Nemoc se projevuje záchvaty, pří kterých upadne na zem, ale většinou cítí 

dopředu, kdy se záchvat dostaví, a potom radějí zůstane doma. Ale někdy to ani netuší a pak se může přihodit cokoliv. Bere léky předepsané od svého lékaře a já už po těch létech manželství vím, jak mu mám pomoci. Ještě musím upozornit na jednu věc, kterou můj manžel nedělá a nikdy nedělal, a to je požívání alkoholu. Raději by si nechal ruku useknout, než by se dotkl nějakě 

kořalky. 

Teď bychom s manželem chtěli ohlásit, co se přihodilo minulou sobotu, když šel domů od podzemní dráhy. Nejdříve byl na fotbalovém utkání. Na zpáteční cestě v podzemní dráze cítil, že na něj přichází záchvat, a pospíchal domů, jak nejrychleji mohl, ale při chůzi najednou upadl, a když se probral, ležel na posteli ve vězení. To už se cítil líp, ale potřebuje své léky a chce domů, ke mně. Několik hodin tam byl zavřený jako vězeň v cele, než ho policie pustila, protože měli celou dobu za to, že je opilý, ale to on na mou čest nebyl, protože jaktěživ nepije. Když ho propustili, tak směl jít k samotnému komisaři a tomu vypráví, že je nemocný člověk a ne opilý, ale komisař tomu nechce věřit a jen opakuje, že můj muž je lhář a že by se měl napříště alkoholu vystříhat a že už má po krk všech opilých cizinců, jako je můj muž. On přeci nemůže za to, že mluví tak špatně švédsky. Můj muž potom vysvětloval komisaři, že nikdy neochutná ani kapičku alkoholu, a jestli tomu komisař 

nějak špatně rozuměl nebo si to nějak špatně vyložil, tak se najednou rozzlobí a srazí mého muže k zemi a potom ho vyhodí z místnosti. Potom můj muž smí domů a já jsem si dělala celý večer tak velké starosti a volala do všech nemocnic, ale jak mě mohlo jen napadnout, že policie zavře nemocného člověka do vězení a tluče ho jak nejhoršího zločince. Teď mi dcera řekla, my máme dceru, ale už je vdaná, že takovou věc máme ohlásit. Když můj muž 

přišel domů, bylo dvanáct hodin a zápas skončil v sedm. 

S úctou Ester Nagyová

Služební záznam: Ve stížnosti uvedený komisař Stig Oscar Nyman si na muže vzpomíná a udává, že s dotyčným bylo dobře nakládáno a domů byl dopraven ihned, jak to bylo možné. Strážníci ve službě, Lars Ivar Ivarsson a Sten Holmgren, kteří Nagye přivezli, vypovídají, že muž vypadal jako omámený alkoholem nebo narkotiky. Bez opatření. 

Poslední stížnost vypadala nejzajímavěji, protože pocházela od policisty. Sekretariát parlamentních tajemníků, Západní zahradní ulice č. 4, Box 16327, Stockholm 16. Pane tajemníku, rád bych Vás tímto ve vší úctě požádal o revizi a opětné přezkoumání mých stížností z 1. 9. 1961 a 31. 12. 1962, týkajících se s1užebníeh přestupků komisaře Stiga Oscara Nymana a strážmistra Palmona Haralda Hulta. 

S pozdravem Ake Reinhold Eriksson, strážník. 

"A heleme se," řekl si pro sebe Rönn. 

Přešel ke studiu komentáře, který byl pro změnu delší než samotná žádost. S ohledem na důkladnost, s jakou byly zmíněně stížností dříve prošetřeny, a rovněž na dlouhý 

časový odstup od výše uvedených událostí a incidentů a dále s ohledem na velké množství 

stížností, které žalující v poslední době zaslal, nenacházím důvod pro obnovení šetření, a to zvláště 

ne z té příčiny, že žádná nová fakta ani důkazy, které by podepřely dřívější nařčení a údaje, nebyly, pokud to mohu posoudit, předloženy, a tím se odůvodněně ponechává žádost žalující strany bez dalších šetření, jakož i opatření. 

Rönn prudce zatřásl hlavou a nevěřil vlastním očím. Četl správně? Zřejmě ne. Podpis byl v každém případě nečitelný a kromě toho strážníka Erikssona trochu znal. Písmo mělo teď ještě silnější sklon se mu proplétat a kroutit před očima, a proto jediným pohybem odmítl další svazek dokumentů, který mu žena položila podél pravého lokte. 

"Mám jít ještě dál do minulosti?" zeptala se kousavě. "Nechcete taky třeba najít, co tu máme na toho Hulta? Nebo na vás?" 

"Raději ne, děkuji," řekl Rönn skromně. "Už si jen poznamenám jména, ať se odsud dostaneme. Oba." 

Zamrkal a dál si čmáral do zápisníku. 

"Mohla bych vám také přinést Ul holmovy stížnosti," řekla uštěpačně. "Kdybyste měl zájem." Ul holm byl první policejní asistent v Solně, nechvalně známý kverulant, proslavený nesčíslnými stížnostmi všem možným instancím." 

Rönn se mátožil nad stolem a ochable zavrtěl hlavou. 

XV

Při cestě na Sabbatsberg si Lennart Kol berg náhle vzpomněl, že dosud nezaplatil zápisné do jednoho korespondenčního šachového turnaje, kterého se chtěl zúčastnit. Poslední splatný den bylo pondělí, a proto zaparkoval auto u Vasova parku a šel na poštovní úřad proti restauraci Tennstopet. 

Vyplnil složenku a vychovaně se postavil do řady, před jednu z pokladen. Před ním stál člověk v kozinkovém kabátě a kožešinové čepici. Zcela tradičně se Kol berg dostal ve frontě za někoho, kdo vyřizoval pořádnou dávku záležitostí. Muž držel objemný balík složenek, dobírek a leteckých zásilek. 

Kol berg pokrčil masivními rameny, povzdychl si a čekal. Vtom muži vypadl malinký kousek papíru ze svazku zásilek a snášel se k zemi. Známka. Kol berg se shýbl a zvedl ji. Potom se dotkl mužova ramene a řekl:

"Tohle vám vypadlo." 

Muž otočil hlavu a pohlédl na Kol berga hnědýma očima, v nichž se zračilo překvapení, poznání a nechuť, přesně v popsaném sledu. 

"Tohle vám vypadlo," opakoval Kol berg. 

"To by se jeden zbláznil," řekl muž pomalu, "člověk už ani nemůže upustit známku, aby to hned ně 

jakej polda tím svým špinavým rypákem nevyčenichal." 

Kol berg mu podával známku. 

"Nechte si to," řekl muž a otočil se. 

Chvíli nato byl se svými záležitostmi hotov a odešel, aniž Kol bergovi věnoval nejmenší pozornost. Příhoda Kol berga zmátla. Zřejmě šlo o nějaký žert, ale na druhé straně muž vůbec na legraci nevypadal. Jelikož Kol berg jako znalec tváří zvlášť nevynikal a často se marně pokoušel zařadit obličej, který by měl znát, tak ho teď naprosto nevyvedlo z rovnováhy, že ho ten druhý poznal, zatímco on sám neměl ani nejmenší tušení, s kým mluví. Vyřídil svou platbu. Pak si nedůvěřivě prohlédl známku. Obrázek představoval ptáka a byl mimochodem docela hezký. Známka patřila do jedné nedávno vydané série, která zaručovala, pokud tomu dobře rozuměl, že pošta zásilky opatřené těmito známkami dopraví no místo určení zvlášť pomalu. Důmyslnost hodná poštovního hřadu. 

Ale co, řekl si Kol1berg, pošta v každém případě pracuje dobře a člověk by do ní neměl zbytečně 

rýpat, když teď očividně pookřála z následků po zavedení směrovacích čísel před několika roky. Stále pohroužen do tajemností vezdejšího bytí odejel Kol berg do nemocnice. Pavilón, kde se vražda stala, byl dosud pečlivě uzavřen a v Nymanově pokoji nedošlo k žádným podstatným změnám. 

Samozřejmě tam byl Gunvald Larsson. 

Kol berg a Gunvald Larsson se neměli právě v lásce. Ti, kdo měli v lásce Gunvalda Larssona, se dali mimochodem spočítat na ukazováčcích jedné ruky a snadno označit jménem: Rönn. Myšlenka na nutnost společné práce byla pro oba dva očividně znechucující. V tomto okamžiku ještě nehrozilo větší riziko. Spíš by se dalo říci, že se náhodou ocitli ve stejné době na stejném místě. 

Náhodou, která je svedla dohromady, byl Nyman, a po pravdě řečeno vypadal tak odpudivě, že se Kol berg neubránil projevu:

"Fuj." 

Gunvald Larsson se zašklebil v neochotném souhlasu. Potom se ozval:

"Znals ho?" 

Kol berg přikývl. 

"Já taky. Největší držka, kterou se tenhle policejní sbor kdy mohl chlubit. Bohudík jsem s ním moc nepřišel do styku." 

Larsson se u pořádkové policie dlouho neohřál. Byl k ní zařazen jen pro forma a na krátkou dobu. Než přišel k polici , byl námořním důstojníkem, nejdříve ve válečném námořnictvu a později na obchodní flotile. Na rozdíl od Kol berga a Martina Becka nezačínal tak říkajíc od píky. 

"Jak pokračuje ohledání místa činu?" 

"Tady se dá sotva objevit něco, co už nebylo jasné od samého počátku," odpověděl Gunvald Larsson. "Nějaký šílenec sem vlezl oknem a zařízl ho. Bez pardónu." Kol berg přikývl. 

"Vrtá mně hlavou ten bodák," zamumlal Gunvald Larsson více méně pro sebe. "Ten chlap byl fachman. Uměl to se zbraněmi. A kdo tohle řemeslo zná?" 

"To je ono," přikývl Kol berg. "Například vojáci, možná řezníci." 

"Poldové," řekl Gunvald Larsson. 

Měl zřejmě z celého sboru nejmenší sklony k jánabráchismu a falešné loajalitě. A to mu na popularitě zvlášť nepřidalo. 

"Tos trochu přehnal, Larssone," poznamenal Kol berg. 

"Dost možná. Ty na tom budeš pracovat?" 

Kol berg přikývl. 

"A ty?" 

"Vypadá to tak." 

Bez nadšení se pozorovali. 

"Třeba na sebe ani tak často nenarazíme," řekl Kol berg. 

"Doufat se dá vždycky," poznamenal Gunvald Larsson. 

XVI

Bylo téměř deset hodin dopoledne a Martin Beck se potil na slunci při chůzi od Slussenu podél Jihomíl arského nábřeží. Slunce sice ještě příliš nehřálo a od Riddaffjördského zálivu vanul štiplavý, studený vítr, ale Martin Beck měl na sobě teplý zimní kabát a pospíchal. Hult se nabídl, že ho zaveze domů, ale on poděkoval. Obával se, že by v autě usnul, a rychlá 

procházka ho naopak mohla alespoň trochu osvěžit. Rozepnul si kabát a zpomalil. Na Slussenu zašel do telefonního automatu, vytočil číslo policejní ústředny a dozvěděl se, že Rönn se ještě neobjevil. Vlastně tam neměl co na práci, dokud se Rönn nevrátí, a to může ještě hodinu trvat, uvažoval Martin Beck. Kdyby teď šel rovnou domů, dostal by se za deset minut do postele. Byl skutečně vyčerpaný na nejvyšší míru a myšlenka na postel zněla velmi lákavě. Když si nařídí 

budík, stihne se na hodinku natáhnout. 

Martin Beck rozhodně vykročil přes náměstí od Slussenu Železnou ulicí. Když dorazil až na Železné 

náměstí, zpomalil. Představil si tu hroznou únavu, ze které by se nestačil vyspat, až by zazvonil budík, a jak by bylo těžké se přinutit vstát a namáhavě se obléknout a trmácet se zpátky na Kungsholm. Ale na druhé straně by zase nebylo špatné ze sebe šaty shodit a opláchnout se nebo si stoupnout pod sprchu. 

Jako ochromený vlastní nerozhodností se zastavil uprostřed náměstí. Mohl to samozřejmě svádět na únavu, ale přesto ho to rozčilovalo. 

Změnil kurs a obrátil kroky na Skeppsbron. Co tam chtěl dělat, dosud nevěděl, ale jakmile zahlédl volné taxi, okamžitě ho osvítil nápad. Pojede do sauny. 

Řidič vypadal stejně starý jako Metuzalém, třásly se mu ruce a byl podle všeho hluchý. Martin Beck seděl na sedadle smrti a pevně doufal, že si taxíkář uchoval alespoň zbytky zraku. Muž byl pravděpodobně starý majitel povoznictví a za volantem už řadu let neseděl. Jel notoricky špatně a při jedné příležitosti si to bohorovně šinul do protisměru. Zachmuřeně si pro sebe něco drmolil a chvílemi se jeho suché stařecké tělo otřásalo drsným kašlem. Když konečně zabrzdil před Ústředními lázněmi, dal mu Martin Beck neúnosně vysoké spropitné ze samé vděčnosti nad tím, že vyvázl se zdravou kůží. Pohlédl na mužovy rozklepané ruce a odřekl si potěšení nechat si vystavit stvrzenku. 

U pokladny chvíli zaváhal, než zaplatil. Obyčejně se chodil koupat do spodního oddělení, kde byl plavecký bazén, ale teď ho pomyšlení na koupání zvlášť nelákalo. Místo toho šel do prvního poschodí do tureckých lázní. 

Pro jistotu požádal lázeňského, který mu přinesl ručníky, aby ho vzbudil v jedenáct hodin. Posadil se do nejteplejší sauny a nechal pot v praméncích řinout ze všech pórů. Osprchoval se a bez velkého váhání se ponořil do ledové vody ve studeném bazénu. Do sucha se otřel froté ručníkem, zabalil se do prostěradla a natáhl se na lehátko ve své kabině. Zavřel oči. Snažil se přijít na něco rozptylujícího, ale myšlenky se stále vracely k Haraldu Hultovi, který seděl ve svém neosobním bytě nečinně a sám, navlečený do uniformy, i když měl volno. Muž, jehož život byl naplněn jediným smyslem: Být policistou. Kdyby ho o to člověk připravil, zbude mu jen prázdnota. 

Martin Beck přemýšlel, co se s Hultem stane, až bude v důchodu. Zřejmě zasedne nečinně ke stolu, ruce položí před sebe na stůl a pomalu zvadne. 

Má vůbec nějaké civilní šaty? Asi ne. 

Martina Becka svědilo a pálilo za víčky a tak raději oči zase otevřel a zíral do stropu. Byl příliš 

unavený, než aby mohl usnout. Položil si ruku přes oči a soustředil se na odpočinek. Ale svaly nebyly ochotné si dát pohov. 

Z masérny sem doléhaly krátké pleskavé zvuky a hřmot vědra, které tlouklo o mramorovou podlahu. Ve vedlejší odpočívárně někdo těžce a chrčivě chrápal. Před očima se Martinu Beckovi náhle vynořil obraz Nymanova zohaveného těla. Myslel na Kol bergovo vyprávění. Jak ho Nyman učil zabíjet. 

Martin Beck nikdy nezabil člověka. 

Pokusil se vyvolat představu, jaký by to byl pocit. Ne někoho zastřelit, to mu tak těžké nepřipadalo. Možná z toho prostého důvodu, že síla, kterou musí prst vyvinout ke stisknutí spouště, není 

úměrná síle projektilu, který usmrtí. Zabít střelnou zbraní nevyžaduje žádnou větší fyzickou námahu a se vzdáleností od oběti se zmenšuje vědomí provedeného činu. Ale zabít někoho vlastníma rukama, smyčkou, nožem nebo bodákem, to byla jiná věc. Znovu uviděl tělo na mramorové nemocniční podlaze, zející ránu na hrdle, krev, vyhřezlé vnitřnosti a věděl, že takovým způsobem by nebyl schopen zabít. 

Během své dlouholeté služby u policie si Martin Beck často kladl otázku, zda je zbabělý, a čím byl starší, tím jasnější mu odpověď připadala. Ano, je zbabělý, ale teď už ho to netrápilo tolik, jako když byl mladý. 

Nevěděl přesně, jestli má strach ze smrti. K jeho zaměstnání patřilo zabývat se smrtí jiných lidí, a to otupilo strach z vlastní smrti. Myslel na svou smrt jen velmi zřídka. Když lázeňský zaklepal na stěnu odpočívárny a oznamoval, že je jedenáct hodin, byl Martin Beck stále ještě vzhůru. 

XVII

Podíval se na Rönna a neubránil se těžkým výčitkám svědomí. Spali sice během posledních třiceti hodin přibližně stejně, to znamená vůbec ne, ale ve srovnání se svým kolegou prožil Martin Beck daleko příjemnější, částečně úplně sváteční den. 

Rönn měl oční bělmo stejně červené jako nos, zato tváře a čelo měl nezdravě bledé a kruhy pod očima modrofialové. Zíval na plné kolo a nešikovně vytahoval ze zásuvky psacího stolu elektrický 

holicí strojek. 

Unaveni hrdinové, pomyslel si Martin Beck. 

Byl sice se svými osmačtyřiceti lety starší, ale Rönn už měl také třiačtyřicítku na krku a ty doby, kdy člověk bez následku probdí jednu noc, byly dávno a s konečnou platností ty tam. Rönn nenuceně setrvával při svém zarytém mlčení a Martin Beck se musel přinutit, aby mu položil otázku. 

"Tak co, našels něco?" 

Rönn nešťastně ukázal na svůj poznámkový blok, jako by to byla mrtvá kočka nebo něco podobně 

hnusného a nemravného, a zamumlal:

"Tady. Asi dvacet jmen. Četl jsem stížnosti jen z posledního roku, kdy byl Nyman komisařem na okrsku. Pak jsem si zapsal jména a adresy těch, kdo si stěžovali nějakou dobu předtím. Kdybych to měl pročíst všechno, seděl bych tam celý den." 

Martin Beck přikývl. 

"Fakt," přidal Rönn. "A zítra taky celý den a pozítří taky a možná ... i popozítří." 

"Nepřipadá mi, že by mělo moc smyslu se přehrabovat ještě v něčem starším," řekl Martin Beck. 

"Už tohle se mi zdá dost staré." 

"Asi máš pravdu," řekl Rönn. 

Vzal si holicí strojek a jak se apaticky vzdaloval, vlekl šňůru za sebou. Martin Beck se posadil k jeho pracovnímu stolu a se svraštělým obočím začal luštit Rönnovo titěrné a do všech směrů ubíhající písmo, které mu vždy působilo potíže a zřejmě tak bude činit i v budoucnosti. 

Po chvíli přepsal jména, adresy a podstatu stížností do svého linkovaného bloku. John Bertilsson, dělník, Gótská ulice 20, ublížení na těle. 

A podobně. 

Než se Rönn vrátil z umývárny, byl seznam hotov. Obsahoval dvaadvacet jmen. Hygienická opatření nezanechala na Rönnově zevnějšku viditelné stopy, naopak, pokud to bylo ještě vůbec možné, vypadal o poznání ztrhanější. Snad se alespoň necítil tak upachtěný. Žádat od něho trochu svěžesti byl poněkud zvrhlý nápad. 

Zřejmě by se patřilo pronést pár povzbuzujících slov. Teď se tomu říkalo pep-talk. 

"Měli bychom si oba jít lehnout, Einare, ale když to ještě chvilku vydržíme, můžeme na něco přijít. To stojí za to, ne?" 

"Snad jo," odpověděl Rönn nejistě. 

"Kdyby ses postaral třeba o prvních deset jmen na seznamu a já bych si vzal zbytek, tak jich můžeme většinu vyřídit a škrtnout, když nic jiného. Co říkáš?" 

"Dobře, když myslíš." 

V hlase nebylo přesvědčení, ani co by se za nehet vešlo, o frázích jako rozhodnost nebo bojová 

odhodlanost už vůbec nemluvě. 

Místo toho Rönn zamrkal a nešťastně se zachvěl. Ale poslušně se usadil ke stolu a přitáhl si telefon. V skrytu duše si Martin Beck musel přiznat, že to vypadá beznadějně. Za své aktivní služby se Nyman dopustil přestupků vůči stovkám lidí. Jen nepatrná část z nich podala písemnou stížnost a z nich dále jen mizivé procento uvízlo v Rönnově zápisníku. Ale mnohaletá zkušenost ho naučila, že v jeho zaměstnání byla ve skutečnosti většina věcí 

nesmyslná a skoro všechno, co později přineslo nějaký výsledek, se zpočátku zdálo dost beznadějné. 

Martin Beck odešel do vedlejší místnosti a začal telefonovat, ale už po třech rozhovorech ho to přestalo bavit a zůstal bezmocně sedět s rukou položenou na sluchátku. Nepodařilo se mu zjistit ani jedinou osobu na seznamu a teď myslel na něco úplně jiného. Po chvíli otevřel svůj diář, zalistoval v něm a vytočil číslo k Nymanovům. Zvedl to chlapec. 

"Nyman." 

Hlas zněl nápadně přestárle. 

"Tady je komisař Beck. Byl jsem v noci u vás." 

"Ano?" 

"Jak je tvé matce?" 

"Už je to lepší. Daleko lepší než předtím. Byl tu doktor Blomberg a potom spala několik hodin. Teď 

vypadá docela dobře ..." 

Hlas odumřel. 

"Ano?" 

"... a taky to nepřišlo úplně nečekaně," řekl chlapec rozpačitě. "To, že táta zemřel. Byl hodně 

nemocný. A dlouho." 

"Myslíš, že by maminka mohla přijít k telefonu?" 

"Ano, to půjde. Je v kuchyni. Počkejte chvilku, dojdu pro ni." 

"Děkuji," řekl Martin Beck. 

Bylo slyšet, jak se kroky vzdalují. 

Jaký mohl být člověk Nymanova typu otec a manžel? Rodina vypadala docela šťastně. Není 

vyloučeno, že mohl byt dobrý a milovaný otec rodiny. 

Alespoň syn měl stále pláč na krajíčku. 

"Haló, tady je Anna Nymanová." 

"Komisař Beck. Chtěl bych se vás jen zeptat na jednu věc." 

"Prosím." 

"Kdo věděl, že váš manžel leží v nemocnici?" 

"Moc lidí to nebylo," odpověděla váhavě. 

"Ale byl přece nemocný už dlouho, ne?" 

"Ano, to je pravda. Ale Stig si nepřál, aby se to někdo dozvěděl. Ale ..." 

"Ano?" 

"Pár lidí o tom vědělo." 

"Kdo? Můžete mi to říci?" 

"Především my v rodině." 

"Přesněji řečeno to znamená?" 

"Já a děti, přirozeně. A Stig má ... měl dva mladší bratry. Jeden bydlí v Göteborgu a druhý v Bodenu." 

Martin Beck souhlasně přikývl. Dopisy v pokoji nemocněno pocházely bezpochyby od Nymanových bratří. 

"A další?" 

"Já sama žádné sourozence nemám. A moji rodiče oba zemřeli, takže nikdo z mých blízkých příbuzných nežije. Kromě jednoho strýce, ale ten je v Americe a ani jsem se s ním nikdy nesetkala." 

"A přátelé?" 

"Moc přátel nemáme. Neměli jsme. Stýkali jsme se s doktorem Blombergem, který tu byl v noci. On byl kromě toho Stigovým lékařem. Ten to samozřejmě věděl." 

"Ano, jistě." 

"A potom kapitán Palm a jeho žena. S manželem se znali už z vojny. S těmi jsme se také stýkali." 

"A dál?" 

"Ne, už vážně nikdo. Měli jsme málo opravdových přátel. Jen ty, které jsem jmenovala." Odmlčela se. Martin Beck čekal. 

"Stig říkával, že ..." 

Nechala větu nedokončenou. 

"Co říkával?" 

"Že policista nikdy nemá mnoho přátel." 

To byla svatá pravda. Martin Beck sám neměl žádné přátele. Kromě Kol berga a své dcery. A jedné 

ženy, která se jmenovala Ása Torel ová. Ale ta byla také u policie. A možná ještě Per Mansson, jeden policista z Malmö. 

"Takže pouze tito lidé věděli, že váš manžel leží v nemocnici na Sabbatsbergu?" 

"No, to není tak docela pravda. Jediný, kdo věděl přesně, kde leží, byl doktor Blomberg. Z našich známých, myslím." 

"Kdo ho navštěvoval?" 

"Já a Stefan. Každý den." 

"Nikdo jiný?" 

"Ne." 

"Ani doktor Blomberg?" 

"Ne. Stig si nepřál, aby za ním někdo chodil kromě mě a syna. Vlastně ani nechtěl, aby tam chodil Stefan." 

"Proč ne?" 

"Nechtěl, aby ho někdo viděl. Chápete ..." 

Martin Beck čekal. 

"Ach," řekla nakonec. "Stig býval neobyčejně silný a zdatný muž. Teď ke konci hodně sešel a styděl se za to, tak prostě nechtěl, aby ho někdo viděl." 

"Aha," zamumlal Martin Beck pro sebe. 

"Ale Stefanovi to nevadilo. Udělal si z otce kamaráda. Rozuměli si." 

"A vaše dcera?" 

"Stig se o ni nikdy tolik nezajímal. Máte děti?" 

"Mám." 

"Syna i dceru?" 

"Ano..." 

"Tak tedy sám víte, jak to chodí. Myslím mezi otcem a synem." To tedy nevěděl. Hloubal nad tím tak dlouho, až se žena zeptala:

"Jste tam, pane komisaři?" 

"Ano, ano. jistě. A co sousedé?" 

"Sousedé?" 

"Věděli, že je váš manžel v nemocnici?" 

"Samozřejmě že ne." 

"Jak jste jim tedy vysvětlila, že není doma?" 

"Nic jsem jim nemusela vysvětlovat. Nestýkám se s nimi." 

"A váš syn? Nevyprávěl o tom někomu z kamarádů?" 

"Stefan? Ne, to je vyloučeno. Věděl přeci, jak na tom otci záleží. Nikdy by ho ani nenapadlo udělat něco proti Stigově vůli. Kromě jediné věci, a to byly ty každodenní návštěvy. A v hloubi duše to určitě Stigovi dělalo radost." 

Martin Beck si udělal pár poznámek do těsnopisného bloku, který ležel před ním, a shrnul své 

poznatky:

"To tedy znamená, že pouze vy, Stefan, doktor Blomberg a oba bratři komisaře Nymana věděli přesně, na kterém oddělení a ve kterém pokoji váš manžel leží?" 

"Ano." 

"V tom případě už vás déle nebudu obtěžovat. Jen ještě jednu věc." 

"Jakou?" 

"S kterými kolegy se váš manžel stýkal?" 

"Nechápu, co tím myslíte." 

Martin Beck upustil tužku a začal si mnout ukazováčkem a palcem kořen nosu. Vyjádřil se skutečně 

tak nejasně? 

"Měl jsem na mysli: Se kterými policisty jste se vy a váš manžel scházeli?" 

"Se žádnými." 

"Jak to?" 

"Co tím myslíte?" 

"Váš manžel se vůbec nestýkal s některým ze svých kolegů? Nenavštěvoval nikoho z nich ve volném čase?" 

"Ne. Za celých šestadvacet let našeho manželství k nám nevkročil ani jeden policista." 

"Skutečně?" 

"Ano. Vy a ten člověk, co tu byl s vámi dnes v noci, jste první. Ale to už byl Stig po smrti." 

"Ale muselo se přece občas stát, že pro něj poslali. A když už nikdo jiný, tak alespoň někdo z podřízených ho občas někam odvezl nebo mu přinesl nějakou zprávu, ne?" 

"Ano, to máte pravdu. Ordonance." 

"Prosím?" 

"Můj muž jim tak říkával. Ti sem chodili. Občas. Ale nikdy nesměli překročit práh. Na to si Stig potrpěl." 

"Opravdu?" 

"Ano. Vždy. Když sem přišel nějaký strážník se vzkazem nebo aby Stiga odvezl nebo v nějaké jiné 

záležitosti, nesměl dovnitř. Pokud jsem otevřela já nebo děti, poprosily jsme ho, aby počkal, než 

bude Stig hotov, a zavřely jsme dveře." 

"To byl jeho vlastní nápad?" 

"Ano. Výslovně nám řekl, že si to tak přeje. Jednou provždy." 

"Ale měl přece kolegy, kteří s ním pracovali řadu let. Vztahovalo se to i na ně?" 

"Ano." 

"Takže vy nikoho z nich neznáte?" 

"Ne. Jen podle jmen." 

"Ale někdy o svých spolupracovnících mluvil, ne?" 

"Velice zřídka." 

"A o svých nadřízených?" 

"Jak už jsem řekla, velmi zřídka. Víte, Stig měl tu zásadu, že služba nesmí za žádných okolností 

zasahovat do rodinného života." 

"Ale řekla jste, že několik jmen znáte. Která?" 

"Ano, některé z nadřízených znám jménem. Šéfa policie a náčelníka městského policejního sboru samozřejmě také, vrchního intendanta ..." 

"Pořádkové policie?" 

"Ano," odpověděla. "Je jich víc?" 

Rönn vešel do místnosti s nějakými papíry. Martin Beck se na něj udiveně zadíval. Potom se vzpamatoval a pokračoval v rozhovoru:

"Ale někdy se musel zmínit o některém z přímých spolupracovníků?" 

"Ano, alespoň o jednom. Měl jednoho podřízeného, kterého si velmi vážil. Jmenoval se Hult. Stig se o něm občas zmínil. Pracovali spolu ještě předtím, než jsme se se Stigem poznali." 

"Vy tedy znáte Hulta?" 

"Ne. Pokud vím, nikdy jsem ho neviděla." 

"Vážně ne?" 

"Ne. Mluvila jsem s ním telefonicky." 

"A nic víc?" 

"Ne." 

"Okamžik prosím, paní Nymanová." 

"Jistě." 

Martin Beck položil ruku se sluchátkem před sebe na stůl. Intenzívně přemýšlel a konečky prstů si masíroval kořínky vlasů. Rönn nezúčastněně zíval. 

Martin Beck si dal znovu sluchátko k uchu. 

"Paní Nymanová?" 

"Ano?" 

"Víte, jak se první policejní asistent Hult jmenuje křestním jménem?" ' 

"Ano, čistě náhodou vím. Palmon Harald Hult. Ale zase jsem nevěděla, jakou má hodnost." 

"Říkáte náhodou?" 

"Ano. Mám tu jeho jméno poznamenané právě před sebou. Na telefonním zápisníku. Palmon Harald Hult." 

"Kdo to napsal?" 

"Já sama." 

Martin Beck to ponechal bez komentáře. 

"Pan Hult včera večer volal a ptal se po mém muži. Byl velmi překvapen, když slyšel, že je Stig nemocen." 

"A vy jste mu dala adresu do nemocnice?" 

"Ano, chtěl poslat květiny. A já jsem ho znala. On byl vlastně jediný, komu bych byla ochotná dát adresu, kromě ..." 

"Kromě?" 

"No, šéfa policie nebo náčelníka městského policejního sboru nebo vrchního intendanta pochopitelně ..." 

"Chápu. Takže Hult dostal adresu?" 

"Ano." 

Odmlčela se. Pak řekla s rostoucím ohromením v hlase:

"Co tím myslíte?" 

"Nic," řekl Martin Beck konejšivě. "To určitě neznamená vůbec nic." 

"Ale řekl jste to tak ..." 

"Musíme jen zkontrolovat každou maličkost. Velice jste nám pomohla, paní Nymanová. Děkuji." 

"Není zač," řekla zmateně. 

"Děkuji," opakoval Martin Beck a zavěsil. 

Rönn se opíral o rám dveří a vypravil ze sebe:

"Zjistil jsem, co se dalo. Dva jsou mrtví. A o tom sucharovi Erikssonovi nikdo nic neví." 

"Aha." 

Řekl Martin Beck nepřítomně a velkými písemný si psal do bloku jméno. PALMON HARALD HULT. 

XVIII

Pokud byl Hult v práci, seděl s největší pravděpodobností za svým stolem. Už byl trochu v letech a v poslední době se zabýval převážně vyřizováním písemné agendy. Alespoň oficiálně. Ale člověk, který zvedl telefon na Mariánské policejní stanici, vypadal dost nechápavě. 

"Hult? Ne, ten tu není. V sobotu a v nedělí má ostatně vždycky volno." 

"Vůbec se dneska neukázal?" 

"Ne." 

"Určitě?" 

"Stoprocentně. Já jsem ho tu alespoň nezahlédl." 

"Mohl byste se laskavě zeptat ostatních, jestli ha někdo neviděl?" 

"Jakých ostatních?" 

"'Tak velký nedostatek personálu přece ještě nemáme, aby na celém druhém okrsku zůstal jen jediný člověk," řekl Martin Beck mírně podrážděně. "jste snad na celé stanici sám?" 

"lve, pochopitelně ne," řekl muž zaraženě. "Okamžik, hned se zeptám." Martin Beck zaslechl ránu, jak telefonní sluchátko břinklo o stůl, a pleskavý zvuk odcházejících kroků. 

A potom vzdálený hlas, který volal:

"Haló! Neviděl jste tu někdo Hulta? Ten důležitý Beck od vražd volá a ..." Zbytek odezněl v šumu a mumlání. 

Martin Beck vyčkával a přitom vrhl unavený pohled na Rönna, který obdařil ještě unavenějším pohledem své náramkové hodinky. 

Proč si ten člověk na Mariánském myslel, že se dělá důležitý? Asi proto, že mu netykal. Martin Beck si nemohl zvyknout tykat strážníkům, kterým ještě neoschlo mléko na bradě, a zároveň nerad slyšel, když oni tykali jemu. 

Přesto si ani zdaleka nepotrpěl na formality. Jak asi v takové situaci reagoval člověk Nymanova ražení? 

Ve sluchátku zachrastilo. 

"Jo, co se tedy týče toho Hulta ..." 

"Ano?" 

"Tak to vypadá, že se tady dnes skutečně objevil. Tak před půldruhou hodinou. Ale hned zase odešel." 

"Kam?" 

"To nikdo neví." 

Martin Beck přešel toto zobecnění bez námitek a řekl:

"Tak děkuji.." 

Pro jistotu ještě vytočil Hultovo číslo do bytu, ale podle očekávání se nikdo neozval, a tak po pátém signálu zavěsil. 

"Koho sháníš?" 

"Hulta." 

"Aha." 

O bystrosti se v Rönnově případě nedalo mluvit, pomyslil si Martin Beck podrážděně. A nahlas řekl: 

"Einare? 

"Co?" 

"Hult volal včera večer k Nymanovům a dostal adresu do nemocnice." 

"Aha." 

"Jaký mohl mít důvod?" 

"Třeba chtěl poslat květiny nebo tak," odpověděl lhostejně Rönn. "Hult s Nymanem přece byli přátelé." 

"Moc lidí totiž nevědělo, že Nyman leží v nemocnici na Sabbatsbergu." 

"Právě proto k nim asi musel zavolat a zeptat se," řekl Rönn. 

"Podivná shoda." 

To nebylo míněno jako otázka a Rönn věrný svému zvyku se ani nenamáhal odpovědět. Místo toho řekl:

"Jo, tak toho Erikssona jsem nikde nesehnal." 

"Jakého Erikssona?" 

"Aka Erikssona. To je ten strážník, co si pořád stěžoval." Martin Beck přikývl. Vzpomněl si na jméno, ačkoliv muselo uběhnout hodně vody, co o něm slyšel naposledy. Ani nepatřilo do kategorie těch jmen, která by stála za zapamatování, a navíc teď měl plnou hlavu Hulta. 

Sám s ním mluvil před necelými dvěma hodinami. Jak se vlastně choval? Zpráva o Nymanově 

vraždě u něho zpočátku nevyvolala žádnou reakci. Potom, jak sám řekl, odešel do práce. Martin Beck v tom neshledával nic výjimečného. Hult byl poměrně natvrdlý starý policista s hroší 

kůží a zcela minimálním temperamentem. Rovněž vypadalo úplně v pořádku, že šel dobrovolně do služby, když byl zavražděn jeho kolega. V jistých situacích jednal Martin Beck stejně. Podezřele vypadal jen ten telefonický rozhovor. Proč se ani slovem nezmínil, že ještě včera večer mluvil s paní Nymanovou? A pokud jedinou pohnutkou skutečně bylo poptat se na zdraví, proč 

volal večer? 

Kdyby se ale naopak chtěl dopátrat, kde přesně Nyman leží, z nějakého jiného důvodu, než aby mohl poslat květiny ... 

Martin Beck se přinutil přetrhnout nit myšlenek. 

Volal Hult skutečně večer? 

V kolik hodin? 

Některé údaje je třeba doplnit. 

Martin Beck si povzdychl, znovu zvedl sluchátko a potřetí začal vytáčet číslo Anny Nymanové. 

"Aha," řekla rezignovaně. "Komisař Beck." 

"Bohužel se vás ještě musím zeptat na ten telefonický rozhovor." 

"Prosím." 

"Řekla jste, že první policejní asistent Hult volal včera večer?" 

"Ano." 

"V kolik hodin?" 

"Dost pozdě, ale přesně nevím." 

"Alespoň přibližně?" 

"No ..." 

"Už jste ležela?" 

"Ale ne ... vlastně počkejte." 

Odmlčela se a Martin Beck začal netrpělivě bubnovat prsty do stolu. Slyšel, jak s někým mluví, pravděpodobně se synem, ale slova rozeznat nemohl. 

"Haló." 

"Mluvila jsem se Stefanem. Dívali jsme se na televizi. Nejdřív byl film s Humphrey Bogartem, ale ten byl tak nechutný, že jsme přepojili na druhý program. Tam ukazovali krátký zábavný pořad s Benny Hil em, a když telefon zazvonil, právě to začínalo." 

"Výborně. Jak dlouho ten program trval?" 

"Chviličku. Nanejvýš pět minut." 

"Děkuji, paní Nymanová. A ještě jednu věc, prosím vás." 

"Prosím." 

"Mohla byste si vzpomenout přesně, co Hult říkal? 

"Ne, úplně doslova ne. Prostě se zeptal, jestli nemůže mluvit se Stigem, a já jsem mu odpověděla ..." 

"Promiňte, že vás přerušuji. Řekl tedy: "Mohl bych mluvit se Stigem?" 

"Ne, samozřejmě že ne. Požádal mě naprosto zdvořile." 

"Takže řekl?" 

"Omluvil se a zeptal se, jestli je přítomen komisař Nyman." 

"Proč se omlouval?" 

"Že ruší tak pozdě, přirozeně." 

"A vy jste odpověděla?" 

"Zeptala jsem se, kdo volá. Nebo přesněji řečeno, koho mohu ohlásit." 

"A co řekl pan Hult potom?" 

"Jsem kolega komisaře Nymana. Přibližně tak nějak. A potom se představil." 

"A co jste řekla vy?" 

"Jak už jsem vám jednou řekla, tak jsem jeho jméno ihned poznala a věděla jsem, že jednak už 

volal několikrát předtím a jednak byl jeden z mála, kterých si Stig opravdu cenil." 

"Říkáte, že volal i dřív. Jak často?" 

"Několikrát za celá ta léta. Když byl můj muž ještě zdravý a byl doma, bral telefony skoro výhradně 

sám. Takže ten Hult mohl volat mnohokrát." 

"A co jste mu řekla potom?" 

"Vždyť už jsem vám to jednou říkala." 

"Promiňte, jestli vám to připadá únavné," omlouval se Martin Beck. "Ale pro nás to může být důležité." 

"Řekla jsem, že je Stig nemocen. Překvapilo ho to a řekl, že je mu to líto, a zeptal se, jestli to je něco vážného, a ..." 

"Ano?" 

"Odpověděla jsem, že to je bohužel dost vážné a že Stig leží v nemocnici. Zeptal se, zda by bylo možné Stiga navštívit, a já jsem mu řekla, že by si to manžel určitě nepřál." 

"Spokojil se s tím?" 

"Samozřejmě. Harald Hult znal přece Stiga dobře. Z práce." 

"A potom tedy řekl, že chce poslat květiny?" 

Vodící otázka, konstatoval Martin Beck pro sebe. Fuj. 

"Ano. A napsat pár řádek. Tak jsem řekla, že Stig leží na Sabbatsbergu, a dala jsem mu číslo pokoje a oddělení. Vzpomínám si, že se Stig několikrát zmínil o tom, že Hult je spolehlivý a korektní 

člověk." 

"A potom?" 

"Ještě jednou se omluvil, poděkoval a popřál dobrou noc." Martin Beck řekl rovněž děkuji a v rychlosti málem dodal dobrou noc. Potom se obrátil na Rönna a zeptal se: 

"Díval ses včera večer na televizi?" 

Rönn odpověděl dotčeným pohledem. 

"Aha, nedíval. Tys vlastně sloužil. Ale mohl bys mi, prosím tě, zjistit, kdy začal na druhém programu pořad s Benny Hil em?" 

"Jistě," odpověděl Rönn a odešel. 

Vrátil se s novinami v ruce, delší dobu je studoval n oznámil:

"Dvacet jedna dvacet pět." 

"Takže Hult volal v půl desáté. To je dost pozdě, pokud skutečně nechtěl nic zvláštního." 

"A on nechtěl?" 

"Alespoň se o ničem nezmínil. Ale pečlivě si zjistil, kde přesně Nyman leží." 

"A proč ne? Chtěl přece poslat květiny." 

Martin Beck se na Rönna dlouze zadíval. Bude nutné s ním celou věc probrat. 

"Poslyš, Einare, můžeš mi chvilku věnovat pozornost?" 

"Samozřejmě." 

Martin Beck shrnul vše, co věděl o Hultově chování během posledních čtyřiadvaceti hodin, počínaje telefonickým rozhovorem a návštěvou na Reimersholmu konče, a připojil poznámku, že v současné době je nezvěstný. 

"Ty si myslíš, že by Hult mohl jednoduše do Nymana vrazit kudlu?" Výjimečně přímá otázka na to, že pocházela od Rönna. 

"Ne, to se zrovna říct nedá." 

"Mně to připadá hodně přitažené za vlasy," zhodnotil věc Rönn. "A divné." 

"Hultovo chování je, mírně řečeno, taky dost divné." 

Rönn mlčel. 

"V každém případě toho Hulta seženu a trochu se ho vyptám na ten telefonický rozhovor," řekl Martin Beck energicky. 

Jeho důrazný tón neudělal na Rönna nejmenší dojem. Mohutně zazíval a řekl:

"Tak ho hledej rádiem. Nemůže být daleko." 

Martin Beck na něho vrhl překvapený pohled a řekl:

"No, to je vlastně konstruktivní nápad." 

"Jak to, konstruktivní?" opáčil Rönn, jako kdyby byl z něčeho neprávem podezírán. Martin Beck se opět chopil telefonu a dal na patřičné místo instrukce, aby první policejní asistent Harald Hult laskavě zavolal na oddělení pro vyšetřování násilných trestných činil na Kungsholmskou ulici, jakmile bude někde zastižen. 

Potom zůstal sedět s hlavou opřenou v dlaních. Něco tu nesouhlasilo. A potom ten pocit hrozícího nebezpečí. Odkud? Od Hulta? Nebo opominul ještě něco jiného? 

"Ale tak mě něco napadá," řekl Rönn. 

"Co?" 

"Že kdybych já volal k vám domů a ptal se tvé ženy, jestli s tebou..." Zarazil se a zamumlal:

"Ne, to vlastně nejde. Ty jsi rozvedený." 

"Cos chtěl říct?" 

"Nic," odpověděl Rönn nešťastně. "Jen mi to ulítlo. Nechtěl jsem se dotýkat tvých osobních záležitostí." 

"Ale cos chtěl říct?" 

Rönn se dopracoval k lepší formulaci:

"Kdybys byl ženatý a já jsem k vám zavolal a tvoje žena to zvedla a ptala se mě, s kým mluví ..." 

"Tak co?" 

"Tak bych neřekl, tady je Einar Valentine Rönn." 

"A kdo to proboha je?" 

"Já. Jmenuji se tak. Po nějakém filmovém herci. Matce občas strašilo v hlavě." Martin Beck rázem zpozorněl. 

"Co tím myslíš?" 

"Že to vypadá dost divně a nepravděpodobně, aby se Hult do telefonu představil Nymanově ženě 

jako Palmon Harald Hult." 

"Jak víš, že se tak jmenuje?" 

"Napsal jsi to velkými písmeny na Melanderův blok. A kromě toho ..." 

"A kromě toho co?" 

"A kromě toho to mám i ve svých poznámkách. Ve stížnosti Aka Erikssona." Martinu Beckovi se pozvolna rozjasnilo v hlavě. 

"Výborně, Einare," pochválil ho. "Výborně." Rönn zívl. 

"Kdo má dneska službu?" zeptal se náhle Martin Beck. 

"Gunvald. Ale není tu. V tomhle na něj není nikdy spolehnutí." 

"Tak tu musí být někdo jiný." 

"Jo, Strömgren." 

"A kde je Melander?" 

"Zřejmě doma. V poslední době už přece o sobotách neslouží." 

"Asi bychom si měli trochu zblízka posvítit na přítele Erikssona," řekl Martin Beck. "Nejhorší je, že se mi jeho případ už skoro vykouřil z hlavy." 

"Mně taky," přiznal Rönn. "Ale Melander se pamatuje. Ten si pamatuje všechno." 

"Řekni Strömgrenovi, ať sesbírá všechen materiál o Akovi Erikssonovi. A zavolej Melanderovi, ať 

sem laskavě přijede. Hned." 

"To asi tak snadno nepůjde. Dělá už nějaký ten pátek zastupujícího komisaře. Není zrovna říčnej, když má obětovat svůj volný čas." 

"Tak ho ode mě pozdravuj," navrhl Martin Beck. 

"No, to bych mohl," uznal Rönn a šouravými kroky se odploužil z místnosti. Za dvě minuty byl zpátky. 

"Strömgren se pustil do hledání," oznámil. 

"A Melander?" 

"Jo, přijede. Ale..." 

"Nebyl nadšený." 

To by na něm taky chtěl člověk trochu moc. 

Martin Beck čekal. Především na to, až se ozve Hult. 

A aby si pohovořil s Melanderem. 

Frederik Melander byl jednou z mála neocenitelných sil oddělení. Měl legendární paměť. Bručoun, ale detektiv mimořádných kvalit. Ve srovnání s ním byla celá moderní technika úplné nedochůdče, protože Melander byl schopen během několika minut vytřídit všechno podstatné, co slyšel, viděl nebo četl o určitém člověku či tématu, a potom to přednést jasně a přehledně lehkým vyprávěcím stylem. 

To nesvede žádný počítač na světě. 

Na druhé straně ale zase nebyl žádný psavec. Martin Beck si prohlížel několik poznámek v Melanderově bloku. Byly nasmolené pokřiveným, osobitým písmem a zcela zaručeně nečitelné. XIX

Rönn se opřel o dveře a pochechtával se. Martin Beck se na něj tázavě podíval a řekl:

"Co je ti k smíchu?" 

"Teď mě napadlo, ze ty hledáš jednoho policistu a já hledám druhého policistu, a že to třeba je pořád jen jeden." 

"Pořád jen jeden?" 

"Ne, to nejde," uznal Rönn. "Ake Eriksson je Ake Eriksson a Palmon Harald Hult je Palmon Harald Hult." 

Martin Beck zauvažoval o tom, jestli by Rönna neměl poslat domů. Nebylo zcela jasná, zda je vůbec Rönnova přítomnost legální, neboť podle zákona, který vstoupil v platnost na přelomu roku, nesměl žádný policista sloužit víc než sto padesát přesčasových hodin ročně a z toho nanejvýš 

padesát v jednom kvartálu. Teoreticky to znamenalo, že policista bral plat a zároveň se mu zakazovalo pracovat. Platila jediná výjimka: v mimořádně závažných situacích. Vztahovalo se to i na tento případ? Zřejmě ano. Neměl by třeba nechat Rönna zavřít? Kvartál ještě 

není ani čtyři dni starý a tenhle člověk už vyčerpal svůj příděl. To by byl nesporně nový zásah do pátracích akcí. 

Ostatně pátrání probíhalo normálně. 

Strömgren našel spoustu starých záznamů a stále se objevoval s dalšími. Martin Beck si je prohlížel s rostoucí nechutí. Napadaly ho další otázky, které by měl položit Anně 

Nymanové. 

Ale s rukou na telefonu zaváhal. Nebude to přece jen trochu silný tabák jí zase hned volat? Třeba by mohl požádat Rönna? V tom případě by musel stejně zavolat a omluvit se nejen za sebe, ale i za Rönna. 

Před touto neradostnou vyhlídkou sebral odvahu, zvedl sluchátko a počtvrté vytočil číslo truchlících pozůstalých. 

"Prosím, Nymanová." 

Vdovin hlas zněl pokaždé o trochu vyrovnaněji. Všechno se pomalu dostávalo do vyjetých kolejí. Další prověrka tolikrát dokázané lidské přizpůsobivosti. 

Vytrhl se z úvah a řekl: 

"Dobrý den. To je zase Beck." 

"Ale vždyť to je sotva deset minut, co jsme spolu mluvili ..." 

"Ano, já vím. Promiňte. Je to na vás moc, mluvit o tom ... incidentu?" To si opravdu nemohl vymyslet lepší slovo. 

"Začínám si zvykat," řekla Anna Nymanová poměrně chladně. "Co si přejete teď, pane kriminální 

komisaři?" 

Hodnosti si v každém případě osvojila důkladně. 

"Ještě bych se rád vrátil k tomu telefonickému rozhovoru." 

"S prvním policejním asistentem Hultem?" 

"Ano. Tehdy jste s ním tedy nemluvila poprvé?" 

"Ne." 

"Poznala jste jeho hlas?" 

"Samozřejmě že ne." 

"Proč samozřejmě?" 

"Jinak bych se přece nemusela ptát na jméno." 

Panebože. Takhle to dopadá. Měl nechat raději zavolat Rönna. 

"To vás nenapadlo, pane kriminální komisaři?" 

"Po pravdě řečeno nenapadlo." 

Většina lidí by zrudla a snažila se z toho vykroutit. Ale to neplatilo pro Martina Becka. Řekl vyrovnaně:

"Takže to mohl být kdokoliv." 

"Nepřipadá vám divné, že by kdokoliv zavolal a 

představil se jako Palmon Harald Hult?" 

"Chtěl jsem říct, že to nemusel být Hult." 

"A kdo tedy?" 

Dobrá otázka, pomyslel si Martin Beck a řekl:

"Poznala jste na hlase, jestli šlo o staršího nebo mladšího muže?" 

"Ne." 

"Dovedla byste nějak ten hlas popsat?" 

"No, byl zřetelný. Zněl možno trochu drsně." 

To byl ovšem přiléhavý popis Hultova hlasu. 

Drsný a zřetelný. Ale tak mluví řada dalších policistů a zejména těch, kteří mají za sebou službu v armádě. A přirozeně nejen policistů. 

"Nebylo by jednodušší se zeptat přímo asistenta Hulta?" zeptala se ho žena. Martin Beck se zdržel komentářů. Místo toho pokračoval a tentokrát ťal přímo do živého. 

"Když je člověk u policie, musí skoro vždycky počítat s tím, že si udělá řadu nepřátel." 

"Ano, to už jste jednou říkal. Podruhé když jsme spolu mluvili. Uvědomujete si, pane kriminální komisaři, že toto už je náš pátý rozhovor za necelých dvanáct hodin?" 

"Promiňte. Řekla jste, že pokud je vám známo, neměl váš manžel žádné nepřátele." 

"Ano, to je pravda." 

"Ale jistě vám neuniklo, že váš manžel měl ve službě určité obtíže?" Vypadalo to, že se zasmála. 

"Teď vám opravdu nerozumím." 

Skutečně se zasmála. 

"Chci říct jen tolik," vyjádřil se Martin Beck bez obalu, "že hodně lidí bylo toho názoru, že váš manžel je špatný policista a přímo zneužívá svého postavení." Zabralo to. Žerty stranou, vážnost opět nastolena. 

"Děláte si legraci, pane kriminální komisaři?" 

"Nedělám," odpověděl Martin Beck trochu smířlivěji. "Nedělám si naprosto žádnou legraci. Na vašeho manžela přicházelo nesčetně stížností." 

"Kvůli čemu?" 

"Kvůli brutálnosti." 

Zhluboka se nadechla a vypravila ze sebe:

"To je úplný nesmysl. Musel jste si ho s někým splést." 

"O tom pochybuji." 

"Ale Stig byl nejlaskavější člověk, jakého jsem kdy poznala. My jsme například měli vždycky psa. Psy, chci říct, čtyři za sebou. Stig je miloval a měl s nimi nekonečnou trpělivost. Dovedl jim věnovat celé týdny a ani trošičku se nerozzlobil." 

"Aha." 

"Děti od něho nikdy nedostaly výprask. Ani když byly malé." Martin Beck dal svým dětem často výprask, zvláště když byly malé. 

"Takže o svých potížích v zaměstnání doma nikdy nemluvil?" 

"Ne. Už jsem vám jednou řekla, že o práci doma skoro nikdy nemluvil. Ostatně těm řečem vůbec nevěřím. Určitě jste se zmýlil." 

"Ale nějaké názory snad měl, ne? Myslím všeobecně." 

"Říkával, že se společnost dostává na pokraj morálního úpadku. Vinou špatného režimu." Tento přístup mu člověk sotva mohl zazlívat. Kámen úrazu byl pouze v tom, že Stig Nyman patřil k menšině, která si nenechala ujít jedinou příležitost, aby stav věcí ještě nevyhrotila. 

"Máte ještě nějaké další otázky? Musím totiž zařídit spoustu věcí." 

"Ne, to je všechno. Odpusťte, že jsem vás obtěžoval." 

"Nic se nestalo." 

Moc přesvědčivě to neznělo. 

"Možná že vás ještě budeme nuceni požádat o identifikaci toho hlasu." 

"Prvního policejního asistenta Hulta?" 

"Ano. Myslíte, že ho poznáte?" 

"To je dost pravděpodobné. Na shledanou." 

"Na shledanou." 

Martin Beck odstrčil telefon stranou. Strömgren vešel s dalším papírem. Rönn stál u okna a díval se ven. Brýle mu spadly až na špičku nosu. 

"Tak to vidíš," řekl bohorovně. 

Taky komentář. 

"U jaké zbraně byl Hult, když byl vojákem z povolání?" 

"U jezdectva," odpověděl Rönn. 

Ráj všech sadistů. 

"A Eriksson?" 

"U dělostřelců." 

Patnáct vteřin bylo ticho a potom se Rönn ozval. 

"Myslíš na ten bodák?" 

"Jo." 

"Napadlo mě to." 

"Co tím chceš říct?" 

"Jen že si ho může koupit kdokoliv za pět kaček v armádních rozprodejích." Martin Beck neřekl nic. 

Nikdy si Rönna příliš vysoko necenil, ale na druhé straně ho nikdy nenapadlo, že by tento přístup mohl být oboustranný. 

Ozvalo se zaťukání na dveře. Melander. 

Zřejmě jediný myslitelný člověk na světě, který zůstane stát za vlastními dveřmi a zaklepá. XX

Lennarta Kol berga znepokojovala otázka času. Měl pocit, že se stane něco dramatického, ale dosud šlo všechno jako na drátku. Mrtvola byla odklizená, podlaha umytá. Krvavé ložní prádlo bylo svlečené. Postel se odsunula z původního místa jedním směrem, noční stolek druhým. Všechny osobní věci byly naskládány do igelitových sáčků a ty uloženy do jednoho vaku. Stál venku na chodbě a čekal, až se ho někdo ujme. Pátrání na místě činu bylo uzavřené a ani křídová silueta na zemi nepřipomínala zesnulého Stiga Nymana. Tato metoda zastarala a v současnosti se používala jen ve výjimečných případech. Postrádali ji pouze fotografové od novin. V místnosti zůstalo vlastně jen křeslo pro návštěvy a na tom teď seděl a přemýšlel. Co udělá člověk, který zabil? Ze zkušenosti věděl že na takovou otázku je mnoho odpovědí. Kol berg sám jednou zabil. Co udělal potom? 

Důkladně a dlouho, vlastně několik let to probíral a potom odevzdal služební pistoli, zbrojní pas a celou tu parádu a prohlásil, že už nikdy nepůjde do akce ozbrojen. Od té doby uběhlo pár let a on si matně vzpomínal, že naposledy měl pistoli v Motale v létě 1964 při pověstném případu Roseanna. Přesto se stávalo, že se přistihl, jak na tu nešťastnou událost myslí. Třeba když se na sebe dívá do zrcadla. Tady stojí člověk, který zabil. 

Během své dlouholeté služby stál tváří v tvář většímu počtu vrahů než mu bylo příjemné. Byl si vědom, že jednání člověka po násilném činu na sebe může vzít nekonečně mnoho podob. Někteří 

zvraceli, jiní se šli dobře najíst, někteří spáchali sebevraždu. Jiných se zmocnila panika a dali se bezhlavě na útěk a někteří se prostě šli domů vyspat. 

Pokusit se odhadnout tuto stránku věci bylo nejen obtížné, ale z odborného hlediska i zavrženíhodné, protože to mohlo svést celé pátrání na falešnou stopu. V případě Nymanovy vraždy mu však určité okolnosti vnucovaly otázku, kam se vlastník bodáku po spáchaném činu odebral a co právě v tomto okamžiku dělá. 

Jaké okolnosti? Jednak ta nesmírná brutalita, která musela být výrazem neméně mocných citů, a tím prostě předurčovala další násilnosti. 

Bylo to skutečně tak jednoduché? Kol berg si vzpomněl na vlastní pocity, když ho Nyman školil na výsadkáře. Zpočátku mu bývalo nevolno, třásl se strachy a nemohl jíst, ale zanedlouho potom se dovedl vyhrabat z pařících se jatečních vnitřností, svléknout kombinézu, osprchovat se a beze všeho se 

odebrat do kantýny. A nalévat se kávou a cpát se koláči. To byla také rutina. Ale Kol bergovy myšlenky zaměstnávala ještě jiná okolnost, a to bylo chování Martina Becka. Kol berg 

byl velmi vnímavý člověk a postřehy, které si dělal o svém šéfovi, bývaly naprosto přesné. Znal Martina 

Becka důkladně po všech stránkách a neunikly mu ani 

nejmenší proměny v jeho vystupování. Dnes vypadal Martin Beck znepokojeně, možná přímo vystrašeně, a to se stávalo velmi zřídka a nikdy bez příčiny. 

Teď tu seděl se svou otázkou. Co udělal vrah po svém činu? 

Gunvald Larsson, který rád hádal a zkoušel štěstí, vystřelil naslepo:

"Šel rovnou domů a odbouchl se." 

Názor stál nepochybně za chvilku uvažování. Třeba to bylo úplně prosté. Gunvald Larsson míval dost často pravdu, ale zároveň přibližně stejně často se strefil vedle. Kol berg byl ochoten uznat, že mýliti se je lidské, ale ani o chlup víc. Gunvalda Larssona odjakživa 

považoval za policistu nanejvýš pochybných kvalit. 

A tato pochybná osoba teď přerušila jeho úvahy tím, že vpochodovala do pokoje v doprovodu obtloustlého plešatého chlapíka, kterému mohlo být  kolem šedesátky. Muž vypadal zoufale, ale to byl 

případ většiny lidí, kteří se ocitli ve společnosti Gunvalda Larssona. 

"To je Lennart Kol berg," představil svého kolegu Gunvald Larsson. Kol berg vstal a tázavě se podíval na příchozího. 

Gunvald Larsson doplnil lakonický ceremoniál:

"To je Nymanův felčar." 

Potřásli si rukou. 

"Kol berg." 

"Blomberg." 

Načež ze sebe začal Gunvald Larsson chrlit nesmyslné otázky:

"Křestní jméno?" 

"Carl-Axel." 

"Jak dlouho jste byl Nymanovým lékařem?" 

"Přes dvacet let." 

"Co mu bylo?" 

"To je pro laika dosti složité ..." 

"jen spusťte." 

"Ve skutečnosti je to značně komplikované i pro lékaře." 

"Aha." 

"Právě jsem se byl podívat na rentgenové snímky. Dělali jsme jich sedmdesát. Diagnóza je z větší 

části pozitivní. Samé dobré zprávy." 

"Cože?" 

Gunvald Larsson se zatvářil tak ohromeně, že vypadal až nebezpečně, a lékař si rychle pospíšil s vysvětlením:

"Kdyby byl naživu, přirozeně. Docela dobré zprávy." 

"Co to znamená?" 

"Že by se býval mohl uzdravit." 

Blomberg zapřemýšlel a opravil formulaci. 

"Že by se dostal z toho nejhoršího." 

"Co s ním tedy bylo?" 

"Jak jsem řekl, teď jsme na to přišli. Stig měl středně velkou cystu v pankreatu." 

"V čem?" 

"Ve slinivce břišní. A malý nádor na játrech." 

"A co to tedy znamenalo?" 

"Že by se jeho zdravotní stav částečně zlepšil, jak jsem řekl. Cysta se dá drenážovat chirurgickou cestou: Tedy odstranit. Nebyla zhoubné povahy." 

"Co je to zhoubná povaha?" 

"Rakovina. Na to se umírá." 

Gunvald Larsson očividně pookřál. 

"Tomu už se dá docela dobře rozumět." 

"Naproti tomu, jak jistě víte, se játra operovat nedají. Ale nádor byl velmi malý, takže by s ním Stig mohl ještě léta žít." 

Doktor Blomberg dotvrdil souhlasným přikývnutím váhu svých slov a pokračoval:

"Stig je velmi silný. Jeho stav je výborný." 

"Cože?" 

"Chtěl jsem říci byl. Dobrý tlak a silné srdce. Vynikající celkový stav." Zdálo se, že Gunvald Larsson už po dalších informacích netouží. Eskulap očividně pomýšlel na odchod. 

"Okamžik, pane doktore," zastavil ho Kol berg. 

"Prosím?" 

"Ošetřoval jste komisaře Nymana dlouho a zřejmě jste ho dobře znal." 

"Ano, to je pravda." 

"Jaký byl Nyman člověk?" 

"Bez ohledu na jeho celkový stav," dodal Gunvald Larsson. 

"Nejsem psychiatr," odpověděl Blomberg a zavrtěl hlavou. "Držím se výlučně vnitřního lékařství." Kol berg nebyl naladěn na rychlé ústupy a tvrdošíjně trval na svém:

"Nějaký názor jste si na něj musel udělat." 

"Stig Nyman byl jako my všichni složitá osobnost," řekl lékař tajuplně. 

"Víc k tomu nedodáte?" 

"Ne." 

"Děkuji." 

"Na shledanou," rozloučil se Gunvald Larsson. 

Tím byl rozhovor ukončen. 

Když se odborník na vnitřní lékařství vzdálil, propadl Gunvald Larsson jednomu ze svých zvlášť 

nesnesitelných zlozvyků. Systematicky tahal za své dlouhé prsty a probíral jeden za druhým, dokud mu neluplo v kloubech. V mnoha případech byl nucen zatáhnout dvakrát i vícekrát. To se týkalo zvlášť pravého prostředníku, který zapraskal až po osmém pokusu. Kol berg sledoval jeho počínání s odevzdanou nechutí. Nakonec řekl:

"Ty, Larssone?" 

"Co je?" 

"Proč to děláš?" 

"To je moje věc," odpověděl Gunvald Larsson. 

Kol berg se dále pokoušel luštit záhady a po chvíli se zeptal:

"Dovedeš se vžít do toho, jak ten muž, co zabil Nymana, asi uvažoval? Potom?" 

"Jak víš, že to byl chlap?" 

"Málokterá žena umí zacházet s takovou zbraní a ještě míň jich má číslo bot pětačtyřicet. Takže dovedeš se vžít do jeho situace?" 

Gunvald Larsson ho pozoroval pevným pohledem svých jasně modrých očí a řekl:

"Ne, to nedovedu. Jak bych to měl ksakru dokázat?" 

Zvedl hlavu, odhrnul si z čela své světlé vlasy, zpozorněl a řekl:

"Hergot, co je zase tohle za randál?" 

Někde v blízkosti se ozýval křik a rozčilené hlasy. Kol berg a Gunvald Larsson ihned opustili pokoj a vyšli ven na schodiště. Uviděli jeden z policejních černobílých mikrobusů. A kromě toho pět mladých strážníků, jak se pod vedením staršího uniformovaného nadřízeného snaží odehnat shluk civilistů na patnáct metrů od schodiště budovy. 

Policisté vytvořili řetěz a jejich velitel se výhrůžně oháněl gumovým obuškem nad svým nakrátko ostříhaným temenem. 

Mezi civilisty bylo několik fotografů od novin, pomocné ošetřovatelky v bílých pláštích, taxíkář ve služebním obleku a několik dalších osob různého pohlaví a věku. Obvyklá směs zvědavců. Několik příslušníků davu hlasitě protestovalo a jeden mladík zdvihl ze země jakýsi předmět. Plechovku od piva. Namířil jí do policistů, ale nestrefil se. 

"Do nich, chlapci," pobídl velitel. "Teď už toho bylo dost." Objevilo se několik dalších bílých obušků. 

"Stát!" zařval Gunvald Larsson mohutným hlasem. 

Veškerá činnost rázem ustala. 

Gunvald Larsson přistoupil blíž a řekl: 

"Co se tu děje?" 

"Vyklízím prostor před uzavřeným územím," odpověděl starší policista. Zlatý prýmek na rukávu prozrazoval, že je prvním policejním asistentem. 

"Ale tady, hergot, není co uzavírat," řekl Gunvald Larsson naštvaně. 

"Skutečně, Hulte," vložil se do toho Kol berg. "Má pravdu. A odkud jsi sehnal ty chlapce?" 

"Pohotovostní oddíl z pátého okrsku," odpověděl muž a automaticky se postavil do pozoru. "Byli na místě a já jsem se jen ujal velení." 

"Okamžitě tu přestaň blbnout," rozkázal Gunva1d Larsson. "Postav stráž ke schodišti, ať tam nepustí nikoho, kdo tu nemá co dělat. Pochybuji, že je to vůbec nutné. A ostatní ať se rychle klidí 

na okrsek. Tam jich bude určitě víc zapotřebí." 

Z policejního mikrobusu se ozval praskot krátkovlnné vysílačky a potom promluvil kovový hlas: 

"Výzva pro prvního policejního asistenta Haralda Hulta. Spojit se s ústřednou za účelem ohlášení se u komisaře Becka." 

Hult stále ještě držel v ruce obušek a rozzlobeně si měřil oba detektivy. 

"Tak co?" vyzval ho Kol berg. "Nespojíš se s ústřednou? Vypadá to, že tě někdo shání." 

"Všechno má svůj čas," odpověděl muž. "Mimochodem jsem tu dobrovolně." 

"Pochybuji, že by tu bylo zapotřebí dobrovolníků," poznamenal Kol berg. Mýlil se. 

"Tady je úplná blbárna," prohlásil Gunvald Larsson. "Já jsem si tu rozhodně odbyl svoje." I on se mýlil. 

Právě když udělal první dlouhý krok ke svému autu, třeskla rána a někdo začal pronikavě a vyděšeně volat o pomoc. 

Gunvald Larsson se zmateně zastavil a podíval se na svůj chronometr. Ukazoval dvanáct hodin a deset minut. 

Kol berg také okamžitě zpozorněl. Přišlo to, čeho se obával? 

XXI

"Co se týče Erikssona," řekl Melander a odložil svazek papírů, "tak to je dlouhá historie. Část znáte určitě sami." 

"Vycházej z toho, že neznáme nic, a vem to od začátku," pobídl ho Martin Beck. Melander se opřel o opěradlo židle a začal si cpát dýmku. 

"Tak dobře, tedy od začátku. Áke Eriksson se narodil ve Stockholmu devatenáct set třicet pět. Byl jedináček a jeho otec pracoval jako soustružník. V padesátém čtvrtém ukončil reálku, o rok později měl za sebou vojnu, a když oblékl civil, dal se k polici . Když to dotáhl na aspiranta, začal chodit do dobrovolných velitelských kursů." 

Se zaujetím si zapaloval dýmku a vyfoukl nad stůl několik obláčků kouře. Rönn, který seděl naproti za stolem, se vyčítavě a demonstrativně rozkašlal. Melander se nenechal vyrušovat a dýmal dál. Pokračoval:

"Tak to by bylo shrnutí první a poměrně nezajímavé poloviny Erikssonova života. Devatenáct set padesát šest začal hlídkovat v Katarině. Během několika následujících let se nic význačného neudálo, a pokud jsem to dobře pochopil, byl docela průměrný policista, ani výjimečně dobrý, ani zvlášť špatný. Nevyskytly se na něj žádné stížnosti, ale ani se nepamatuji, že by se něčím vyznamenal." 

"Sloužil celou dobu v Katarině?" zeptal se Martin Beck, který stál u dveří a jednou rukou se opíral o trezor. 

"Ne," odpověděl Melander. "Během prvních čtyř let vystřídal tři nebo čtyři okrsky." Ztichl a zamračil se. Potom vyndal dýmku z úst a namířil ji proti Martinu Beckovi. 

"Mimochodem, to vlastně není pravda, že se ničím nevyznamenal. Byl výborný střelec, v každé 

soutěži se dobře umístil." 

"Máš pravdu," zasáhl do vyprávění Rönn. "Na to si sám vzpomínám. V pistoli byl mistr." 

"Měl úžasnou mušku i na dálku," doplnil ho Melander. 

"V té době chodil do dobrovolných velitelských kursů a každou dovolenou trávil v jejich táborech." 

"Řekl jsi, že sloužil ve třech nebo čtyřech okrscích," přerušil ho znovu Martin Beck. "Ocitl se také někdy pod Stigem Nymanem?" 

"Jednu dobu. Na podzim padesát sedm a celý osmapadesátý rok. Potom Nymanovi přidělili jiný obvod." 

"Víš něco o Nymanově vztahu k Erikssonovi. v té  době? Nyman nejednal právě v rukavičkách s těmi,  kdo upadli v jeho nemilost." 

"Nic nenasvědčuje tomu, že by se k Erikssonovi choval hůř než k ostatním nováčkům. Vlastní Erikssonovy stížnosti se také tohoto období v podstatě netýkají. Ale při znalosti Nymanových metod, jak udělat z "třasořitek chlapy", což sám s oblibou opakoval, se dá 

předpokládat, že Eriksson svému přídělu neušel." 

Melander se při řeči většinou obracel na Martina Becka. Teď se podíval na Rönna, který seděl schoulený v křesle pro návštěvy a vypadal, že každou 

chvilku usne. Martin Beck sledoval jeho 

pohled a řekl:

"Hrnek kávy by docela bodnul, co říkáš, Einare?" 

Rönn se narovnal a zamumlal:

"Proč ne. Dojdu pro ni." 

Vypotácel se z místnosti a Martin Beck při pohledu na něj zauvažoval, jestli vypadá stejně 

zuboženě. 

Když se Rönn vrátil s kávou a sesul se do křesla, řekl Martin Beck:

"Pokračuj, Fredriku." 

Melander odložil dýmku a zamyšleně usrkl kávy. 

"Fuj," zhodnotil kvalitu. "Nestojí za nic." Odstrčil plastikový kalíšek a vrátil se k milované dýmce. 

"Začátkem roku devatenáct set padesát devět se Ake Eriksson oženil. Jeho žena byla o pět let mladší 

a jmenovala se Marja. Byla Finka, ale už několik 

let žila ve Švédsku a pracovala tu 

jako asistentka ve fotografickém ateliéru. Švédštinu moc dobře neovládala a to mohlo mít určitý 

význam v následujících událostech. V prosinci toho roku, kdy se brali, se jim narodilo dítě a potom přestala pracovat a zůstala s děckem doma. Když bylo dítěti jeden a půl roku, tedy v létě roku jedenašedesát, zemřela Marja Erikssonová za okolností, které vám jistě nemohly uniknout." Rönn smutně pokýval hlavou na souhlas. Nebo už byl v limbu a vyšetřování na hony vzdálen? 

"To je sice pravda," řekl Martin Beck, "ale neber na to ohled a vyprávěj dál." 

"Tak dobrá," souhlasil Melander. "A zřejmě tady se dostává na scénu Nyman. A s ním Harald Hult, který byl v té době strážmistrem v Nymanově okrsku. Na jejich stanici Marja Erikssonová zemřela. V cele pro podnapilé v noci ze šestadvacátého na sedmadvacátého června devatenáct set šedesát jedna." 

"Byli Hult a Nyman tu noc na stanici?" zeptal se Martin Beck. 

"Nyman tam byl, když ji přivezli, ale brzy poté odejel. Přesnou dobu neudal. Hult byl tehdy na obchůzce, ale průkazně byl při tom, když ji našli mrtvou." Melander narovnal jednu svorku na papír a začal nad popelníkem čistit dýmku. 

"Vyšetřovalo se to a zrekonstruoval se průběh událostí. Stalo se přibližně následující: šestadvacátého června jela Marja Erikssonová se svou dcerou navštívit přítelkyni na Vaxholm. Fotograf, u kterého předtím pracovala, ji požádal o čtrnáctidenní výpomoc s jednou zakázkou a přítelkyně jí slíbila, že se postará o dítě. Pozdě odpoledne jela Marja Erikssonová zpátky do města. Áke sloužil do sedmi a ona se chtěla dostat domů před ním. Ještě stojí za zmínku, že v té době už 

Eriksson nebyl v Nymanově okrsku." 

Martina Becka začínaly už pomalu bolet nohy, jak stál u dveří a opíral se o trezor. Jelikož obě židle v místnosti byly obsazené, přešel k oknu a opřel se pro změnu o parapet. Kývl na Melandera, aby pokračoval. 

"Marja Erikssonová měla cukrovku a potřebovala pravidelné injekce inzulínu. O její nemoci vědělo jen málo lidí. Nesvěřila se například ani přítelkyni ve Vaxholmu. Marja Erikssonová své injekce nijak nezanedbávala, protože ani nebyla v situaci, aby si to mohla bez následků dovolit. Ale toho dne si injekci z nějakého důvodu zapomněla doma." 

Martin Beck a Rönn si teď měřili Melandera tak ostře, jako by měli v úmyslu kriticky zvážit verzi příběhu, kterou jim nabízel. 

"Chvíli po sedmé hodině večer objevili Marju Erikssonovou dva strážníci z Nymanova okrsku. Seděla na lavičce a vypadala úplně zničeně. Pokusili se s ní mluvit a nabyli přesvědčení, že je pod vlivem drog nebo opilá, a proto ji odvedli k taxíku a zavezli na stanici. U výslechu sami prohlásili, že byli na rozpacích, co s ní mají počít, protože o sobě vůbec nevěděla. Taxíkář později prohlásil, že mluvila nějakým nesrozumitelným jazykem, tedy finsky, a v autě se také zřejmě něco semlelo. Ale to oba strážníci přirozeně popřeli." 

Melander se na delší dobu odmlčel a zaujatě se věnoval dýmce. 

"Podle původní výpovědi strážníků se na Marju Erikssonovou Nyman podíval a řekl jim, ať ji zatím odvedou do cely pro podnapilé. Nyman popřel, že ji vůbec kdy viděl, a při pozdějším výslechu si to rozmysleli i strážníci a prohlásili, že Nyman byl pochopitelně zaneprázdněn něčím jiným, když ji přivedli na stanici. Sami prý museli zase okamžitě odejít za nějakým spěšným úkolem. Podle policisty, který měl službu u cel, se strážníci rozhodli ji zavřít o vlastní vůli. Takže jeden sváděl vinu na druhého. Z cely se neozval sebemenší zvuk a dozorce si myslel, že spí. Téměř tři hodiny se nenaskytla příležitost k převozu na kriminálku. Při střídání otevřel noční dozorce celu a zjistil, že je mrtvá. Hult byl při té příležitosti na stanici a pokusil se zavolat sanitku, ale nepodařilo se mu nechat převézt Marju Erikssonovou do nemocnice, protože již byla mrtvá." 

"Kdy zemřela?" zeptal se Martin Beck. 

"Ukázalo se, že v té době už byla asi hodinu mrtvá." 

Rönn se narovnal a řekl:

"Když má člověk cukrovku ... nemívají u sebe cukrovkáři nějakou legitimaci anebo něco takového, kde je napsáno, že tou nemocí trpí ...?" 

"Mají," řekl Melander. "A tu měla i Marja Erikssonová v kabelce. Ale jak zřejmě víš, problém byl v tom, že nedošlo k žádné osobní prohlídce. Na stanici nemají ženský personál a prohlídka se měla udělat až tady na kriminálce, kdyby se sem bývala dostala." Martin Beck přikývl. 

"Při výslechu potom Nyman prohlásil, že neviděl ani ženu, ani kabelku, a odpovědnost za případ si odnesli strážníci a dozorce. Pokud vím, prošlo jim to s důtkou." 

"Jak na to reagoval Áke Eriksson?" zeptal se Martin Beck. 

"Dostal šok a několik měsíců pak byl doma. Úplně ztratil chuť do života. Když se manželka dlouho nevracela, tak nakonec objevil, že si doma zapomněla injekci. Nejdříve obvolal všechny nemocnice a potom sedl do auta a jel ji hledat, takže to trvalo delší dobu, než se dozvěděl, že je mrtvá. Myslím, že mu zpočátku ani neřekli pravdu, ale postupně se musel dopátrat, jak se to stalo, protože v září přišla první stížnost na Nymana a Hulta. Ale to už byl případ uzavřen." XXII

Do Melanderovy kanceláře se sneslo ticho. Melander sepjal ruce za hlavou a díval se do stropu. Martin Beck se opíral o parapet a zamyšleně a vyčkávavě pozoroval Melandera, Rönn prostě 

jenom seděl. 

Nakonec řekl Martin Beck:

"Jak to vypadalo s Áke Erikssonem po manželčině smrti? Nemyslím, co potom dělal, ale jak to odnesl psychicky?" 

"Nejsem psychiatr," odpověděl Melander, "a ani žádnou odbornou zprávu nemáme k dispozici, protože pokud je mi známo, žádného lékaře po svém nástupu do práce v září šedesát jedna nevyhledal. A to byla zřejmě chyba." 

"Ale změnil se po té události, ne?" 

"To ano," odpověděl Melander. "Nesporně ho to hodně poznamenalo." Položil dlaň na hromadu papírů, které Strömgren nashromáždil z různých míst. 

"To jste přečetli tohle všechno?" zeptal se. 

Rönn zavrtěl hlavou a Martin Beck řekl:

"Jen částečně. To nespěchá. Uděláme si určitě jasnější obrázek, když nám to shrneš." Zdržel se původně zamýšlené pochvaly, protože si uvědomil, že Melander lichotky nesnáší. Melander přikývl a zakousl se do dýmky. 

"Tak dobrá," souhlasil. "Když se Áke Eriksson vrátil do práce, byl uzavřený a držel se stranou, jak to jen šlo. Kolegové ve službě se ho snažili trochu povzbudit, ale marně. Zpočátku s ním měli trpělivost, protože znali jeho případ a bylo jim ho líto, ale protože nikdy neřekl ani slovo navíc, než 

bylo nezbytně nutné, a nikdy ani nikoho neposlouchal, snažili se mu nakonec všichni vyhýbat. Předtím býval ve sboru oblíben, a tak všichni doufali, že se všechno dostane do starých kolejí, až 

překoná nejhorší smutek. Ale časem se to naopak jen zhoršovalo, neustále si na něco stěžoval, hádal se, stal se z něho přepjatý pedant. Začal rozesílat písemné stížnosti, výhrůžky, obvinění a s menšími přestávkami to dělal celá léta. Jeho dopisy jsme zřejmě dostali všichni." 

"Já ne," namítl Rönn. 

"Třeba jsi žádnou nedostal osobně, ale určitě jsi viděl jeho stížnosti na celé oddělení." 

"To ano," přiznal Rönn. 

"Začalo to stížností na Nymana a Hulta pro služební přestupek. Poslal to několikrát justičnímu tajemníkovi. Potom začal ze služebních přestupků obviňovat kdekoho, dokonce i starostu města. Mě udal taky a do tebe se asi taky strefil, Martine, ne?" 

"Máš pravdu," připustil Martin Beck. "Je to tak dávno, že už mi to úplně vypadlo z hlavy." 

"Rok po Marjině smrti to s ním na okrsku prostě už nebylo k vydržení a tamější komisař požádal, aby Erikssona přeložili." 

"Kvůli čemu?" 

"Komisař byl slušný člověk a dlouho zavíral obě oči nad vším, co se týkalo Erikssona. Ale nakonec to už z ohledu na ostatní kluky dál nešlo. Řekl, že Eriksson dělal zlou krev, nedalo se s ním spolupracovat a že i pro něho samotného bude lepší, když změní prostředí a dostane příležitost, aby si napravil reputaci. Přibližně tak to formoval. Výsledek byl, že Erikssona převeleli do nového okrsku v létě šedesát dva. Ale ani tam se nestal dvakrát populárním a navíc nad ním nový komisař 

nedržel ochrannou ruku jako na jeho původním okrsku. Kolegové si na něho stěžovali a vysloužil si několik důtek." 

"Za co?" zeptal se Martin Beck. "Choval se surově k lidem?" 

"Ne, naprosto ne. Nikdy nebyl hrubý, spíš se o něm tvrdilo, že je příliš měkký. Jednal korektně s každým, s kým přišel do styku. Chyba byla zřejmě v jeho nesmyslném puntičkářství. Dovedl hodiny omílat věci, které se daly vyřešit za pár minut. Utápěl se v zanedbatelných maličkostech a někdy se stávalo, že jednoduše hodil za hlavu rozkaz a věnoval se něčemu jinému, co sám pokládal za důležitější. Přestupoval svou pravomoc tím, že se pletl do věcí, které dostal za úkol někdo jiný. Měl připomínky k práci svých kolegů i nadřízených, vlastně všechny jeho stížnosti a udání se týkají 

špatné práce sboru od aspirantů v jeho okrsku až po náčelníka. Určitě si stěžoval i na ministra vnitra. Tehdy byl přece vrchním velitelem policie on." 

"To si připadal sám tak dokonalý?" zeptal se Rönn. "Třeba trpěl velikášstvím." 

"Jak jsem řekl, nejsem psychiatr," odpověděl Melander. "Ale vypadá to, jako by za smrt své ženy neobviňoval jen Nymana a jeho lidi, ale prostě celou polici ." Martin Beck přešel zpátky k trezoru a zaujal své oblíbené místo s paží položenou na skříni. 

"Myslíš, že prostě opovrhuje celým policejním sborem, v němž může k něčemu takovému vůbec dojít?" řekl Martin Beck. 

Melander přikývl a vysával svou dohasínající dýmku. 

"Ano, tak nějak se na to pravděpodobně díval." 

"Ví se něco o jeho soukromém životě v té době?" zeptal se Martin Beck. 

"Téměř nic. Byl samotář a ve sboru žádné přátele neměl. Do dobrovolných velitelských kursů 

přestal chodit po svatbě. Střelbu trénoval poctivě dál, ale žádných sportovních akcí pořádaných policií se nezúčastnil." 

"A co jeho rodinný život? Měl přece dceru, které by teď ... jak je vlastně stará?" 

"Jedenáct," řekl Rönn. 

"Přesně," potvrdil Melander. "Staral se o dítě sám. Měli byt, který si se ženou pořídili, když se brali." 

Melander děti neměl, ale Rönn a Martin Beck se zamysleli nad svízelnou situací otce, který se stará 

o dítě sám a navíc je policista. 

"Někdo mu přece dítě musel hlídat," řekl Rönn nedůvěřivě. "Alespoň když byl v práci." Rönn měl sedmiletého syna. Během těch sedmi let, a zvlášť o svátcích a o dovolené, se Rönn často pozastavil nad tím, jak jedno dítě v určitých obdobích svého života je v stavu zaměstnat na plný 

úvazek dvě dospělé osoby prakticky čtyřiadvacet hodin denně. 

"Až do šedesátého čtvrtého roku měl dceru ve školce a oba jeho rodiče ještě žili, tak mu ji pohlídali, když měl večerní nebo noční službu." 

"A potom?" zeptal se Rönn. "Po šedesátém čtvrtém?" 

"Potom není o jeho osudech zřejmě nic známo," řekl Martin Beck a podíval se tázavě na Melandera. 

"Přesně tak," přikývl Melander. "Dostal výpověď v srpnu toho roku. Nikdo ho nepostrádal. Všichni, kdo s ním dříve přišli do styku, se na něj snažili co nejdřív zapomenout. Z různých důvodů." 

"O jeho dalším zaměstnání se tedy vůbec nic neví?" zeptal se Martin Beck. 

"Žádal o místo nočního hlídače hned v říjnu, ale nevím, jak to dopadlo. Potom nám zmizel z obzoru." 

"Když dostal vyhazov," řekl Rönn, "bylo to prostě kvůli tomu, že se pohár naplnil?" 

"Jak to myslíš?" 

"Měl už na svém kontě tolik důtek, nebo provedl něco zvláštního?" 

"Pohár samozřejmě přetekl, ale bezprostřední příčinou výpovědi bylo porušení kázně. V pátek sedmého srpna měl Eriksson odpolední hlídku před americkým velvyslanectvím. To bylo ještě v šedesátém čtvrtém, než začaly ty velké demonstrace proti válce ve Vietnamu. Určitě si vzpomínáte, že tehdy hlídkoval před americkou ambasádou jen jeden policista. Nikdo to nedělal rád, protože to byla taková zdlouhavá hlídka, lelkování a přecházení sem a tam." 

"Ale tehdy ještě nebylo zakázané žonglovat s obuškem," poznamenal Martin Beck. 

"Vzpomínám si zvlášť na jednoho chlapíka," řekl Rönn. "Byl neuvěřitelně šikovný. Jestli to Erikssonovi šlo stejně dobře, mohl se uchytit u cirkusu." 

Melander zpražil Rönna unaveným pohledem. Potom se podíval na hodinky. 

"Slíbil jsem Saze, že budu doma na oběd," řekl. "Kdybych tedy mohl pokračovat ..." 

"Promiň, jen jsem si vzpomněl na toho chlapíka," zamumlal Rönn uraženě. "Klidně pokračuj." 

"Jak jsem tedy řekl, Eriksson měl hlídat před velvyslanectvím, ale prostě se na to vykašlal. Šel tam sice a přebral službu, ale potom jednoduše zmizel. Několik týdnů předtím ho totiž zavolali k případu na Fredrikshovskou ulici, kde ve sklepě našli mrtvého domovníka. Oběsil se na řemenu, který upevnil na trubku u stropu v kotelně, a nevyskytl se naprosto žádný důvod pochybovat o tom, že jde o sebevraždu. V jedné zamčené sklepní místnosti objevili zlodějskou skrýš s fotoaparáty, rádii, televizemi, nábytkem, koberci, obrazy, prostě řadou věci z vloupání hlášených během posledního roku. Domovník jim věci přechovával a za pár dní se také na zloděje přišlo. S tím už ale Eriksson neměl nic společného. On pouze dostal poplachové hlášení, a když tedy se svým kolegou zajistil místo činu a vyhnal zvědavce, stačilo ohlásit sebevraždu, a tím byl pro ně případ vyřízen. Ale Eriksson si vzal do hlavy, že pátrání neproběhlo s patřičnou důkladností. Vzpomínám si, že jednak tvrdil, že domovníka zavraždili, a jednak chtěl dopadnout ještě další příslušníky té 

zlodějské bandy. Místo aby se vrátil zpět před velvyslanectví, odkud se mimochodem neměl vůbec hnout, strávil celé odpoledne na Fredrikshovské ulici tím, že vyslýchal nájemníky a slídil v okolí. Za normálních okolností by si jeho nepřítomnosti na hlídce zřejmě nikdo ani nevšiml, ale co čert nechtěl, byla to odpoledne před velvyslanectvím první velká demonstrace. Dva dny předtím, pátého srpna, napadly Spojené státy severní Vietnam a bombardovaly celé pobřeží a teď na to zareagovalo několik set lidí protestním shromážděním proti útočné válce. Demonstrace přišla úplně nečekaně, takže vlastní bezpečnostní sbor na velvyslanectví byl dokonale zaskočen, a když se ani náš přítel Eriksson nevyskytoval na svém místě, trvalo dost dlouho, než se tam objevila policie. Demonstrace probíhala klidně, lidé vykřikovali hesla a drželi transparenty a jedna skupinka se odebrala k velvyslanci s protestní peticí. Ale jak si dovedete představit, pořádková policie si tenkrát ještě nevěděla rady s demonstracemi a zasáhla stejným způsobem jako při nepokojích a strhla se pěkná mela. Spoustu lidí odvlekli na policejní stanice a mnozí z nich byli v dost zoufalém stavu. To všechno se připsalo na účet Ákovi Erikssonovi, a protože se dopustil hrubého porušení disciplíny, vyřadili ho s okamžitou platností ze služby a za pár dní dostal oficiální výpověď. Exit Áke Eriksson." Melander se zvedl. 

"A exit Fredrik Melander," doplnil. "O oběd se rozhodně nenechám připravit. Nerad bych se tu dnes ještě jednou viděl, ale pokud byste mě potřebovali, víte, kde mě máte hledat." Zastrčil do kapsy pytlík s tabákem a dýmku a oblékl si kabát. Martin Beck se usadil do jeho židle. 

"Vy si opravdu myslíte, že Nymana oddělal Eriksson?" zeptal se Melander ve dveřích. Rönn pokrčil rameny a Martin Beck neodpověděl. 

"Mně se to moc nezdá," řekl Melander. "Kdyby to byl on, tak to udělal hned po smrti své ženy. Za deset let ochabne nenávist i chuť na pomstu. Jste na falešné stopě. Ale v každém případě zlomte vaz. Tak nazdar." 

Odešel. 

Rönn se podíval na Martina Becka a řekl: 

"Asi má pravdu." 

Martin Beck seděl mlčky a nazdařbůh listoval v papírech na stole. 

"Napadla mě jedna věc, o které se Melander zmínil. Rodiče. Třeba bydlí stále na stejné adrese jako před deseti lety." 

Začal se probírat v papírech s větší cílevědomostí. Rönn neřekl nic a bez nadšeni se na Martina Becka podíval. Martin Beck nakonec našel, co hledal. 

"Tady je adresa. Stará Södertöljská ulice v Segeltorpu." 

XXIII

Jeli černým chryslerem s bílými blatníky a dvěma modrými světly na střeše. Jako kdyby tohle nestačilo, byla na karoséri  nad motorem, nad zavazadlovým prostorem a po stranách napsána velikými a dobře čitelnými písmeny čtyři slova, POLICIE, POLICIE, POLICIE a POLICIE. Ačkoliv auto mělo séri  B a tedy i domovské právo ve Stockholmském kraji, hnalo se teď značnou rychlostí kolem Norrtullu přes hranice města. Směrem od Uppsalské ulice a zejména směrem od policejní stanice v Solně. 

Auto bylo nové a vybavené tak, aby odpovídalo požadavkům doby, ale žádné technické 

vymoženosti nemohly podstatně ovlivnit úroveň posádky. Tu tvořili strážníci Karl Kristiansson a Kurt Kvant, dva popudliví, světlovlasí Skeňané, jejichž téměř dvanáctileté osudy a dobrodružství v tomto postavení čítaly několik úspěšných a mnoho kompletně nepodařených zásahů. Právě teď byli na dobré cestě dostat se do maléru. Před čtyřmi minutami byl Kristiansson donucen zavřít Prdelku. Nebylo to způsobeno ani nešťastnou náhodou, ani přehnanou horlivostí. Incident byl naopak vyvolán do očí bijící a drzou provokací. 

Začalo to tím, že Kvant přibrzdil u novinového stánku před konečnou stanicí Haga a zastavil. Potom vytáhl peněženku a půjčil Kristianssonovi desetikorunu a ten vystoupil. Kristiansson byl notoricky švorc, což bylo zaviněno velkorysým sázením na fotbal. Jen dva lidé 

věděli o té nepřekonatelné posedlosti. Jedním byl Kvant, jelikož dva policisté v jednom autě si jsou do značné míry vydáni na pospas a dost těžko před sebou mohou mít nějaké tajnosti. Druhým byla Kristianssonova manželka, která se jmenovala Kerstin a propadla stejné vášni. Ve skutečnosti teď 

kvůli tomu zanedbávali i sexuální život, protože většinu volného času trávili vyplňováním sázenek a vymýšlením neuvěřitelně komplikovaných redukovaných systémů, založených na kombinaci počtu pravděpodobnosti a náhodně vybraných řad, se kterými jim pomáhaly jejich dvě nezletilé děti házením kostek speciálně vyrobených pro tyto účely. 

Ve stánku si Kristiansson koupil Sport a dva další časopisy a žužu pro Kvanta. Pravou rukou si cpal do kapsy drobné. V levé mezitím držel noviny, a než se stačil obrátit k autu, zhltl jediným pohledem celou přední stránku Sportu. Jeho duševní pochod byl beze zbytku zahlcen otázkou, jak se Mil wal , na nějž vsadil tutovku, zhostí těžkého zápasu v Portsmouthu, když ho vyrušil pokrytecký hlas:

"Pane komisaři, něco jste si tu zapomněl!" 

Kristiansson ucítil dotek na rukávu uniformy. Automaticky vytáhl pravou ruku z kapsy a prsty pevně uchopil něco nápadně studeného a slizkého. Trhl sebou, vzhlédl a ke své hrůze spatřil Prdelku. 

Potom se podíval na předmět ve své ruce. Kristiansson stál na veřejné, rušné ulici, byl ve výkonu služby, na sobě měl uniformu s lesklými knoflíky, opasek s pistolí a s obuškem v bílém závěsníku. V 

ruce držel vařenou prasečí nohu. 

"Jaký pán, takový krám! Moc ti to sekne. A jestli se ti nehodí, můžeš si ji strčit do díry!" zavřískal Prdelka a dostal záchvat nepříčetného hlasitého smíchu. 

Prdelka byl potulný žebrák a překupník. Jméno dostal ze zcela zřejmých důvodů, neboť 

označovaná partie naprosto dominovala jeho zevnějšku a zastiňovala hlavu, ruce a nohy tak, že vypadaly jako zbytečné přívěsky. Byl asi sto padesát centimetrů vysoký, to znamená o třicet šest centimetrů kratší než Kristiansson a Kvant. 

Odpudivě ale na muži nepůsobila ani tak tělesná schránka jako jeho oděv. Prdelka měl na sobě dva kabáty na paty, tři saka, čtyři páry kalhot a pět vest. To obnášelo asi padesát kapes, jejichž obsah byl mimo jiné pověstný tím, že ho tvořila značně vysoká hotovost, vždy v drobných, z nichž nejvyšší hodnotou byl desetiöre. 

Kristiansson a Kvant chytili Prdelku přesně počítáno jedenáctkrát, ale na policejní stanici ho přivezli jen dvakrát. To se týkalo prvních dvou případů a stalo se to jen z nerozumu a vinou nedostatečných zkušeností. 

Poprvé měl 1.230 örú, 2780 dvouörů, 2037 pětníků a jeden desetník ve třiačtyřiceti kapsách. Prohlídka trvala tři hodiny a dvacet minut a soud ho pochopitelně odsoudil k deseti dnům vězení 

nebo pokutě jedné švédské koruny denně za zneuctění úřední osoby. Prasečí rypák, který připevnil na chladič policejního vozu, byl zabaven ve prospěch Koruny a Kristiansson a Kvant museli jít svědčit a navíc ve svém volnu. 

Případ číslo dvě neproběhl tak šťastně. Prdelka měl tentokrát tři sta dvacet korun a devadesát tři örů v šedesáti dvou kapsách. Prohlídka trvala celých sedm hodin a jako vrchol všeho byl uznán nevinným díky jednomu nechápavému soudci, který se naprosto nevyznal v jadrnosti a odstínech skánských rčení a nechtěl slyšet nic hanlivého ani potupného ve výrazech pazgřivec, lopouch, hrča nebo šmrksa. Když se Kvantovi podařilo po dlouhých obtížích přeložit hrču (jako dopravní 

prostředek pro přepravu hnoje), prohlásil soudce kysele, že žalující stranou je Kristiansson a ne policejní auto, a že soud považuje za nepravděpodobné, že by někdo vůbec mohl urazit čtyřdveřový plymouth, zvláště pak srovnáním s jiným dopravním prostředkem, kterého se používá 

ke zcela odlišným účelům. 

Prdelka pocházel stejně jako Kristiansson a Kvant z jihošvédského Söderslöttu a dovedl zvláštností 

svého dialektu bohatě využít. 

A když nakonec Kvant nazval obžalovaného Carla Frederika Gustava Oscara Jönssona-Köcka Prdelkou, byla věc nenávratně ztracená. Žaloba nebyla uznána a Kvant byl napomenut, aby se sám vystříhal pochybných a nesrozumitelných nářečních narážek před zasedajícím soudem. A teď se to stalo zase. 

Kristiansson se pokradmu rozhlédl a uviděl spoluobčany buď teprve v radostném očekávání, nebo už s pusou rozšklebenou od ucha k uchu. 

Aby přilil ještě trochu oleje do ohně, vytáhl Prdelka z jedné ze svých nesčetných kapes druhou prasečí nohu a zavřískal:

"Čerstvý od jednoho příbuznýho a kolegáčka. Než zaklepal bačkorama, přál si, aby sloužily stejně 

velký svini jako on sám. Abyste se brzo všickni sešli v pekle všech zasviněných prasat. A smažili se do růžova." 

Kristianssonovy bezradné modré oči zapátraly po Kvantovi, ale ten se otočil zády, aby dal jasně 

najevo, že s tím má jen velmi málo, případně vůbec nic společného. 

"Tyhle paznehty padnou komisaři jak ulitý," pokračoval Prdelka. "Už chybí jen vocas. Ale tomu se dá lehce vodpomoct." 

Zalovil ve své garderobě i druhou rukou. 

Ze všech stran teď bylo vidět rozjařené tváře a jedna osoba z periférie, jejíž totožnost se hned nepodařilo zjistit, zajásala:

"Správně. Takhle se má s těma sviňákama jednat." 

Prdelka, znepokojený nejistotou v Kristianssonově chování, najednou zařval:

"Fízle! Prasáku pazgřivej!" 

Mezi diváky to zašumělo vzrušením. 

Kristiansson napřáhl ruku s prasečí nohou, aby se chopil svého protivníka. Současně se snažil zoufale vymyslet nějakou ústupovou cestu. Už slyšel cinkot tisíců mincí ve skrytých kapsách. 

"Ať mě nemlátí!" zanaříkal Prdelka s dobře hraným zoufalstvím. "Mě, starýho, ubohýho invalidu. Ta mrcha vztahuje ruku na počestnýho obchodníka, a to jsem se k němu choval jak vlastní táta. Pusť mě, ty prase špinavý!" 

Teď když šlo do tuhého, překážela Kristianssonovi prasečí noha, a tak se na žádný účinnější hmat nezmohl, ale Prdelka vyřešil situaci tím, že prudce otevřel dveře auta a skočil dovnitř dřív, než se Kristiansson stačil vzpamatovat a použít svou nesmyslnou výzbroj. Kvant ani neotočil hlavu a řekl:

"Tak to teda byla zatracená tupost, Kal e. Sednout Prdelkovi přímo na lep. Všechno je tvoje vina." Nastartoval. 

"Panebože," ulevil si nekonstruktivně Kristiansson. 

"Kam chce jet?" zeptal se Kvant nepříčetně. 

"Do Solenské devadesát osm," zapištěl zadržený radostně. Prdelka nebyl žádný hlupák. Požadoval odvoz na ústřední stanici v okrsku. Se špatně skrývaným nadšením se těšil na počítání své hotovosti. 

"V našem okrsku ho nikde pustit nemůžeme. To by bylo moc riskantní," řekl Kvant. 

"Zavezte mě na stanici," dožadoval se Prdelka. "Řekněte do rádia, že přijedeme, ať postaví na kafe. Rád bych posvačil, než to spočítáte." 

Demonstrativně sebou zavrtěl. 

Zcela podle očekávání. Značný počet měděných mincí cinkal a rachotil v porůznu rozmístěných skrýších jeho šatstva. 

Udělat osobní prohlídku u Prdelky bylo povinností těch policistů, kteří prokázali svou tupost a přivezli ho na stanici. To byla nemilosrdná zásada a nepsaný zákon. 

"Zeptej se ho, kam chce," utrousil Kvant. 

"Na to ses ho už ptal sám," odsekl Kristiansson nakvašeně. 

"Já ho nesbalil," nedal se Kvant. "Do té doby, než vlezl do auta, jsem si ho ani nevšiml." Jednou z Kvantových specialit bylo nic nevidět a nic neslyšet. 

Kristiansson znal jen jeden způsob, jak zahrát na Prdelkovu lidskou slabost. Zachrastil drobnými v kapse. 

"Kolik?" zeptal se Prdelka lakotně.. 

Kristiansson vytáhl drobné, které dostal zpátky na desetikorunu, odhadl sumu a řekl:

"Přinejmenším šest padesát." 

"To je podplácení," zakňoural zadržený. 

Kristiansson ani Kvant si tímto právním aspektem nebyli jisti. Kdyby nabídl peníze on jim, bylo by to kvalifikováno jako podplácení úřední osoby. Ale teď tomu bylo naopak. 

"Šest padesát mi stejně nestačí. Musím mít na láhev dezerťáku." Kvant vytáhl peněženku a rozloučil se s další desetikorunou. Prdelka se jí lačně zmocnil. 

"Zavezte mě ke kšeftu," uzavřel obchod. 

"Rozhodně ne tady v Solně," prohlásil Kvant. "Takové riziko si tedy na mou duši na krk nevezmeme." 

"Tak na Sigtunskou. Tam mě znají a poblíž mám kámoše. Ve Vasově parku u záchodků." 

"Přece ho nevysadíme před krámem s chlastem," namítl bojácně Kristiansson. Projížděli právě kolem pošty a restaurace Tennstopet a pokračovali na jih Údolní ulicí. 

"Zatočím tady do parku;" rozhodl Kvant. "Zajedu kousek dovnitř a tam ho pustíme." 

"Nezaplatili jste za prasecí nožičky," poznamenal Prdelka. Neuhodili ho. Jejich fyzická převaha byla příliš zřejmá a mimo to lidi nemlátili, alespoň ne zbytečně. A navíc ani jeden z nich nevynikal služební horlivostí. Kvant téměř vždy ohlásil, co náhodou zaslechl nebo uviděl, ale tyto dva smysly u něho byly často nápadně oslabené. Kristiansson byl od přirozenosti lenoch a rád zavřel obě oči nad vším, co mu mohlo zkomplikovat službu nebo způsobit zbytečné potíže. 

Kvant zatočil do parku těsně vedle Eastmanova ústavu. Holé větve stromů působily prázdným a smutným dojmem. Zastavil přímo u vjezdu a řekl:

"Tady si vystup, Kal e. Já kousek popojedu a nějak nenápadně se ho zbavím. Kdyby se ti něco nezdálo, tak hvízdej jako obvykle." 

V autě to jako vždycky páchlo potem a starými zvratky, ale to všechno teď přehlušovala kořalka a kyselý pach těla zadrženého. 

Kristiansson přikývl a vystoupil. Noviny nechal ležet v autě na zadním sedadle, ale prasečí nohu stále svíral v pravé ruce. 

Auto odjelo. Poodešel k ulici a na první pohled se mu nezdálo nic podezřelé. Cítil se však ve své 

nečinnosti podivně nepokojný a netrpělivě čekal, až se Kvant s autem vrátí, aby se mohli co nejrychleji stáhnout do klidu a bezpečí svého okrsku. Bude si sice muset vyslechnout Kvantovy nářky nad tím, jak mu zošklivěla žena, a nechat se až do konce hlídky otravovat jeho špatnou náladou, ale na to už si dávno zvykl. Sám byl se svou ženou a zvláště s jejím způsobem sázení 

spokojen a mluvil o ní jen zřídka. 

Kvant si dával na čas. Buď nechtěl riskovat, že ho někdo uvidí, nebo Prdelka zvýšil taxu. Před schodištěm Eastmanova ústavu bylo otevřené prostranství a uprostřed stála kamenná 

fontána nebo něco na ten způsob. Na protější straně parkoval černý volkswagen s takovou drzostí 

proti všem předpisům, že ani práce se štítící policista se nemohl ubránit reakci. Kristiansson rozhodně neměl v úmyslu zakročit, ale čekání se protahovalo, a tak se loudavě sunul kolem kulaté nádrže. Mohl alespoň předstírat, že si jde obhlédnout auto, jehož majitel si zřejmě 

myslel, že může v srdci hlavního města Švédska, sužovaného všemožnými zákazy, parkovat jako na kontinentě. Jít se mrknout na zaparkované auto je v každém případě k ničemu nezavazující 

jednání. 

Kulaté prostranství mělo asi čtyři metry v průměru, a jak ho Kristiansson obcházel, zdálo se mu, že z jednoho okna v horním natře domu na protější straně ulice zachytil rychlý záblesk slunce. O zlomek vteřiny později zaslechl krátkou ostrou ránu a v tom samém okamžiku jej zasáhl mohutný 

úder do pravého kolena. Noha jako by pod ním zmizela. Zapotácel se a pozpátku spadl přes kamennou obrubu do bazénu, jehož dno bylo v této roční době pokryto chvojím, polozetlelým listím a jinou špínou. 

Ležel na zádech a slyšel své hlasité úpění. 

Zdálo se mu, že postřehl několik dalších rozléhajících se ran, ale zřejmě žádná už nepatřila jemu. V 

ruce stále svíral prasečí nohu a nepodařilo se mu dát do souvislosti záblesk s ranou a s kulkou, která mu rozdrtila holenní kost těsně pod kolenem. 

XXIV

Gunvald Larsson měl oči ještě na ciferníku svého chronometru, když uslyšel druhou ránu. Za ní 

následovaly přinejmenším čtyři další. 

Jeho hodinky ukazovaly jako většina hodin v zemi společný občanský švédský čas čili patnáct stupňů neboli jednu hodinu východně od Greenwiche, a protože se s nimi dobře zacházelo a neopožďovaly se ani o jedinou vteřinu za rok, byly jeho časové údaje mimořádně přesné. První rána třeskla přesně ve dvanáct hodin a deset minut. Další čtyři, možná i pět, padly v průběhu dvou vteřin, přesně řečeno mezi čtvrtou a šestou sekundou po výchozím čase. A tím bylo 12.10. Vedeni obdivuhodným instinktem a přesným určením směru a vzdálenosti, jednali Gunvald Larsson a Kol berg v průběhu dvou následujících minut naprosto totožně. Vrhli se k nejbližšímu vozu, což bylo náhodou červené BMW Gunvalda Larssona. Gunvald Larsson zmáčkl startér, bleskurychle vyrazil a rozjel se tentokrát ne cestou kolem ústřední 

budovy jako při příjezdu, ale kolem staré kotelny a dál úzkou klikatou cestou na Údolní ulici mezi porodnicí a Eastmanovým ústavem. Potom zatočil o sto osmdesát stupňů doleva a jel vzhůru na dlážděné prostranství před ústav, ostře zabrzdil a smykem zastavil šikmo mezi fontánou a širokým vstupním schodištěm. 

Ještě než stačili otevřít dveře a vystoupit, uviděli Gunvald Larsson a Kol berg uniformovaného policistu ležet naznak v nádrži mezi chvojím. Dále postřehli, že je zraněn, ale naživu, a že se poblíž 

vyskytuje několik dalších lidí. Tři z nich leželi na zemi zranění, mrtví nebo se prostě kryli a ostatní 

stáli nehybně pravděpodobně na stejném místě, kde se ocitli, když vyšly rány. Při vjezdu do Vasova parku právě zastavilo policejní auto se strážníkem za volantem. Otevřel levé přední dveře přesně v okamžiku, kdy auto zastavovalo. 

Vystoupili současně, Gunvald Larsson vlevo, Kol berg vpravo. 

Gunvald Larsson další ránu neslyšel, ale ucítil, jak mu z hlavy odlétla čínská kožešinová čepice a přistála na schodišti, a zdálo se mu, že mu někdo přejel rozžhaveným pohrabáčem po koříncích vlasů od pravého spánku až těsně nad ucho. Ani se nestačil narovnat, hlava mu poskočila stranou a uslyšel další třesk a ječivé zapištění, suchou ránu a hvízdání odražené kulky. Vrhl se dvěma mohutnými skoky po osmi stupních schodiště a přitiskl se ke kamenné zdi nalevo od vstupních třídílných dveří rozdělených čtyřhrannými pilíři. Ruka, kterou se chytil za tvář, byla celá od krve. Kulka mu vyryla brázdu ve vlasech. Rána silně krvácela a zničila kozinkový kabát. Jednou provždy. Kol berg reagoval stejně rychle jako Gunvald Larsson. Vrhl se zpět do auta a měl natolik rychlý 

myšlenkový pochod, aby se překulil přes opěradla a dopadl na zadní sedadlo. Vzápětí nato prorazily dvě kulky střechu a zaryly se do čalounění předního sedadla. Ze svého místa viděl Gunvalda Larssona ve dveřích přilepeného vlevo ke zdi a zřejmě zraněného. Věděl, že musí 

okamžitě ven z auta na schodiště, a v následujícím okamžiku rozrazil podvědomě nohou pravé 

dveře, přičemž současně vyběhl levými dveřmi ven. Třeskly tři rány, všechny namířené na pravé 

dveře, ale to už byl Kol berg na levé straně venku, chytil se jednoho ze čtyř železných zábradlí, vyšvihl se nahoru, po osmi schodech, aniž se jich dotkl, a přistál hlavou a pravým ramenem Gunvaldu Larssonovi na břiše. 

Potom zalapal po dechu, vysoukal se na nohy a zůstal stát přitisknutý ke zdi a o poznání 

předsunutý před Gunvalda Larssona, který buď překvapením, nebo nedostatkem vzduchu podivně 

chroptěl. 

Několik příštích vteřin se nestalo nic. Pět nebo deset vteřin. Zřejmě byli kryti. Zraněný policista stále ležel v nádrži a jeho kolega stál před autem s pistolí v ruce a zmateně se rozhlížel kolem. Pravděpodobně Kol berga a Gunvalda Larssona vůbec neviděl a naprosto mu chyběl přehled o situaci. V každém případě ale viděl svého zraněného přítele ve vzdálenosti pouhých osmi metrů a se stále stejně překvapeným výrazem a s pistolí v ruce se vydal směrem k němu. 

"Co tady, proboha, ti blbci dělají?" mumlal si pro sebe Gunvald Larsson. A v příští vteřině zařval: 

"Kvante! Stůj! Kryj se!" 

Kde, pomyslel si současně Kol berg. Nebylo totiž kde se ukrýt. 

Gunvald Larsson si to zřejmě také uvědomil, protože už nic neřekl. Prozatím se nestalo nic jiného, než že sebou světlovlasý strážník trhl, zazíral na bránu a pomalu postupoval blíž. Pravděpodobně 

muže ve stínu dveří nepoznal. 

Červený poschoďový autobus projížděl kolem po Údolní ulici. Někdo volal hystericky o pomoc. Strážník došel na místo, opřel se jedním kolenem o obrubu fontány a sklonil se nad zraněným. Na vnitřní straně kamenné obruby bylo odpočívadlo postavené zřejmě proto, aby se tu děti v létě 

mohly posadit a máchat si bosé nohy. Kožené bunda se zaleskla na slunci, když si policista odkládal na odpočívadlo pistoli, aby měl volné ruce. Nastavil svá široká záda obloze a obě kulky jej zasáhly v sotva vteřinovém rozpětí: první do týla, druhá mezi lopatky. 

Kurt Kvant spadl dopředu v pravém úhlu přes svého kolegu. Ani nehlesl. Kristiansson stačil zahlédnout, jak se otevřela průstřelová rána po první kulce přesně mezi hrtanem a límcem. Potom ucítil tíhu Kvantova těla na svých bedrech a omdlel bolestí, strachem a ztrátou krve. Leželi křížem přes sebe na chvojí, jeden v bezvědomí, druhý mrtvý. 

"Hergot," ucedil Gunvald Larsson. "Himlhergot." Kol berga se zmocnil silný pocit něčeho neskutečného. 

Stále čekal, že se něco stane. Teď k tomu došlo, ale jako by to patřilo do jiné dimenze, než v jaké se pohyboval a žil on sám. 

Stalo se ještě něco. Jedna osoba se pohnula a vešla do magického dlážděného čtverce. Malý 

chlapeček v mechově zelené prošívané bundě, v žíhaných dvoubarevných džínách s několika odstíny modré barvy a v zelených gumácích s odrazovým páskem na lemování. Světlé vlnité vlasy. Nemohlo mu být víc než pět let. Chlapeček šel pomalu a váhavě k bazénu. Kol berg pocítil škubnutí v celém těle, podvědomou fyzickou přípravu na to, aby vyrazil ode dveří a chytil dítě do náručí, Gunvald Larsson to postřehl, a aniž odvrátil oči z té příšerné scény, položil svou velkou zakrvácenou ruku Kol bergovi na prsa. 

"Počkej." 

Chlapeček stál u kulatého kamenného bazénu a díval se na těla položená křížem přes sebe. Potom si strčil levý palec do pusy, zvedl pravou ruku k levému ušnímu lalůčku a rozplakal se. Chvíli stál s hlavou na stranu a slzy se mu kutálely po ducatých tvářích. Pak se prudce obrátil a utíkal stejnou cestou, odkud přišel. Přes chodník a přes ulici. Pryč z dlážděného čtverce. Zpátky do života. 

Nikdo po něm nevystřelil. 

Gunvald Larsson se podíval na svůj chronometr. Dvanáct dvanáct dvacet sedm. Sám pro sebe konstatoval:

"Dvě minuty dvacet sedm vteřin." 

A Kol berg si bez souvislosti a podivně pomyslel: Dvě minuty a dvacet sedm vteřin je obecně vzato dost krátká doba. Ale za určitých okolností může být velmi dlouhá. Dobrý švédský sprinter, příkladně Björn Malmroos, za tu dobu teoreticky uběhne čtrnáctkrát sto metrů. A to je dost. Dva zasažení strážníci, jeden z nich bezpochyby mrtvý. Druhý pravděpodobně také. Gunvalda Larssona dělilo od naprostého konce pět milimetrů, jeho samotného pět centimetrů. Kromě toho chlapeček v mechově zelené prošívané bundě. 

To je také nesporně dost. 

Lennart Kol berg se podíval na své hodinky. 

Ukazovaly již dvanáct hodin dvacet minut. 

V jistých ohledech byl perfekcionista, v jiných se prostě nedalo nic dělat. Na druhé straně byly jeho hodinky ruské výroby, značky Exacta, a zaplatil za ně pouhé šedesát tři koruny. Poslouchaly první tři roky, a pokud je člověk natahoval a seřizoval v pravidelných intervalech, ukazovaly dokonce i správný čas. 

Chronometr Gunvalda Larssona stál patnáct set korun. 

Kol berg zdvihl ruce, podíval se na ně, sevřel je do kornoutu před ústy a zařval:

"Haló! Haló! Všichni, kdo mě slyšíte! Území je nebezpečné! Kryjte se!" Nabral vzduch a začal znovu:

"Haló! Haló! Tady je policie. Území je nebezpečné! Kryjte se!" Gunvald Larsson otočil hlavu a podíval se na něj. Výraz jeho porcelánově modrých očí byl zvláštní. Gunvald Larsson teď pozoroval dveře do ústavu. 

V sobotu byly samozřejmě zavřené. Celá ta kamenná budova byla nepochybně prázdná. Přiblížil se ke dveřím a s nadlidskou silou je rozkopl. 

Mělo to být neproveditelné, ale on to skutečně dokázal. Kol berg ho následoval dovnitř. Další 

dveře byly skleněné a odemčené, ale Gunvald Larsson do nich také kopl. Střepy se vysypaly. Našli telefon. 

Gunvald Larsson zvedl sluchátko, vytočil devítku a čtyři nuly a vyhlásil policejní poplach. 

"Tady je Gunvald Larsson. V budově Údolní třicet čtyři je šílenec, který střílí ze střechy nebo z horního patra automatickou puškou. Před Eastmanovým ústavem leží ve fontáně dva mrtví 

policisté. Vyhlaste poplach ve všech obvodech vnitřního města. Uzavřete Údolní ulici a Vestmanskou ulici od náměstí Severní dráhy ke Karlberské ulici a Odinovu ulici od Odinova náměstí 

k náměstí svatého Erika. Rozumíte? Cože? Zpravit velení? Samozřejmě, zpravte každého. Počkejte. Neposílejte sem žádná policejní auta. A nikoho v uniformě. Sraz na ..." Ruka se sluchátkem klesla a na čele se mu objevily vrásky. 

"Odinově náměstí," navrhl Kol berg. 

"Jo, to je ono," přikývl Gunvald Larsson. "Na Odinově náměstí. Co? Jsem v budově Eastmanova ústavu. Za několik minut přejdu a pokusím se ho dostat." 

Praštil sluchátkem a šel k nejbližšímu umyvadlu. Namočil ručník a otřel si krev z tváře. Vzal další 

ručník a ovázal si jím hlavu. Provizorním obvazem začala ihned prosakovat krev. Potom si rozepnul kozinkový kabát a sako. Vytáhl pistoli, kterou nosil připevněnou na přezce u pravého boku. Zachmuřeně ji pozoroval a potom se podíval na Kol berga a zeptal se:

"Jakou máš bouchačku?" 

Kol berg jen zavrtěl hlavou. 

"Aha," řekl Gunvald Larsson. "Ty si hraješ na pacifistu." Jeho pistole byla jako konečně všechny jeho osobní věci odlišná od toho, co měli druzí. Smith a Wesson 38 Master, kterou si opatřil, protože se mu nezdála běžná zbraň švédské policie Walther sedm pětašedesát. 

"Víš, co si myslím?" utrousil. "Že jsi byl odjakživa pěkný blbec." Kol berg přikývl a zeptal se:

"Jak si představuješ, že se dostaneme přes ulici?" 

XXV

Dům v Segeltorpu se dal sotva označit za výstavný. Byla to malá dřevěná vilka a soudě podle stylu, šlo původně o letní byt postavený přinejmenším před půlstoletím. Nátěr byl značně sešlý a na všech místech prosvítalo šedé dřevo, ale přesto se dalo poznat, že dům kdysi býval jasně žlutý s bílými rohy a okenními rámy. Plot kolem parcely, která působila ve srovnání s domkem obrovským dojmem, byl natřen před pár lety temnou cihlově červenou barvou a to platilo i o zábradlí podél schodiště, o venkovních dveřích a roubení na malé verandě. 

Dům ležel dost vysoko nad silnicí, a protože branka byla otevřená, zajel Rönn po příkrém svahu až 

k zadní straně domku. 

Martin Beck ihned vylezl z auta a mezitím co se rozhlížel po okolí, se několikrát zhluboka nadechl. Při jízdě autem se mu často dělalo nevolno. 

Parcela byla zanedbaná a zaplevelená. Polozarostlá zahradní alej vedla ke starým zrezivělým slunečním hodinám, které stály pateticky a nevkusně na cementovém podstavci obklopeném přerostlými keři. 

Rönn přibouchl dveře od auta a řekl:

"Mám hlad jako vlk. Myslíš, že si stačíme někam skočit na oběd, až to tady vyřídíme?" Martin Beck se podíval na hodinky. Rönn byl zvyklý obědvat v tuto dobu. Bylo už dvanáct hodin deset minut. Martin Beck jídlo dost odbýval, a zvlášť když měl plné ruce práce, zapomínal na oběd. Nejraději čekal s hlavním jídlem až na večer. 

"Určitě," řekl. "Tak jdeme, ne?" 

Zašli za roh a potom nahoru po schůdkách a zaklepali na dveře. Ihned se otevřely a objevil se v nich muž kolem šedesátky. 

"Pojďte dál," vybídl je. 

Stál tiše a zvědavě si je prohlížel, když si odkládali kabáty v těsné předsíňce. 

"Pojďte dál," opakoval a ustoupil stranou, aby mohli projít. Na druhé straně předsíně byly další dvoje dveře. Jedněmi se vcházelo malou halou do kuchyně. Z 

haly vedlo schodiště do prvního patra nebo na půdu. Druhé dveře spojovaly chodbu s obývacím pokojem. Vzduch v pokoji byl zatuchlý a vlhký a celá místnost se utápěla v pološeru vinou velkých kapraďovitých rostlin, které stály v květináčích na parapetech a ubíraly světlo. 

"Posaďte se," řekl muž. "Manželka přijde hned. Přinese kávu." V místnosti dominovala souprava nábytku v lidovém stylu: pohovka s rovným opěradlem z borového dřeva a pruhovaným polstrováním, čtyři židle stejného typu, rozestavěné kolem velkého stolu s masivní deskou z krásně vybarvené borovice. Martin Beck a Rönn se usadili každý na jednom konci pohovky. Vzadu v místnosti byly pootevřené dveře, kterými bylo vidět oprýskanou pelest mahagonové postele a šatník s oválnými zrcadly na dveřích. Muž poodešel a zavřel dveře. Potom se posadil na židli ke stolu naproti nim. 

Byl hubený, měl kulatá záda a pleť v obličeji a na holém temeni byla šedavá a pokrytá hnědými jaterními skvrnami. Přes šedočernou kostkovanou flanelovou košili měl oblečenou silnou, ručně 

pletenou vestu. 

"Právě jsem říkal manželce, když jsme zaslechli auto, že jste to našli tak brzy. Nevím, jestli jsem to do telefonu dobře popsal." 

"Nebylo to těžké najít," ujistil ho Martin Beck. 

"No, vždyť vy jste od policie, tak se vyznáte v centru i tady na předměstí. Áke se to u policie taky dobře naučil." 

Vytáhl pomačkanou krabičku silverek a nabídl jim. Martin Beck i Rönn zavrtěli hlavou. 

"Tak vy jste si přišli promluvit o Ákovi," řekl muž. 

"Jak jsem vám řekl do telefonu, nedovedu si skutečně představit, kdy odsud odjel. Oba jsme si s mamkou mysleli, že u nás přespí, ale potom asi odejel domů. Občas u nás zůstává přes noc. Dnes má narozeniny, tak jsme měli za to, že tady přespí a ráno dostane kávu do postele." 

"Má auto?" zeptal se Rönn. 

"Ano, brouka. A už je tady mamka s kávou." 

Vstal, když jeho manželka vcházela s kávou. Nesla tác a postavila ho na stůl. Potom si otřela dlaně 

o sukni a potřásla si rukou s oběma návštěvníky. 

"Erikssonová," zamumlala, když vstali a představili se. Nalila jim kávu, postavila tác na zem a s rukama v klíně se usadila vedle svého muže. Vypadali stejně staří. Měla stříbřité bílé vlasy upravené trvalou ondulací do malinkých pevných kudrlinek, ale na jejím kulatém obličeji téměř nebylo stopy po vráskách a červená barva na tvářích nevypadala na líčidlo. Dívala se na své ruce, a když náhle vrhla nesmělý pohled na Martina Becka, zauvažoval, jestli má strach nebo jestli se stydí před cizími lidmi. 

"Chtěli jsme se zeptat na několik věcí ohledně vašeho syna, paní Erikssonová," řekl. "Jestli jsem vašemu muži dobře rozuměl, tak tu byl včera večer. Ale víte, kdy od vás odešel?" Podívala se na svého muže, jako kdyby doufala, že odpoví sám, ale ten míchal kávu a neřekl nic. 

"Ne," odpověděla váhavě. "Nevím. Asi odjel, když jsme si šli lehnout." 

"Kdy to bylo?" 

Znovu se podívala na svého muže. 

"Kdy to bylo, Otto?" 

"V půl jedenácté. Možná v jedenáct. Chodíváme spát dřív, ale že tu byl Áke ... ale spíš to bylo kolem půl jedenácté." 

"Vy jste ho tedy neslyšeli, když odcházel?" 

"Ne," odpověděl muž. "Proč to vlastně chcete vědět? Stalo se mu něco?" 

"Ne," ujistil ho Martin Beck. "Pokud víme, tak ne. To jsou jen běžné otázky. Kde teď váš syn pracuje?" 

Žena se opět zachraňovala pohledem na své ruce a muž řekl:

"Ještě pořád opravuje výtahy. Začal s tím už před rokem." 

"A předtím?" 

"No, ode všeho trochu. Jeden čas byl zaměstnaný ve válcovně, potom jezdil s taxíkem a na čas pracoval jako noční hlídač a těsně před tím, než se dostal k výtahům, jezdil s nákladním autem. V 

té době už se ale přeškoloval na výtahy." 

"Choval se včera jako obvykle?" pokračoval Martin Beck. "O čem mluvil?" Muž hned neodpověděl a žena si vzala koláček a začala ho lámat na malé kousky na talířek před sebou. Nakonec muž odpověděl:

"Choval se jako obvykle. Moc toho nenamluvil, ale v poslední době je takový pořád. Má starosti s nájemným a potom ho trápí, co se stalo s Malin." 

"Malin?" řekl Rönn tázavě. 

"S dcerkou. Vzali mu ji přece. A teď přijde určitě i o byt." 

"Promiňte," řekl Martin Beck. "Tomu jsem moc dobře neporozuměl. Kdo mu vzal dcerku? Myslíte jeho dceru?" 

"Ano, Malin," odpověděl muž a pohladil svou ženu po rameni. "Myslel jsem, že to víte. Komise pro péči o děti vzala Akovi Malin." 

"Proč?" zeptal se Martin Beck. 

"Proč mu policie zabila ženu?" 

"Odpovězte mi," naléhal Martin Beck. "Proč mu vzali dítě?" 

"Pokoušeli se o to už předtím, ale teď se jim konečně podařilo sehnat papíry na to, že není 

schopný se o dítě postarat. Nabídli jsme se samozřejmě, že si dítě vezmeme k sobě, ale na to jsme podle nich staří. A bydlení je tu špatné." 

Žena se podívala na Martina Becka, ale když se setkal s jejím pohledem, sklopila rychle oči do šálku s kávou. 

Řekla tiše, ale rozhořčeně:

"Jako kdyby pro ni bylo lepší bydlet u cizích lidí. A tady to dětem určitě víc prospívá než ve městě." 

"Vy jste se o vnučku starali už dřív, že?" 

"Ano, mnohokrát," řekla žena. "V podkroví má pokojík, kde může bydlet. Ákův dětský pokoj." 

"Áke měl taková zaměstnání, že se o žabku často nemohl starat," řekl muž. "Tvrdili, že je nestabilní, ať už to znamená co chce. Asi tím mysleli, že nevydrží dlouho v jednom zaměstnání. Ale dneska to není tak jednoduché. Nezaměstnanost je přece čím dál tím horší. Ale byl k Malin vždycky tak hodný." 

"Kdy se to stalo?" zeptal se Martin Beck. 

"S Malin? Předevčírem ji odvezli." 

"Hodně ho to vyvedlo z míry?" zeptal se Rönn. 

"To bych řekl, ale moc o tom nemluvil. Trápilo ho také nájemné, ale my mu s naší malou penzí 

nemůžeme nijak pomoci." 

"Nemá na nájemné?" 

"Ne. Říkal, že ho teď brzy vystěhují. Při tak vysokém nájemném je s podivem, že si dneska vůbec někdo může dovolit bydlet." 

"Kde bydlí?" 

"Na Údolní. V hezkém novém domě. Nesehnal nic jiného, když zbourali dům, kde dřív bydlel. Tenkrát vydělával víc a myslel si, že to utáhne. Ale to samozřejmě není to nejhorší. Daleko víc ho sebralo to s dcerou." 

"O té komisi pro péči o děti bych se rád dozvěděl trochu víc," řekl Martin Beck. "Přece jen tak beze všeho neseberou otci dítě." 

"Že ne?" 

"Alespoň se tvrdí, že to předtím důkladně vyšetří." 

"To je možné. Byl tu jeden člověk a mluvil se mnou a se ženou a obhlížel dům a vyptával se na všechno možné o Ákovi. Co zemřela Marja, byl Áke dost zatrpklý, ale to dá člověku rozum. Říkali, že jeho depresívní stavy, tedy že je pořád tak trudnomyslný, budou mít škodlivý vliv na duševní 

vývoj dítěte. Přesně takhle to řekli, vždycky mluví tak vznešeně. A že jeho různá zaměstnání s nestálou pracovní dobou taky nejsou dobrá. A potom, že je finančně slabý, nemůže platit nájemné 

a tak, a navíc si nějací sousedé stěžovali u komise pro péči o děti, že nechává Malin často v noci samotnou a nedohlédne, aby měla pravidelné jídlo a podobně." 

"Víte, s kým ještě komise mluvila?" 

"S jeho zaměstnavateli. Mám dojem, že se pokusili sehnat všechny šéfy, jaké kdy měl." 

"U policie také?" 

"Samo sebou. A ten šéf byl taky určitě ze všech nejdůležitější. To dá člověku rozum." 

"A ten mu zřejmě nedal nejlepší vysvědčení," poznamenal Martin Beck. 

"To tedy nedal. Áke říkal, že když se mu asi před rokem začala komise hrabat v osobním životě, tak mu napsal takové vysvědčení, že zničil všechny naděje, aby si Malin mohl nechat." 

"Víte, kdo to byl?" zeptal se Martin Beck. 

"Jo, ten komisař Nyman, který nechal Ákovu ženu zemřít a nehnul přitom ani prstem." Martin Beck a Rönn si vyměnili rychlý pohled. Paní Erikssonová se nejdříve podívala na svého muže a potom na ně celá vystrašená, jak přijmou toto další obvinění. Vztahovalo se přece jen na jejich kolegu. Vzala do ruky mísu se zákusky a nabídla nejprve Rönnovi, který chňapl po silném řezu bábovky, a potom Martinu Beckovi, ale ten jen zavrtěl hlavou. 

"Mluvil váš syn včera o komisaři Nymanovi?" 

"Řekl jen, že to je jeho vina, když mu teď sebrali Malin. Nic víc. Ale Áke toho nikdy moc nenamluví, ale včera byl ještě zamlklejší než jindy. Že, Karin?" 

"Ano," přisvědčila žena a sbírala drobky na svém talířku. 

"Co u vás včera večer dělal?" zeptal se Martin Beck. 

"Povečeřel s námi. Potom jsme se chvíli dívali na televizi. Vzpomínám si, že na chvilku odešel a zavřel za sebou dveře, a to obvykle nedělá, když si jen odskočí na záchod. Telefon je v předsíni, a když je puštěná televize, je lepší dveře zavřít, aby to nerušilo. My už tak dobře neslyšíme, takže míváme zvuk dost hlasitě." 

"Kdy to mohlo být? Kdy volal, myslím." 

"To přesně nevím, Ale dívali jsme se na film a mohlo to být tak uprostřed. Asi v devět hodin. Proč 

to chcete vědět?" 

Martin Beck neodpověděl. Rönn zhltl bábovku a náhle se ozval:

"Váš syn je vynikající střelec, pokud se pamatuji. Svého času byl jedním z nejlepších ve sboru. Nevíte, jestli má stále ještě nějakou zbraň?" 

Žena se podívala na Rönna s novým výrazem v očích a muž se hrdě narovnal. Příležitosti, kdy se rodiče za posledních deset let doslechli na syna nějakou chválu, se daly jistě snadno spočítat na prstech jedné ruky. 

"Ano," řekl muž. "Áke vyhrál hodně pěkných cen. Bohužel si je odsud odvezl domů na Údolní. A co se zbraní týče ..." 

"Měl by to prodat," vložila se do rozhovoru žena. "Byly strašně drahé a on je teď na tom s penězi tak špatně." 

"Víte, co to je za zbraně?" zeptal se Rönn. 

"To náhodou vím," odpověděl muž. "Sám jsem se střelbě za mlada věnoval. Především má své 

zbraně z domobrany nebo civilní obrany nebo jak se tomu teď říká. Udělal si dobrovolně 

důstojnickou hodnost a to od něho nebyl špatný nápad, kdybych k tomu měl říci vlastní názor." 

"Víte, jaký je to typ zbraní?" nenechal se odbýt Rönn. 

"No, především má mauzerovku. A potom pistoli. S tou si vystřílel zlatou před mnoha lety." 

"Jakou pistoli?" 

"Hammerli International. Ukazoval mi ji. A potom má..." 

"Co má ještě?" Muž váhal. 

"On má pochopitelně povolení na ty dvě, to chápete ..." 

"Ujišťují vás, že jsme vašeho syna nepřišli zavřít za neoprávněné držení zbraně," řekl Martin Beck. 

"Co tedy ještě má?" 

"Americkou automatickou pušku. Johnsona. Ale určitě na ni má také povolení, protože s ní 

závodil." 

"Slušný arzenál," zamumlal Martin Beck. 

"Dál," pobídl ho Rönn. 

"Svou starou karabinu z domobrany. Ale ta za moc nestojí.. Je mimochodem uložená nahoře ve skříni. Má zničenou hlaveň a navíc tyhle pušky vždycky střílely špatně. Všechny své zbraně tu ale určitě nemá." 

"Ty má pochopitelně doma na Údolní," poznamenal Rönn. 

"Asi ano," přisvědčil muž. "Nahoře má pořád ještě svůj pokoj, ale všechny důležitější věci si odnesl k sobě domů. Když ho teď vystěhují z jeho pěkného bytu, může samozřejmě zase bydlet tady, než 

si něco najde. Je to jen malý pokojík v podkroví." 

"Neměli byste nic proti tomu, kdybychom se tam podívali?" zeptal se Martin Beck. Muž na něj nerozhodně pohlédl. 

"Proč ne, běžte se tam mrknout. Moc k vidění tam ale není." Žena vstala a vyklepala si drobky koláče ze sukně na zem. 

"Proboha," lekla se. "Ani jsem tam dnes ještě nebyla. Asi to vypadá hrozně." 

"Tak strašné to nebude," uklidnil ji muž. "Ráno jsem se byl podívat, jestli tam Áke přespal, a vůbec to nevypadalo tak hrozně. Áke je pořádný kluk." 

Muž uhnul pohledem a tiše dodal:

"Áke je hodný kluk. Není to jeho vina, že má tak zpackaný život. Celý život jsme se dřeli a snažili se ho co nejlíp vychovat. Ale všechno se nám vymklo 

z rukou, nám i jemu. Za mlada 

jsem jako dělník na  něco věřil a doufal jsem, že se všechno obrátí k lepšímu. Teď člověk zestárl, všude jen překáží a  nic se nezlepšilo. Kdyby byl člověk věděl, kam tu  ve světě povede, vůbec by si děti nepořizoval. Ale oni nás celou dobu podváděli." 

"Kdo?" zeptal se Rönn. 

"Politikové. Předáci. Jeden si myslel, že drží s námi. Ale kdepak, je to všechno jedna sebranka." 

"Tak nám ukažte ten pokoj," vybídl ho Martin Beck. 

"Pojďte," řekl muž. 

Šel napřed do předsíně a nahoru po strmém skřípajícím dřevěném schodišti. Přesně naproti schodům byly dveře. Otevřel je. 

"Tak to je Ákův pokoj. Vypadalo to daleko útulnější, když tu Áke jako malý kluk bydlel, ale když  se stěhoval, odvezl si většinu nábytku s sebou. Teď tu bývá jen zřídka." Zastavil se a podržel dveře, aby Martin Beck a Rönn mohli projít do malinké podkrovní 

místnosti. 

Ve zkoseném stropě bylo okno a stěny byly potažené vybledlými květovanými tapetami. Na jedné 

krátké stěně se rýsovaly tapetované dveře, které pravděpodobně vedly do kumbálu nebo šatny. U 

stěny stálo úzké polní lůžko se šedou vojenskou přikrývkou, která sloužila jako přehoz. Na stropě 

viselo světle žluté stínidlo s dlouhými špinavými třásněmi. 

Nad postelí byl obrázek s puklým sklem. Představoval holčičku se zlatými prstýnky vlasů, která 

seděla na zelené louce s beránkem v náručí. Pod čelem postele stál růžový nočník z umělé hmoty. Na stole ležely rozevřené noviny a propisovací tužka a přes jednu židli byla přehozena obyčejná 

červenobílá kuchyňská utěrka. 

Víc nic v pokoji nebylo. 

Martin Beck vzal utěrku do ruky. Byla prodřená častým používáním a flekatá. Podržel ji proti světlu. Skvrny měly žlutou barvu a připomínaly mastnotu, která se usazuje kolem pravé paštiky z husích jater. Tvar skvrn prozrazoval, že do utěrky někdo utřel nůž. Plátno prosáklé žlutým omastkem téměř zprůsvitnělo a Martin Beck látku chvíli mnul zamyšleně mezi prsty, potom ji zdvihl k nosu a přičichl k ní. V témže okamžiku, kdy pochopil, jakého původu skvrny jsou a jak se tam dostaly, řekl Rönn: 

"Martine, podívej." 

Stál u stolu a ukazoval na noviny. Martin Beck se shýbl a uviděl cosi napsáno propisovací tužkou v horním okraji novin nad sloupcem křížovky. 

Devět jmen ve třech sloupcích. 

Text byl napsán nestejnoměrnými tiskacími písmeny, která byla několikrát obtažena. Oči mu utkvěly na prvním sloupci:

STIG OSCAR NYMAN † 

PALMON HARALD HULT † 

MARTIN BECK †

Mezi ostatními si stačil všimnout jmen Melandera, vrchního intendanta a šéfa policie. A Kol berga. Potom se otočil k muži u dveří. Stál s rukou na klice a tázavě je pozoroval. 

"Ve kterém domě v Údolní bydlí váš syn?" zeptal se. 

"V čísle třicet čtyři," odpověděl muž. "Ale ..." 

"Běžte dolů ke své ženě," přerušil ho Martin Beck. "Hned přijdeme." Muž scházel pomalu ze schodů. Na posledním schodu se otočil a zaraženě se podíval na Martina Becka, který ho pohybem ruky vybídl, aby pokračoval do obývacího pokoje. Potom se obrátil na Rönna. 

"Zavolej Strömgrenovi nebo kdo tam teď sedí. Dej mu telefonní číslo a řekni, ať se co nejrychleji spojí s Kol bergem v Sabbu a požádá ho, ať sem ihned zavolá. Máš v autě nádobíčko, abychom mohl vzít otisky prstů?" 

"Samozřejmě," řekl Rönn. 

"Výborně. Ale nejdřív zavolej." 

Rönn šel do předsíně k telefonu. 

Martin Beck se rozhlížel tou nevlídnou podkrovní světnicí. Potom se podíval na hodinky. Za deset minut jedna. Uslyšel, jak se Rönn řítí do schodů třemi velkými skoky. Martin Beck uviděl Rönnovy bledé tváře a nepřirozeně vytřeštěné oči a pochopil, že došlo ke katastrofě, které se obával od rána. 

XXVI

Kol berg a Gunvald Larsson byli dosud v přízemí Eastmanova ústavu, když se rozječely sirény. Nejdřív bylo slyšet jen jednotlivá pohotovostní vozidla, která zřejmě přijížděla od Kungsholmu přes most sv. Erika. Potom se k chóru připojila auta i v jiných částech města, řev přicházel zdánlivě ze všech stran, zahlcoval prostor, ale nikdy se skutečně nepřiblížil. Ocitli se uprostřed tichého kruhu. Asi jako když jde člověk v noci letní loukou a cvrčci kolem jeho nohou přestanou zpívat, ale všude jinde se ozývají, pomyslel si Kol berg. Právě obhlédl Údolní ulici a zjistil, že se nic nezhoršilo, naopak se něco změnilo k lepšímu. Oba policisté sice dosud leželi v kulaté nádrži, ale další mrtví nebo zranění na ulici nebyli. Zmizeli všichni, kdo se tam před chvílí vyskytovali včetně těch, kteří leželi na zemi. Zřejmě tedy nebyli zranění. 

Gunvald Larsson ještě neodpověděl na otázku, jak se dostanou přes ulici. Místo toho si zamyšleně 

hryzal spodní ret a díval se přes Kol berga na řadu bílých zubařských plášťů, které visely na háčcích podél jedné zdi. 

Možnosti byly jasné. 

Jit přímo přes dlážděný čtverec a přejít ulici nebo vylézt oknem do Vasova parku a jít oklikou. Ani jedno nebylo lákavé. První alternativa příliš zaváněla sebevraždou, druhá byla mrháním času. Kol berg se znovu podíval ven. Opatrně, aby nepohnul záclonou. 

Pokývl směrem k fontáně s její téměř supernaturalistickou výzdobou - zeměkoulí s dítětem, které 

klečelo na Skandinávi , a dvěma policisty položenými křížem přes sebe. Zeptal se: 

"Znal jsi je?" 

"Jo," odpověděl Gunvald Larsson. "Autohlídka ze Solny. Kristiansson a Kvant." A po chvíli mlčení dodal: "Co tu mohli pohledávat?" 

Kol berg položil zajímavější otázku: 

"Proč je měl někdo zájem odstřelit?" 

"Proč chtěl někdo zastřelit nás?" 

To rovněž nebyla špatná otázka. 

Bezpochyby na tom měl někdo velký zájem. Ten někdo byl vyzbrojen automatickou puškou a zneškodnil nejen dva uniformované strážníky, ale zároveň vynaložil maximální úsilí, aby zastřelil Kol berga a Gunvalda Larssona. A nebavilo ho namířit zbraň proti někomu jinému, ačkoliv měl od počátku dost slušnou sbírku živých terčů. 

Proč? Nabízela se jedna odpověď. Střelec poznal Kol berga a Gunvalda Larssona. Věděl, kdo jsou, a chtěl je zabít. 

"Znal také Kristianssona a Kvanta? To nebylo nutné, protože je prozradila uniforma. Jako koho?" 

"Ten člověk zřejmě nemá v lásce policisty," zamumlal Kol berg. 

"Hm," ozval se Gunvald Larsson. 

Potěžkal masivní pistoli na své velké dlaní a zeptal se:

"V šiml sis, jestli je ten mizera na střeše nebo v některém bytě?" 

"Ne. Neměl jsem čas to zjišťovat." 

Na ulici se něco stalo. Něco dost prozaického, ale nicméně pozoruhodného. Od jihu přijížděla sanitka. Zastavila, zacouvala k fontáně a znovu zastavila. Vystoupili dva muži v bílých pláštích, otevřeli zadní dveře a vytáhli dvoje nosítka. Pohybovali se klidně a napohled nenuceně. Jeden z nich vzhlédl k devítipatrovému domu na protější straně ulice. Nic se nestalo. Kol berg se zašklebil. 

"Tak," řekl ihned Gunvald Larsson. "Tady máme šanci." 

"Bezvadná šance," poznamenal Kol berg. 

Nebyl právě u vytržení, ale Gunvald Larsson si už stačil svléci kabát a sako a začal se energicky přehrabovat mezi bílými plášti. 

"Rozhodně si jeden obléknu," řekl. "Tenhle vypadá dost veliký." 

"Určitě mají jen tři velikosti," řekl Kol berg. 

Gunvald Larsson přikývl, zasunul pistoli do pouzdra a navlékl na sebe plášť. Přes ramena málem praskl ve švech. 

Kol berg potřásl hlavou a natáhl se pro největší plášť v dohledu. Byl příliš těsný. Přes břicho. Měl vtíravý pocit, že vypadají jako pár komiků z němého filmu. 

"To by docela šlo, ne?" prohodil Gunvald Larsson. 

"Docela jo," řekl Kol berg. "Jdeme na to?" 

"Jo." 

Sešli po schodech dolů a pokračovali přes dláždění těsně kolem saniťáků, kteří právě nakládali na nosítka Kvanta. 

Kol berg pohlédl na mrtvého. Poznal ho. Strážník, se kterým se párkrát po dlouhých přestávkách setkal a který se při jedné příležitosti něčím vyznamenal. Čím? Chytil nebezpečného sexuálního maniaka? Něco na ten způsob. 

Gunvald Larsson již byl uprostřed ulice. Vypadal ve svém pomenším plášti s bílým hadrem kolem hlavy dost kuriózně. Oba nosiči v tu chvílí vypadali jako když jim uletěly včely. Padla rána. 

Kol berg se rozběhl přes ulici. Tentokrát ale kulka neplatila jemu. Černobílý policejní mikrobus jel s houkačkami naplno spuštěnými na východ Odinovou ulicí. První 

rána vyšla, když se mikrobus ocitl na úrovni Sigtunské ulice, a za ní následovala okamžitě celá série. Gunvald Larsson udělal ještě pár kroků po chodníku, aby lépe viděl. Auto nejdřív zvýšilo rychlost, potom začalo bezmocně šněrovat ulici. Teprve když minulo křižovatku mezi Odinovou a Údolní 

ulicí a ztratilo se z dohledu, střelba ustala. Vzápětí nato bylo slyšet výmluvný rachot plechu. 

"Pitomci," ulevil si Gunvald Larsson. 

Připojil se ke Kol bergovi, který stál ve vstupních dveřích, rozepnul si bílý plášť, vytáhl pistoli a řekl: 

"Je na střeše, to vím bezpečně. Tak se na to podíváme." 

"Teď je na střeše," řekl Kol berg. 

"Jak to myslíš?" 

"Před tím na střeše určitě nebyl." 

"Uvidíme," řekl Gunvald Larsson. 

Dům měl dva vchody do ulice Stáli u severního a vyzkoušeli ho jako první. Výtah nejezdil a v prvním poschodí se shromáždilo několik nervózních nájemníků. 

Pohled na Gunvalda Larssona v roztrženém plášti, s krvavým ručníkem na hlavě a pistolí v ruce nezapůsobil na jejich duševní rovnováhu nejpříznivějším dojmem. Kol berg měl svou legitimaci v saku a to momentálně leželo v domě na druhé stráně ulice. Pokud měl Gunvald Larsson u sebe nějaké doklady, úzkostlivě se vyhnul jejich předložení. 

"Z cesty," ucedil stroze. 

"Shromážděte se dole v přízemí," navrhl Kol berg. 

Nebylo snadné uklidnit ty tři ženy, dítě a staršího pána. Pravděpodobně všichni viděli ze svých oken střelbu dole na ulici. 

"Jen klid," domlouval jim Kol berg. "Všechno je v pořádku." Zvážil svůj projev a v duchu se zasmál. 

"Chrání vás policie," prohodil Gunvald Larsson přes rameno. Výtah byl přibližně v šestém poschodí. O poschodí výš byly otevřené dveře, kterými nahlédli do šachty. Výtah vypadal naprosto nepoužitelně. Někdo ho úmyslně vyřadil z provozu. Ten někdo byl s největší pravděpodobností totožný s mužem na střeše. Teď o něm věděli alespoň další 

podrobnosti. Dobře střílel, znal je od vidění a rozuměl výtahům. 

"Alespoň něco," pomyslel si Kol berg. 

V dalším poschodí je zastavily železné dveře. Byly zavřené, zamčené a zevnitř zřejmě zajištěné 

závorou a zatarasené. Těžko říci čím. 

S jistotou se dalo ovšem konstatovat, že je není možné otevřít běžnými prostředky. Gunvald nakrčil své světlé ježaté obočí. 

"Mlátit do nich nemá smysl," řekl Kol berg. "Stejně tím nepohneme." 

"Můžeme vyrazit dveře do některého bytu o poschodí níž," prohlásil Gunvald Larsson. "Potom se pokusíme dostat oknem po zdi nahoru." 

"Bez provazů a bez žebříků?" 

"To je fakt," uznal Gunvald Larsson. "To nejde." Několik vteřin zapřemýšlel a zeptal se:

"Co ty vlastně chceš na střeše dělat? Bez pistole?" 

Kol berg neodpověděl. 

"U druhého vchodu to bude samozřejmě vypadat stejně," podotkl Gunvald Larsson naštvaně. U druhého vchodu to vypadalo stejně až na malou výjimku, a tou byl výskyt staršího přičinlivého pána, který se prohlašoval za penzionovaného armádního kapitána a držel zmatené lidičky pod přísným dohledem. 

"Mám v úmyslu poslat všechno civilní obyvatelstvo do krytu ve sklepě," prohlásil. 

"Výborně," odsouhlasil to Gunvald Larsson. "Proveďte, kapitáne." Jinak se všechno beznadějně opakovalo. Zamčené železné dveře, otevřené dveře do výtahové 

šachty a rozbitý mechanismus výtahu. Možnost dosažení cíle: veškerá žádná. Gunvald Larsson si zamyšleně drbal bradu hlavní pistole. 

Kol berg se nervózně podíval na zbraň. Pěkná pistole, vyčištěná, dobře udržovaná, s dvěma ploškami z rýhovaného ořechu na pažbě. Byla zajištěná. Nikdy si nevšiml, jestli sklon k nadměrnému střílení patří do rozsáhlého rejstříku špatných vlastností Gunvalda Larssona. Náhle se zeptal:

"Už jsi někoho zastřelil?" 

"Ne. Proč se ptáš?" 

"Nevím." 

"Co teď budeme dělat?" 

"Mám pocit, že bychom se měli dostat na Odinovo náměstí," řekl Kol berg. 

"Možná." 

"Jsme v každém případě jediní, kdo mají o věci přehled. Víme alespoň přibližně, co se stalo." Návrh se Gunvaldu Larssonovi očividně nezamlouval. Vytrhl si chlup z levé nosní dírky a roztržitě si ho prohlížel. 

"Toho chlapa bych chtěl z té střechy sundat," řekl. 

"Jenže se tam nedostaneme." 

"To je fakt." 

Vrátili se do přízemí. Právě když se chystali opustit dům, zaburácely čtyři rány. 

"Po čem střílí?" zeptal se Kol berg. 

"Na ten hlídkový vůz," odpověděl Gunvald Larsson. "Trénuje." Kol berg se podíval na prázdné auto a všiml si, že obě směrovky i majáček na střeše jsou rozstřílené. 

Vyšli na chodník a drželi se těsně při zdi domu. Za prvním rohem zahnuli doleva na Hvězdárenskou ulici. Nikdo v dohledu. 

Hned za rohem zahodili bílé pláště na chodník. Ve vzduchu nad nimi vrčel vrtulník. Ale nebylo ho vidět. 

Zvedl se vítr, který navzdory klamnému slunečnímu svitu studeně štípal. 

"Zjistil jsi jména nájemníků tam nahoře?" zeptal se Gunvald Larsson. Kol berg přikývl. 

"Jsou tam podle všeho dva ateliérové byty, ale jeden z nich vypadá prázdný." 

"A ten druhý?" 

"Tam bydlí nějaký Eriksson. Otec s dcerou, pokud jsem tomu dobře rozuměl." 

"Aha." 

Ž toho vyplývá: Dotyčný dobře střílí, vlastní automatickou pušku, zná Kol berga a Gunvalda Larssona, nemá rád policisty, rozumí výtahům a pravděpodobně se jmenuje Eriksson. Přidali do kroku. 

Sirény řvaly ze všech stran. 

"Musíme ho dostat zvenčí," řekl Kol berg. 

Gunvald Larsson nevypadal přesvědčeně. 

"Snad." 

Jestliže bylo na Údolní ulici a v jejím nejbližším okolí liduprázdno, tím více národa se vyskytovalo na Odinově náměstí. Trojúhelníkové náměstí se doslova hemžilo černobílými auty a uniformovanými policisty a taková mohutná přehlídka přilákala, jak se dalo očekávat, davy zvědavců. Narychlo uzavřené ulice vyvolaly zmatek v dopravě. Ve skutečnosti se chaos již rozšířil po celém vnitřním městě, ale v těchto místech poskytoval pravou pastvu pro oči. Odinova ulice byla ucpaná stojícími vozidly až k Valhailské, nejméně dvacet autobusů uvízlo ve zmatku na samotném náměstí a volné 

taxíky, které čekaly na náměstí od samého počátku, situaci nijak neusnadnily. Taxikáři houfně 

opouštěli své vozy a přimíchávali se mezi policisty a čumily. 

Všichni byli zvědavi, co se vlastně děje. 

A neustále sem proudilo ze všech směrů a zejména od stanice podzemní dráhy víc a víc lidí. Obraz doplňovalo několik motorizovaných policistů, dvě požární auta a vrtulník dopravní policie. Zmatenými zásahy si skupinky policistů tu a tam pokoušely zajistit životní prostor. Nemohlo to vypadat hůř, ani kdyby akci vedl sám nebožtík Nyman, pomyslel si Kol berg, zatímco si společně s Gunvaldem Larssonem klestil cestu směrem ke stanici podzemní dráhy, kde bylo podle všeho ohnisko činnosti. 

Tam také našli osobu, se kterou stálo za to vyměnit pár slov, a to Hanssona z pětky. Jinak řečeno prvního policejního asistenta Normana Hanssona, veterána v okrsku Adolfa Fredrika, který svůj rajón znal skutečně jako své boty. 

"Ty tu máš velení?" zeptal se Kol berg. 

"Bohudíky ne." 

Hansson se vyděšeně rozhlédl kolem. 

"Tak kdo v tom lítá?" 

"Zřejmě se jich v tom veze víc, ale před chvilkou se tu objevil intendant Malm. Je támhle v dodávce." 

Protlačili se k autu. 

Malm byl elegantní, líbivě sestříhnutý pětačtyřicátník s podmanivým úsměvem a vlnitými vlasy. Kolovaly o něm pověsti, že si svou dobrou kondici udržuje jízdou na koni v Djurgardenu. Jeho politická spolehlivost stála mimo jakékoliv podezření, papírové zásluhy měl vynikající, ale policejní 

kvality nanejvýš pochybné. Někteří byli dokonce toho názoru, že žádné nemá. 

"Vypadáš příšerně, Larssone," přivítal je. 

"Kde je Beck?" zeptal se Kol berg. 

"Ještě jsem s ním nebyl ve spojení. Ostatně tohle je případ pro specialisty." 

"Pro jaké specialisty?" 

"Na pořádkové záležitosti, přirozeně," odpověděl Malm podrážděně. "Situace je taková, že náčelník odejel a šéf pořádkové policie má volno. Spojil jsem se ale s šéfem policie. Je ve Stocksundu a ..." 

"Výborně," řekl Gunvald Larsson. 

"Jak to myslíš?" zeptal se podezíravě Malm. 

"Že je z dostřelu," odpověděl Gunvald Larsson nevinně. 

"Cože? No, v každém případě jsem velení převzal já. Vy přicházíte přímo z místa činu, že? Jak hodnotíte situaci?" 

"Na střeše sedí šílenec s automatickou puškou a odstřeluje policisty," referoval Gunvald Larsson. Malm mu dychtivě visel na rtech, ale pokračování se nedostavilo. Gunvad Larsson se začal zahřívat mocným poplácáváním. 

"Je zevnitř dobře zabarikádovaný," řekl Kol berg. "Okolní střechy má pod svou úrovní. Kromě toho občas sejde do ateliérových bytů v horním poschodí. Zatím jsme ho ani nezahlédli. Jinými slovy nebude lehké se mu dostat na kůži." 

"To je maličkost," řekl Malm s převahou. "Na to my jsme připravení." Kol berg se obrátil na Hanssona. 

"Jak to dopadlo s tím autem, co zasáhl na Odinově?" 

"Blbě," odpověděl Hansson zachmuřeně. "Dva zranění, jeden do nohy, druhý do ruky. Mohu něco navrhnout?" 

"Co?" zeptal se Gunvald Larsson. 

"Pojďme odsud. Přemístíme se někam do uzavřené oblasti, třeba na plynárenskou parcelu na Torově." 

"Tam, co stával starý plynojem," upřesnil Kol berg. 

"Ano, tam. Teď je stržený. Bude tam stát dopravní ústředí." Kol berg si povzdechl. Cihlový plynojem byla unikátní budova a několik prozíravých osob vyvolalo kampaň za jeho záchranu. Pochopitelně bez odezvy. 

Je snad něco důležitějšího než dopravní ústředí? 

Kol berg potřásal hlavou. Proč se mu pořád vtírají do hlavy tak nesouvislé představy? Zřejmě mu přeskočilo. 

"Mohou tam přistávat vrtulníky?" zeptal se Malm. 

"Mohou." 

Malm vrhl pohled na Gunvalda Larssona a zeptal se: 

"Je to ... mimo dostřel?" 

"Jo. Pokud ten šílenec nemá taky minomet." 

Malm se na dlouhou dobu odmlčel. Potom si změřil své spolupracovníky a pronesl ostrým a jasným hlasem:

"Pánové, dostal jsem nápad. Jednotlivě se přemístíme na pozemek plynárny na Torově ulici. Sraz ..." 

Podíval se na hodinky. 

"Za deset minut." 

XXVII

Když Martin Beck a Rönn přijeli do Torovy ulice, bylo půl druhé a tou dobou již situace působila vcelku organizovaným dojmem. 

Malm si udělal hlavní stan ve staré nemocniční vrátnici u levého vchodu a kolem sebe shromáždil nejen značné materiální zdroje, ale také většinu policistů, kteří dosud vystupovali v hlavních rolích dramatu. Nachomýtl se tam dokonce i Hult a Martin Beck mu hned řekl:

"Sháněl jsem tě." 

"Aha. A proč?" 

"Teď už na tom nezáleží. Áke Eriksson se totiž představil tvým jménem, když včera večer volal k Nymanovým." 

"Áke Eriksson?" 

"Jo." 

"Áke Reinhold Eriksson?" 

"Přesně ten." 

"To on zavraždil Stiga Nymana?" 

"Vypadá to tak." 

"A teď sedí tam nahoře?" 

"Pravděpodobně." 

Hult to nekomentoval a nehnul ani brvou, ale zaťal masité pěsti tak, až mu klouby pod kůží zbělely. Muž na střeše už o sobě nedal asi hodinu vědět. Naposledy se ozval, když se cvičil ve střelbě do opuštěného policejního auta. 

Dokonce ani nebylo zdaleka jasné, zda je vůbec naživu, ačkoliv dům teď pozorovali dalekohledem. Policie dosud ani jednou nevystřelila. 

"Ale síť se zatahuje," řekl Malm spokojeně. 

Fráze byla tak otřepaná, že se nikdo neušklíbl ani v duchu. Mimochodem podávala výjimečně 

poměrně pravdivý obraz situace. 

Celá čtvrť, do které dům patřil, byla prosycená policisty. Z větší části byli vybaveni přenosnými vysílačkami a mohli kdykoliv navázat spojení navzájem a s pojízdnou ústřednou, která parkovala před starou vrátnicí. Na půdách v přilehlých budovách se usídlili specialisté se slzným plynem a na místa považovaná za strategicky důležitá zalehli elitní střelci. 

"Taková místa jsou jen dvě," řekl Gunvald Larsson. "Střecha Bonnierova domu a lucerna nad kupolí 

Vasova kostela. Myslíte, že se farář bude zpěčovat, když policie bude chtít poslat na kostelní věž 

střelce?" 

Nikdo mu ve skutečnosti nevěnoval pozornost. Plán nejbližších akcí byl stanoven. Nejprve poskytnou muži na střeše možnost, aby se vzdal dobrovolně. Potom se ho zmocní násilím, eventuálně ho sestřelí. Další životy policistů se nebudou dávat v sázku. Rozhodující akce bude podniknuta zvenčí. 

Na Hvězdárenské a Odinově čekaly požární vozy s vysouvacími žebříky, připravené zasáhnout, pokud by si to situace vyžadovala. Jejich posádku tvořili jednak požárníci, protože někdo musel ovládat technickou stránku věci, ale i policisté v požárnických uniformách. Martin Beck a Rönn přispěli důležitými poznatky. Příkladně tím, že Eriksson, pokud to je skutečně 

on, neboť s touto výhradou bylo nutno počítat, je ozbrojen americkou automatickou puškou Johnson a obyčejnou opakovačkou armádního typu, oběma pravděpodobně opatřenými dalekohledem. Kromě toho měl závodní pistoli značky Hammerli. 

"Johnson Automatic," opakoval Gunvald Larsson. "Hernajs. Neváží to ani kilo, ale je to neuvěřitelně 

lehce ovladatelné, a přitom střílí jako kulomet. Má krátký zpětný ráz a dělá sto šedesát ran za minutu." 

Jediný, kdo ho poslouchal, byl Rönn a ten zamyšleně prohlásil:

"Ach jo." 

Potom zívl. Příroda si žádá své. 

"A s mauzerovkou přišije veš na vizitku na šest set metrů. S dobrou muškou a při troše štěstí 

zastřelí člověka na tisíc metrů." 

Kol berg, jenž se skláněl nad plánem města, přikývl. 

"Představ si, co by všechno mohl udělat, kdyby se mu zachtělo," řekl Gunvald Larsson. Bavil se vypočítáváním různých vzdáleností. Ze střechy, kde se Eriksson zabarikádoval, bylo sto padesát metrů na křižovatku mezi Odinovou a Helsinskou ulicí, dvě stě padesát metrů k ústřední 

budově na Sabbatsbergu, tři sta metrů k Vasovu kostelu, pět set metrů k Bonnierovu domu, tisíc metrů k prvnímu výškovému domu na náměstí Hötorget a jedenáct set metrů k radnici. Malm tyto úvahy odmítl dotčeně a s převahou. 

"Ale jdi," řekl. "Na to teď nemysli." 

Jediný, kdo teď tolik nemyslel na slzné bomby, vrtulník, vodní děla a vysílačky, byl Martin Beck. Stál tiše stranou v koutě. Jeho chování se nedalo vysvětlovat jen klaustrofobií a odporem k davu. Myslel na Áka Erikssona a na okolnosti, které ho dohnaly do té absurdní a zoufalé situace, ve které 

se teď nepochybně ocitl. Eriksson již třeba v této chvíli nad sebou ztratil vládu a nebyl schopen komunikace a normálního styku s lidmi, ačkoliv to se s jistotou tvrdit nedalo. Někdo za to nesl zodpovědnost. Nyman to nebyl, protože ten nikdy nepochopil, co odpovědnost k člověku znamená, a samotný pojem byl pro něj neznámou věcí. Ani Malm to nebyl. Ten v Erikssonovl viděl pouze šílence na střeše, jenž má s policií společné jen to, že úkolem strážců pořádku je ho jakýmkoliv způsobem zneškodnit. 

Cítil, jak se mu vtírá do svědomí něco nepotlačitelného. Pocit viny, za kterou musí nějak pykat, aby ji alespoň částečně odčinil. 

Po deseti minutách zasáhl muž na střeše policistu, který stál na rohu Odinovy a Torovy ulice, pět set metrů od okna, ze kterého rána zřejmě vyšla. Ohromující nebyla ani tak vzdálenost jako spíše skutečnost, že střelec byl schopen se do policisty strefit, přestože mu měly bezlisté větve stromů 

výhled téměř znemožnit. 

Rána v každém případě ale zasáhla svůj cíl, přesněji řečeno policistovo rameno, ale protože měl na sobě neprůstřelnou vestu, nebylo zranění vážné nebo alespoň ne životu nebezpečné. Další ránu Eriksson nevystřelil. Zřejmě to byla jen ukázka síly nebo zcela podvědomý čin, důkaz, že vystřelí na policistu, jakmile nějakého zahlédne. 

"Nemá u sebe to dítě?" zeptal se náhle Kol berg. "Jako rukojmí." Rönn zavrtěl hlavou. 

O holčičku bylo postaráno. Ta byla mimo nebezpečí. 

Mimo nebezpečí? Před svým otcem? Hrozilo jí snad někdy v jeho společnosti nebezpečí? 

O něco později bylo všechno připraveno k rozhodující akci. 

Malm nasadil policisty se zvláštním výcvikem, kteří měli provést vlastní zneškodnění. Nebo likvidaci, pokud to bude nutné. S největší pravděpodobností to nutné bude. Nikdo vážně nevěřil tomu, že by se muž na střeše chtěl vzdát dobrovolně. Ale možnost se samozřejmě nedala vyloučit. Mnoho podobných situací v kriminál ní histori  končilo tím, že desperát, což bylo všeobecně přijaté 

označení osob Erikssonova typu, měl najednou všeho dost a vzdal se fyzické převaze. Specialisté, kteří měli učinit přítrž teroru - stále se objevovaly staré patentované fráze, jako kdyby jiné neexistovaly -, byli dva mladí policisté, všestranně vycvičení pro boj zblízka a přepadové akce. Martin Beck si s nimi šel promluvit. 

Jeden byl zrzavý a jmenoval se Lenn Axelsson. Jeho úsměv prozrazoval ukázněnou sebejistotu a dodával mu sympatického vzezření. Druhý byl světlejší a vážnější a působil stejně důvěryhodně. Oba se ujali úkolu dobrovolně, ale jejich zvláštní služební náplň a zařazení předpokládaly, že i obtížná úkoly provedou ochotně a bez váhání. 

Oba vypadali chytře a sympaticky a jejich sebedůvěra před akcí byla téměř nakažlivá. Vynikající 

spolehliví muži s prvotřídním výcvikem. Takových schopných, odvážných a nadprůměrně 

inteligentních kádrů nebylo ve sboru mnoho. Teoreticky i praktickou průpravou byli plně 

připraveni na to, co se od nich očekávalo. Svým způsobem se všechno zdálo snadné a bez komplikací. Tito hoši své řemeslo dokonale ovládali a byli si sebou jistí. Axelsson žertoval a dokonce se vytasil se starou historkou o tom, jak se jako aspirant pokusil navázat známost s Martinem Beckem, ale dopadlo to dost nešťastně, a teď se tomu smál. Martin Beck si na příhodu nepamatoval, ale pro jistotu se také zasmál, i když poněkud chabě. Oba muži byli dobře vybavení, oblečení do neprůstřelných vest a chráničů břicha. Ocelové helmy s plexisklovým hledím, plynové masky a jako hlavní výzbroj lehké účinné samopaly. Pro všechny případy měli slzné granáty a jejich fyzická zdatnost zaručovala, že při eventuálním souboji lehce zneškodní člověka, jako je Ake Eriksson. 

Metoda přepadu vypadala lákavě jednoduchá a přímá. Muže na střeše měl nejdříve vyřadit ze hry hustý déšť slzotvorných patron a granátů, potom měly vrtulníky naletět nízko nad střechu a vysadit oba policisty, každého z jedné strany násilníka. Měl být přepaden zároveň z obou směrů, a protože v té době už bude značně omámen plynem, bude mít minimální naději. Jen Gunvald Larsson se k plánu stavěl odmítavě, ale nemohl nebo nechtěl své stanovisko hájit jinou námitkou než tvrzením, že mu připadá jistější se dostat k Erikssonovi domem. 

"Provedeme to, jak jsem přikázal," rozhodl Malm. "Nechceme ani slyšet o dalších nejistých pokusech nebo hrdinských kouscích. Tihle chlapci jsou na takové situace vycvičeni. Víme, že mají 

devadesátiprocentní naději na úspěch. A vyhlídka, že alespoň jeden z nich se z akce dostane bez zranění, je téměř stoprocentní. Takže žádné další amatérské námitky. Rozumíte?" 

"Rozumím," řekl Gunvald Larsson. "Heil Hitler!" Malm vyskočil, jako by ho někdo bodl rozžhaveným hřebíkem. 

"Tohle ti nezapomenu. Na to se spolehni." 

I všichni ostatní se podívali na Gunvalda Larssona vyčítavě a Rönn, který stál nesbliž, tiše poznamenal:

"To tedy ale byla pitomost." 

"Myslíš?" řekl Gunvald Larsson suše. 

Pak se klidně a systematicky rozběhla konečná fáze. Auto s reproduktorem projelo prostorem nemocnice téměř v dohledu ze střechy. Ale skutečně jen téměř. Zaměřili tlampač a Malmův hlas zaburácel směrem k obsazenému domu. Řekl přesně to, co se od něho dalo očekávat:

"Haló, haló! Tady je intendant Malm. Neznám vás, pane Erikssone, a vy neznáte mě. Ale mohu vám dát slovo odborníka, že vaše hra je ztracená. Jste obklíčen a my máme nevyčerpatelné možnosti. Nehodláme použít většího násilí, než je nutné, zejména s ohledem na nevinné děti a ženy a ostatní 

civilní obyvatelstvo, které je v ohroženém území. Způsobil jste již až příliš mnoho neštěstí, Erikssone. Máte deset minut na to, abyste se dobrovolně vzdal, jako čestný muž. Prosím vás, abyste kvůli sobě i z důvodů lidskosti naši nabídku přijal." Poslouchalo se to dobře. 

Jenže nikdo neodpověděl. Ani výstřelem. 

"Třeba nás předešel," řekl Malm Martinu Beckovi. 

Jazyk byl pravděpodobně chabý prostředek. Přesně za deset minut se zdvihly vrtulníky. Kroužily nejdříve dost vysoko v širokých obloucích a potom se každý z jedné strany snesl nad střechu s malými balkóny na klepání koberců a se dvěma ateliérovými byty. Současně začal střechu a ateliérové byty kropit ze všech myslitelných směrů déšť slzotvorných patron. Některé vyrazily okenní tabule a vybuchly uvnitř bytů, ale většina dopadla na střechu a balkóny. 

Gunvald Larsson měl zřejmě nejlepší polohu, ze které mohl sledovat konečný průběh akce. Dostal se na střechu Bonnierova domu a zalehl za předprseň. Když začaly padat slzné bomby a nad střechou se rozrostla ohavná mlha, vstal a přiložil k očím polní dalekohled. Vrtulníky provedly obchvatný manévr bezvadně. Ten, který se snášel na jižní straně, byl na místě o chvíli dříve, ale to bylo přesně podle plánu. 

Teď se zastavil velmi nízko nad jižní stranou střechy. Plexisklový kryt kabiny se otevřel a výsadkář 

se začal spouštět. Byl to zrzavý Axelsson a vypadal ve svém neprůstřelném ochranném oděvu a se samopalem jistě uchopeným v obou rukou téměř nebezpečně. Na opasku měl slzotvorné granáty. Půl metru nad zemí vysunul hledí a začal si natahovat plynovou masku. Se samopalem v pravé ruce připraveným k výstřelu se pomalu přibližoval ke střeše. 

Teď by se měl Eriksson, pokud to byl on, vypotácet z plynového mraku a odhodit zbraně. Když měl zrzavý, sympatický Axelsson nohy asi dva decimetry nad plechem střechy, třeskla jediná 

rána. Neprůstřelné chrániče jsou bezesporu dobré, ale nikdy nezakryjí celý obličej. Navzdory vzdálenosti postřehl Gunvald Larsson všechny detaily. Tělo, které sebou trhlo a uvolnilo se, a dokonce díru po kulce mezi očima. 

Vrtulník poskočil vzhůru, několik vteřin stál na místě a potom se obloukem přenesl přes střechy domů nad nemocnici; mrtvý policista se komíhal na laně pod jeho trupem. Samopal zůstal viset na řemenech a ruce a nohy mrtvého vlály lhostejně a uvolněně v proudu vzduchu. Plynová maska nebyla ani do poloviny stažená přes obličej. 

Gunvald Larsson teď poprvé zahlédl muže na střeše. Dlouhá postava v kombinéze, která 

bleskurychle zaujala postavení za komínem. Zbraně si v té chvíli nevšiml, ale zřetelně rozpoznal, že muž má plynovou masku. 

Druhý vrtulník dokončil svůj přibližovací manévr od severu a teď stál několik metrů nad střechou. Plexisklový kryt kabiny byl otevřen. Výsadkář číslo dvě stál připraven k seskoku. A vtom přišla palba. Muž na střeše použil pro změnu automatického johnsona a za necelou minutu vystřelil přinejmenším sto ran. Cíl nebylo vidět, ale vzdálenost byla tak malá, že téměř každá střela musela zasáhnout. 

Vrtulník se otočil k Vasovu parku, zakymácel se a ztratil výšku. O několik decimetrů minul střechu Eastmanova ústavu, trhavě se pokusil vyrovnat let, neovladatelně poskočil na stranu a se žuchnutím dopadl na zem uprostřed parku. Zůstal ležet jak postřelená vrána. První vrtulník s mrtvým policistou bezvládně se komíhajícím mezi podvozkem se mezitím přiblížil k výchozímu bodu. Přistál na pozemku plynárny. Tělo mrtvého Axelssona zadunělo o zem a bylo vlečeno několik metrů. 

Motory ztichly. 

A potom se dostavila bezmocná náhražka pomsty. Stovky různých zbraní plivaly bezmocně kulky proti domu na Údolní ulici. Téměř žádná nemířila na nějaký určitý cíl a všechny vystřelily bez účinku. 

Policie rozpoutala palbu. Zcela nesmyslně a pravděpodobně jen pro načerpání odvahy. Střílelo se z nemožných úhlů a beznadějných vzdáleností. 

Z Bonnierova domu a z Vasova kostela nevystřelil nikdo. 

Trvalo pár minut, než palba polevila a utichla. Vypadalo naprosto vyloučené, že by někdo zasáhl Áka Erikssona, pokud to byl skutečně on. 
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Velitelství se usídlilo v neobyčejně roztomilém žlutém dřevěném domku s černou plechovou střechou, vestavěnou verandou a vysokou korouhví na komíně. 

Ještě dvacet minut po nepodařené výsadkové akci byla většina shromážděných ochromena šokem. 

"Sestřelil vrtulník," opakoval Malm nevěřícně už asi podesáté. 

"Aha, tak tobě už to taky došlo," poznamenal Gunvald Larsson, který se právě vrátil z pozorovacího stanoviště. 

"Budu nucen si vyžádal vojenskou pomoc," prohlásil Malm. 

"Hloupost," opáčil Kol berg. 

"Bude to nutné," trval na svém Malm. "Je to jediná možnost." Jediná možnost, jak bez velké újmy na vlastní pověsti shodit odpovědnost na někoho jiného, pomyslel si Kol berg. Co tady zmůže vojsko? 

"Co tady pomůže vojsko?" zeptal se Martin Beck. 

"Může bombardovat dům," řekl Gunvald Larsson. "Nebo ostřelovat čtvrť děly. Nebo ..." Martin Beck se k němu obrátil a zeptal se: 

"Nebo co?" 

"Nasadit výsadkáře. Vůbec k tomu nemusí používat lidi. Stačí shodit dvanáct policejních psů s padáky." 

"Ty sarkasmy si nech eventuálně na později," odrazil ho Martin Beck. Gunvald Larsson neodpověděl. Místo něho si ale neočekávaně vzal slovo Rönn, který z neznámé 

příčiny využil právě této příležitosti ke studiu svých poznámek. 

"Koukám, že Eriksson dnes slaví šestatřicáté narozeniny." 

"Zatraceně neobvyklý způsob oslav," řekl Gunvald Larsson. "Počkejte, třeba by mu udělalo radost, kdyby se na ulici postavil policejní orchestr a zahrál mu "Happy Birthday to You". Potom mu shodíme otrávený dort se šestatřiceti svíčkami." 

"Ticho, Gunvalde," okřikl ho Martin Beck. 

"Ještě jsme to nezkusili s požárníky," zamumlal Malm. 

"To je sice pravda," řekl Kol berg. "Jenže požárníci nenesou vinu za smrt Erikssonovy ženy. Má 

sakra dobré oči a v okamžiku, kdy mu dojde, že mezi požárníky jsou převlečení policisté, tak ..." Odmlčel se. 

A Malm řekl:

"Co s tím má společného Erikssonova žena?" 

"Dost," odpověděl Kol berg. 

"Prosím tě, tahle stará historka," odbyl ho Malm. "Ale něco na tom je. Třeba by ho mohl přemluvit někdo z příbuzných. Například snoubenka." 

"Žádnou nemá," řekl Rönn. 

"Nevadí. Tak dcera nebo rodiče." 

Kol berg se otřásl. Neustále v něm sílil pocit, že intendant sbírá své policejní vědomosti v biografu. Malm vstal a odešel k autům. 

Kol berg si dlouho a zkoumavě prohlížel Martina Becka. Martin Beck však na jeho pohled neodpověděl. Stál u zdi ve staré vrátnici a vypadal podivně zasmušile a nepřístupně. Situace ani nevybízela k přehnanému optimismu. Tři mrtví, Nyman, Kvant a Axelsson, a po havári vrtulníku stoupl počet raněných na sedm. Sinister facit. Kol bergovi tehdy před Eastmanovým ústavem ani nestačilo projít hlavou, že mu visí život na vlásku, ale teď dostal strach. Jednak proto, že nové neopatrnosti budou stát životy dalších policistů, ale především se obával, že se Eriksson náhle vzdá svého principu střílet jen na policisty. V tom okamžiku by se katastrofě nedalo zabránit. V dostřelu se pohybovalo příliš mnoho lidí, většina v prostoru nemocnice nebo v bytech na Odinově ulici. Co tady člověk zmohl? Pokud by skutečně došlo ke krajnímu případu, nabízelo se jediné řešení. Nějakým způsobem zaútočit na střechu. Co to bude stát? 

Kol berg se snažil přijít na kloub tomu, o čem teď Martin Beck přemýšlí. V tomto ohledu nebyl zvyklý nejistě tápat. Rozčilovalo ho, že se teď věci nemohl dopídit. Jeho nevědomosti však byl rázem učiněn konec. Ve dveřích se objevil intendant a v tom okamžiku Martin Beck zvedl hlavu a řekl:

"To je práce pro jednoho člověka." 

"Pro koho?" 

"Pro mě." 

"Na to nemohu přistoupit," prohlásil Malm bez rozmýšlení. 

"Když dovolíš, tak o tom si rozhodnu sám." 

"Moment," vložil se do toho Kol berg. "Co tě k tomu rozhodnutí přivedlo. Technická stránka věci? 

Nebo morální důvody?" 

Martin Beck se na něj podíval, ale neodpověděl. Pro Kol berga to byla dostačující odpověď. Obojí. 

A pokud Martin Beck k takovému závěru dospěl, nebyl Kol berg z lidí, kteří by se mu to pokoušeli vymlouvat. Na to se znali příliš dobře a dostatečně dlouho. 

"Jak to chceš provést?" zeptal se Gunvald Larsson. 

"Půjdu do jednoho bytu v posledním patře a vyšplhám oknem do dvora. Tím oknem, které je na severní straně pod balkónem. Nahoru se dostanu po skládacím žebříku." 

"To by mohlo jít," uznal Gunvald Larsson. 

"Kde chceš mít Erikssona?" zeptal se Kol berg. 

"Na straně do ulice a nejraději na horní střeše. Nad severním ateliérovým bytem." Kol berg se zachmuřil a zůstal stát s levým palcem zabořeným do spodního rtu. 

"Tam se mu nebude chtít," řekl Gunvald Larsson. "Odtamtud by se dal sundat, kdyby to vzal do ruky dobrý střelec." 

"Počkej," řekl Kol berg. "Pokud jsem dobře pochopil konstrukci střechy, leží oba ateliérové byty jako dvě krabice na vlastní střeše. Jsou kousek zasunuté dovnitř od okraje střechy a mezi plechovým obložením střechy ateliéru a vnějším rámem je sešikmené střešní okno, které se naklání dovnitř. Takže tím vznikne prohlubeň." 

Martin Beck se na něj podíval. 

"Jo, je to tak," pokračoval Kol berg. "A já mám pocit, že ležel právě tam, když střílel na auto na Odinově ulici." 

"Ale tehdy neriskoval, že se někdo strefí do něho," namítl Gunvald Larsson. "Ale teď by mohl ostřelovač ze střechy Bonnierova domu nebo z lucerny na kostelní věži ... vlastně ne, z Bonnierova domu to nejde." 

"A na kostelní věž si nevzpomene," řekl Kol berg. "Kromě toho tam ani nikdo není." 

"Hm," přikývl Gunvald Larsson. "To je blbé." 

"Takže abychom ho tam nalákali nebo alespoň dostali na vyvýšenou střechu, musíme nějak upoutat jeho pozornost." 

Kol berg znovu zapřemýšlel a ostatní mlčeli. 

"Dům je oproti ostatním v řadě dál od ulice. Odhadem o takové dva metry. Když něco podnikneme na vnitřní straně těsně při zdi domu v samotném rohu, bude muset vylézt na vyvýšenou střechu, aby viděl dolů. Sotva se odváží nahnout přes zábradlí na vlastní střeše. A když necháme jedno požární auto ..." 

"Nechci do toho míchat požárníky," namítl Martin Beck. 

"Vezmeme policisty, co už jsou v požárnických uniformách. Když se budou držet těsně při zdi, nemohou se mu dostat do rány." 

"Jestli nemá granáty," řekl Gunvald Larsson, pochybovačně. 

"A co tam budou dělat," zeptal se Martin Beck. 

"Kravál," odpověděl Kol berg. "To stačí. O to se postarám. Ty ale musíš být absolutně potichu." Martin Beck přikývl. 

"To ti ani nemusím říkat," dodal Kol berg. 

Malm se tázavě podíval na Martina Becka a nakonec se zeptal:

"Mám to chápat jako dobrovolnou akci?" 

"Samozřejmě." 

"Musím říct, že tě obdivuji," pronesl Ma1m. "Ale upřímně řečeno ti nerozumím." Martin Beck se nenamáhal s vysvětlováním. 

O patnáct minut později odešel do domu na Údolní ulici. Drže1 se těsně při zdi domu a pod paží si nesl skládací žebřík z lehkého kovu. 

Současně zatočilo od Hvězdárenské ulice jedno z požárních aut a prostranstvím se rozječely sirény. Pod kabátem měl krátkovlnnou vysílačku a v podpažním pouzdře walthera 7,65. Pohybem ruky odmítl jednoho policistu v civilu, který se dostal dovnitř kotelnou, a pomalu vystupoval po schodech nahoru. 

V posledním patře si odemkl dveře univerzálním klíčem, který opatřil Kol berg, vešel dovnitř a odložil si v předsíni kabát a sako. 

S navyklou rutinou se rozhlédl po bytě, který byl velmi vkusně a hezky zařízen, a v rychlosti stačil zauvažovat nad tím, kdo tu asi může bydlet. 

Celou dobu slyšel ohlušující řev požárního auta. Martin Beck se cítil klidný a uvolněný. Otevřel okna do dvora a vybral si z nich to nejvhodnější. Byl přímo pod severním balkónem. Vysunul žebřík, prostrčil jej oknem a zahákl za zábradlí balkónu ve výšce tři a půl metru nad sebou. Potom seskočil z okna, šel zpět do bytu a zapnul vysílačku. Ihned dostal spojení s Rönnem. Ze svého stanoviště na střeše Bonnierova domu víc než dvacet poschodí nad zemí a ve vzdálenosti pět set metrů jihozápadním směrem pozoroval Einar Rönn přes prostor nemocnice dům v Údolní 

ulici. 

V čerstvém větru mu slzely oči, ale bod, který měl sledovat, viděl docela zřetelně. Byla to střecha nad severním ateliérovým bytem. 

"Nic," řekl do rádia. "Pořád nic." 

Slyšel ječet požární sirény a potom zahlédl stín, který se plazil přes úzký pruh střechy ozářený 

sluncem. Přiblížil rty k membráně a rozčileně řekl:

"Teď. Teď. Je nahoře. Na téhle straně. Lehá si." 

Po pětadvaceti vteřinách utichly sirény. Pro Rönna to na vzdálenost půl kilometru nebyla podstatná změna. Za okamžik zahlédl opět na vzdálené střeše stín a postavu, která se zvedala. Řekl: 

"Martine! Teď!" 

Teď zněl jeho hlas skutečně vzrušeně. Nikdo neodpověděl. 

Kdyby byl Rönn dobrý střelec, jakože nebyl, a kdyby měl zbraň s hledáčkem, což rovněž nebyl jeho případ, měl by vynikající příležitost postavu v dálce zasáhnout. Kdyby se ovšem navíc odvážil vystřelit, ale o tom pochyboval. Postava, kterou viděl, mohl být v této chvíli Martin Beck. Pro Einara Rönna skoro nic neznamenalo, že v požárním autě praskla jedna pojistka a sirény utichly. 

Pro Martina Becka to znamenalo vše. 

Jakmile dostal signál od Rönna, upustil vysílačku, provlékl se oknem a bleskurychle se vyšplhal na balkón. Přímo před sebou uviděl zadní stranu ateliérového bytu bez oken a s úzkým zrezivělým žebříkem. 

V okamžiku, kdy ustal řev, který ho měl krýt, vystupoval po tomto žebříku s pistolí v pravé ruce. Po mocném vibrujícím ječení mu teď připadalo, že zavládlo hrobové ticho. Hlaveň pistole zavadila o pravý horní konec žebříku a ozvalo se břinknutí s lehkou ozvěnou. Martin Beck se vzepřel na střechu. Ramena a hlavu už měl nad okrajem. Dva metry před ním stál široce rozkročený Áke Eriksson se svou závodní pistolí namířenou na jeho prsa. 

Martin Beck strnul v nedokončeném pohybu se svým waltherem stále obráceným stranou a trochu vzhůru. 

Co si stačil uvědomit? 

Že je na všechno příliš pozdě. 

Že poznal Áka Erikssona lépe, než předpokládal. Jeho světlé kníry a dozadu sčesané vlasy. Plynová 

maska stažená do týla. 

Toho si stačil všimnout. A zvláště tvarovaného hammerli s mohutnou pažbou a ocelově modrou masou čtyřhranné hlavně. Pistole ho pozorovala černým okem smrti. To si někde přečetl. 

Především bylo na všechno pozdě. 

Eriksson vystřelil. 

Právě v té setině vteřiny zahlédl jeho modré oči. 

A záblesk z hlavně. 

Kulka ho zasáhla doprostřed prsou. 

Jako palice. 
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Klepací balkón byl asi dva metry široký a tři metry dlouhý. K vnitřní žlutě natřené stěně byl přišroubován úzký rezavý žebřík. Vedl na černou plechovou střechu. Na obou kratších stěnách byly zavřené dveře. Vysoké pažení proti dvoru utvořily silné desky z neprůhledného skla a nad nimi vedl trám, který spojoval vnější hrany postranních stěn. Na podlaze z leštěných kameninových dlaždic stál rozložený stojan na klepání koberců. 

Na jeho řídkých pozinkovaných železných příčkách ležel na zádech Martin Beck. Hlavu měl zvrácenou dozadu a týlem spočíval na masivní trubce, která tvořila rám konstrukce. Pomalu přišel k vědomí, otevřel oči a uviděl nad sebou jasně modrou oblohu. Pohled ho oslepil, a tak oči zase zavřel. 

Pamatoval si nebo spíše uvědomoval tu příšernou ránu do prsou a následovný pád, ale na dopad si nevzpomínal. Zřítil se až na dvůr z celé výšky domu? Dá se takový pád přežít? 

Martin Beck se pokusil zdvihnout hlavu a rozhlédnout se kolem sebe, ale jak napnul svaly, projela jím taková bolest, že na okamžik znovu pozbyl vědomí. Neodvážil se tento pohyb zopakovat, ale přivřenýma očima sledoval okolí, aniž pohnul hlavou. Viděl žebřík a obrubu střechy z černého plechu a pochopil, že spadl z výše pouhých několika metrů. 

Zavřel oči. Snažil se pohnout rukama a potom nohama, ale ostrá bolest se do něho zakusovala pokaždé, jakmile napnul sval. Pochopil, že ho zasáhla alespoň jedna rána do prsou, a proběhl jím slabý záchvěv překvapení, že je vůbec naživu. Naproti tomu se ale nedostavilo závratné opojení, kterým se zalykají v podobných situacích románoví hrdinové. A rovněž proti pravidlům neměl strach. 

Uvažoval, jak dlouho tam asi leží a jestli ho zasáhly další střely, když ztratil vědomí. Byl muž ještě 

stále na střeše? Neozývaly se žádné výstřely. 

Martin Beck předtím zahlédl jeho obličej, dětský a zároveň stařecký. Jak je to možné? A oči šílené 

strachem, nenávistí nebo zoufalstvím nebo jen naprosto prázdné. Z neznámé příčiny si Martin Beck vzal do hlavy, že tomu muži rozumí a že sám nese podíl na vině a musí mu tedy pomoci, ale muž na střeše byl mimo veškerou lidskou pomoc. V jednom okamžiku během posledních čtyřiadvaceti hodin udělal nenávratný krok přes hranice rozumu do zběsilého světa, kde vládla jen pomsta, násilí a nenávist. 

Teď tady třeba zemřu, uvažoval Martin Beck, a jakou vinu svou smrtí vykoupím? 

Žádnou. Vyděsil se nad tou úvahou a náhle si pomyslel, že tam leží nehybně už celou věčnost. Byl muž na střeše mrtev nebo zajat? Je po všem a na něj zapomněli, leží tu opuštěný na balkónu a odsouzený zemřít? 

Martin Beck se pokusil zakřičet, ale vydal jen klokotavý zvuk a pocítil v ústech chuť krve. Tiše ležel a přemýšlel, odkud přichází to mohutné dunění, které jej obklopovalo. Hučelo to jako prudký vítr v korunách stromů nebo jako mořský příboj, který naráží na pobřeží, nebo je někde v blízkostí větrák? 

Martin Beck cítil, jak padá do tiché měkké tmy, kde hukot umíral, a nesnažil se proti pádu bojovat. Vrátil se do hučení a ostrých fosforeskujících záblesků v krvavě červeném světle za očními víčky, a než začal znovu padat, pochopil, že hukot vychází z něho samotného. Ztratil vědomí a znovu ho nabyl, upadl do prázdna a opět se vrátil, jako kdyby se houpal na dlouhých lhostejných vlnách vzdutého moře, a mozkem mu probíhaly vidiny a zlomky myšlenek, které už nebyl schopen zachytit. V rostoucím hukotu slyšel mumlání, vzdálený zvuk a hlasy, ale to už se ho netýkalo. 

Řítil se dunící šachtou tmy. 
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Kol berg nervózně poklepával klouby prstů o svou krátkovlnnou vysílačku. 

"Co se stalo?" 

V aparátu trochu zapraskalo, ale nic víc. 

"Co se stalo?" opakoval. 

Gunvald Larsson k němu právě dorazil svými obřími kroky. 

"S požárním autem? Zkrat." 

"Auto vem čert," odpověděl Kol berg. "Chci vědět, co se stalo s Martinem. Ano? Haló! Haló! 

Příjem." 

Tentokrát to zarachotilo silněji než prve a praskotem se nejistě a tápavě přiblížil Rönnův hlas. 

"Co se stalo?" 

"Nevím!" zakřičel Kol berg. 

"Co vidíš?" 

"Teď nic." 

"A předtím?" 

"Těžko říct. Myslím, že jsem zahlédl Erikssona. Šel ke kraji střechy, tak jsem dal Martinovi signál. Potom ..." 

"Dělej, neprotahuj to," popohnal ho Kol berg netrpělivě. 

"Potom utichly sirény a hned nato se Eriksson zvedl. Alespoň mně to tak připadalo. Stál vzpřímený, zády ke mně." 

"Viděl jsi Martina?" 

"Ne, ani jednou." 

"A teď?" 

"Vůbec ne," řekl Rönn. "Nikdo tam není." 

"Krucinál," ulevil si Kol berg a nechal ruku s vysílačkou klesnout. Gunvald Larsson nespokojeně zachrochtal. 

Stáli na Hvězdárenské ulici, těsně při rohu Údolní ulice a necelých sto metrů od domu. Byl tam i Malm a řada dalších. 

Přišel k nim jeden z velitelů požárníků a zeptal se:

"Máme tam auto nechat stát?" 

Malm se podíval na Kol berga a Gunvalda Larssona. Teď už nerozdával pokyny tak dychtivě. 

"Ne," řekl Kol berg. "Odjeďte s ním. Nemá cenu, aby se ti chlapi vystavovali víc, než je nutné." 

"No," řekl Gunvald Larsson. "Vypadá to, že Beck tam nahoře zařval." 

"Jo," přisvědčil Kol berg stísněně. "Vypadá to tak." 

"Moment," ozval se kdosi. "Poslechněte si tohle." Byl to Norman Hansson. Řekl něco do svého rádia a otočil se ke Kol bergovi. 

"Poslal jsem jednoho muže na kostelní věž. Tvrdí, že zahlédl Becka." 

"Kde?" 

"Leží na severním klepacím balkónu, směrem do dvora." Hansson se vážně podíval na Kol berga a dodal: 

"Je zřejmě raněný." 

"Zraněný? Hýbá se?" 

"Teď ne. Ale ten kluk od nás si myslí, že se před několika minutami pohnul." To mohl být správný postřeh. Z Bonnierova domu Rönn neviděl do dvora. Kostel však leží jednak na sever a jednak o dvě stě metrů blíž. 

"Musíme ho odtamtud dostat," zamumlal Kol berg. 

"Musíme vůbec nějak skončit tenhle cirkus," dodal Gunvald Larsson zachmuřeně. A po několika vteřinách řekl:

"Kromě toho byla pěkná blbost jít do toho sám. Kardinální blbost." 

"Nejdřív mlčíš a pak pomlouváš za zády," namíchl se Kol berg. "Víš, jak se tomu říká, Larssone?" Gunvald Larsson si ho dlouhou dobu měřil. Potom řekl nezvykle ostře:

"Tady nejsme v Moskvě nebo v Pekingu. Tady nečtou sedláci Gorkého a policajti tu necitují Lenina. Tohle je potrhlé město v šílené zemi. A támhle na střeše sedí jeden pitomý bláznivý chudák a je nejvyšší čas ho dostat dolů." 

"Správně," řekl Kol berg. "Mimochodem, to nebyl Lenin." 

"Já vím." 

"O čem to, proboha mluvíte?" ozval se nervózně Malm. 

Nevěnovali mu ani pohled. 

"Tak dobře," uzavřel diskusi Gunvald Larsson. "Ty si dojdeš pro kámoše Becka a já se postarám o toho druhého." 

Kol berg přikývl. 

Otočil se a chtěl se vydat k požárníkům, ale v poslední chvíli se zarazil a řekl:

"Víš, na kolik odhaduji tvé šance dostat se ze střechy živý? Při tvých metodách?" 

"Dovedu si to představit," řekl Gunvald Larsson. Potom si prohlížel kolemstojící a nahlas řekl: 

"Vyrazím dveře a vletím na střechu z domu. Potřebuji jednoho muže. Nanejvýš dva." Čtyři nebo pět mladých policistů a jeden požárník zdvihli ruce a těsně za ním se ozval hlas:

"Vem mě." 

"Abyste mi dobře rozuměli," přerušil je Gunvald Larsson. "Nechci nikoho, kdo to bere jako svou povinnost nebo si o sobě myslí, jak je šikovný, a chce se předvádět. Máte větší šanci jednu koupit, než se vám zdá." 

"Jak to myslíš?" zeptal se Malm zmateně. "Koho tedy s sebou chceš?" 

"V úvahu přichází jedině ten, kdo chce risknout, že ho zastřelí. Komu to připadá jako zábava." 

"Vezmi mě." 

Gunvald Larsson se otočil a podíval se na muže, který promluvil. 

"Aha. Hult. Tak dobře. Ty určitě chceš." 

"Haló, vy tam," ozval se kdosi na chodníku. "Já do toho půjdu s radostí." Elegantní světlovlasý třicátník, oblečený do džínsů a kožené bundy. 

"Co vy jste zač?" 

"Jmenuji se Bohlin." 

"Jste vůbec od policie?" 

"Ne, zedník." 

"Jak jste se sem dostal?" 

"Bydlím tady." 

Gunvald Larsson si ho zkoumavě prohlížel. Potom řekl:

"Tak pojďte. Dejte mu pistoli." 

Norman Hansson ruče vytáhl svou služební zbraň, kterou nosil jednoduše v kapse od kabátu, ale Bohlin ho zarazil:

"Mohu si vzít vlastní? Za minutu jsem zpátky." 

Gunvald Larsson přikývl. 

Muž odešel a Malm zaprotestoval:

"To je ve skutečnosti protizákonné. To je ... přestupek." 

"Jo," souhlasil Gunvald Larsson. "To tedy sakra je přestupek. Hlavně to, že se najdou lidi, kteří beze všeho půjčí svou pistoli." 

Bohlin se vrátil s pistolí v ruce ani ne za minutu. 

Dvaadvacítka Colt Huntsman s dlouhou hlavní a deseti střelami v zásobníku. 

"Tak jdem na to," řekl Gunvald Larsson. 

Odmlčel se a podíval se za Kol bergem, který již v této chvíli zahýbal za roh. Pod paží nesl stočené 

lano. 

"Necháme Kol berga, aby nejdříve snesl dolů Becka," pokračoval. "Ty, Hanssone, sežeň zatím dohromady pár hochů, ať navrtají dveře a dají tam nálož." 

Hansson přikývl a odešel. 

Za chvíli je Gunvald Larsson vybídl: 

"Tak jdeme." 

Zašel za roh a za ním následovali oba pomocníci. Před domem řekl:

"Vy si vezmete na starost jižní schodiště, já severní. Až zapálíte doutnák, utíkejte o jedno poschodí 

níž. Radši o dvě. Stačíš to, Hulte?" 

"Stačím." 

"Dobře. A ještě jedna věc. Jestli někdo z vás toho chlapa nahoře zabije, tak si to potom zodpoví." 

"I když to bude v sebeobraně?" zeptal se Hult. 

"Jo. I když to bude v sebeobraně. Teď si srovnáme čas." Lennart Kol berg vzal za kliku dveří do bytu. 

Dveře byly zamčené, ale měl v ruce připravený univerzální klíč a rychle odemkl. V předsíni uviděl svrchní šaty Martina Becka a na stole v pokoji jeho krátkovlnnou vysílačku. Potom šel do pokoje. Ihned zahlédl otevřené okno a spodní část kovového žebříku. Vypadal chabě a křehce a Kol berg přibral pár kilo od té doby, co se naposledy po něčem podobném šplhal, ale na druhé straně věděl, že konstrukce je propočítaná pro těžší vazby, než je on, a bez váhání se vyhoupl na okno. Upravil si oba kotouče lana, které měl obtočené kolem ramen a křížem přes prsa tak, aby mu nebránily při výstupu nebo aby se nezachytily o žebřík, a potom opatrně a pomalu stoupal nahoru na balkón. 

Od chvíle, kdy mu Rönn ohlásil, co zahlédl dalekohledem, si Kol berg namlouval, že je připraven na nejhorší. Ale když se vzepřel, aby přelezl přes zábradlí balkónu, a uviděl pouhý metr před sebou ležet nehybného a zakrváceného Martina Becka, zalapal po dechu. Překulil se na balkón a sehnul se nad bledě žlutý, vzhůru obrácený obličej Martina Becka. 

"Martine," zašeptal sípavě. "Proboha, Martine..." V tom okamžiku zpozoroval pohyb tepny na napjatém krku Martina Becka. Kol berg přiložil opatrně konečky prstů na tepnu. Puls byl hmatatelný, ale pomalý. Prohlížel si svého přítele. Na první pohled to vypadalo, že Martina Becka zasáhla jen jedna rána. Do prsou. 

Projektil udělal překvapivě malý otvor u zapínání košile. Kol berg rozepnul košili prosáklou krví. Soudě podle oválného tvaru rány, proběhla kulka prsní kostí šikmo zepředu a pokračovala do pravé poloviny hrudního koše. Nedalo se zjistit, zda sedí uvnitř, nebo jestli vyšla ven. Podíval se pod klepadlo. Byla tam kaluž krve, ale ne příliš velká a krvácení už téměř ustalo. Kol berg ze sebe stáhl kotouče lana, pověsil jeden přes horní dlouhou příčku klepadla a s druhým koncem v ruce zůstal chvíli tiše stát a naslouchal. Ze střechy se neozval ani hlásek. Rozvinul lano a opatrně 

vsunul jeden konec Martinu Beckovi pod záda. Pracoval rychle a tiše, a když byl hotov, přesvědčil se, že lano kolem Martina Becka správně upevnil, a utáhl smyčku. Nakonec prohledal Martinu Beckovi kapsy a našel čistý kapesník. Z kapsy kalhot vytáhl svůj méně čistý kapesník. Sundal si z krku kašmírový šátek, obvázal jej Martinu Beckovi kolem hrudníku a vložil oba složené 

kapesníky mezi ránu a uzel lana. 

Stále nic neslyšel. 

Teď ho čekalo to nejhorší. 

Kol berg se naklonil přes pažení balkónu a podíval se dolů na otevřené okno. Přemístil žebřík tak, aby byl co nejblíže okna. Potom opatrně posunul klepadlo k pažení, vzal lano, které ovázal kolem Martina Becka, obtočil ho v několika smyčkách kolem pažení na místě, kde byl předtím zaháknutý 

žebřík, a uvázal si volný konec kolem vlastního těla. 

Opatrně zdvihl Martina Becka přes pažení a tělem vyrovnával váhu, dokud se provaz nenapnul. Když Martin Beck visel volně na laně na druhé straně skleněné desky, začal Kol berg rozvazovat pravou rukou uzel provazu před sebou a levou rukou držel celou váhu těla ve vzduchu. Jakmile rozvázal uzel, začal Martina Becka opatrně spouštět níž. Držel lano pevně v obou rukou, a aniž se naklonil přes okraj balkónu, snažil se vypočítat, jak dlouhý kus lana bude muset uvolnit. Když měl Martin Beck podle propočtu viset před otevřeným oknem, naklonil se Kol berg přes pažení. Povolil ještě několik decimetrů lana a uvázal ho kolem železného zábradlí nad skleněnými deskami. 

Potom vzal z klepadla druhý kotouč lana, položil si ho přes ramena a rychle slezl dolů po žebříku do otevřeného okna. 

Martin Beck visel napohled bez života půl metru pod parapetem. Hlavu měl spadlou dopředu a tělo se komíhalo mírně stočené na stranu. 

Kol berg zaujal pevný postoj a vyklonil se hluboko z okna. Oběma rukama uchopil provaz a začat táhnout. Pustil se jednou rukou a vzal za lano v místech, kde ho měl Martin Beck uvázané kolem hrudníku, zdvihl ho, uchopil v podpaží a protáhl oknem. 

Když ho zbavil lana a položil na podlahu pod oknem, vyšplhal se znovu na balkón, odvázal lano ze zábradlí a nechal ho spadnout. Jakmile byl zpět v bytě, vyhákl žebřík. Zdvihl Martina Becka na záda a začal sestupovat po schodech dolů. Gunvald Larsson měl k dispozici přesně šest vteřin, když zjistil, že provedl zřejmě největší chybu ve svém životě. Stál před železnými dveřmi a díval se na rozbušku, kterou měl zapálit, a neměl zápalky. Jelikož byl nekuřák, nepatřil zapalovač do jeho běžné výbavy. Když jednou za uherský rok zabrousil do podniků, jako je Riche nebo Park, brával si odtamtud reklamní krabičku zápalek. Ale od té doby, co tam byl naposledy, si sako několikrát převlékl. 

Vypadal, jako když mu ulétly včely, a s bradou ještě pokleslou překvapením vytáhl pistoli, odjistil ji, přiložil ústí ke konci zápalné šňůry a hlaveň namířil šikmo proti železnému plechu, aby se kulka neodrazila a nezasáhla nějaké nepatřičné místo, jako například břicho, a stiskl spoušť. Odražená 

střela poletovala jako vosa kamenným schodištěm, ale doutnák se bohudíky zapálil vesele prskajícími modrými plaménky a Gunvald Larsson se vyřítil po schodech dolů. Seběhl půldruhého poschodí a dům se rozvibroval detonací na schodišti B a se zpožděním čtyř vteřin vyletěly do povětří jeho vlastní dveře. 

Ale běhal rozhodně rychleji než Hult a pravděpodobně i lépe než Bohlin, a tak přinejmenším jednu vteřinu opět získal úprkem po schodech nahoru. Železné dveře zmizely, nebo přesněji řečeno byly tam, kde je chtěl mít, tedy odhozené stranou, a o půl schodiště výš jej zarazily dveře s armovanou skleněnou tabulí. 

Vykopl ji a ocitl se na střeše. Přesněji řečeno u komínů mezi oběma ateliérovými byty. Erikssona zahlédl okamžitě. Stál široce rozkročený na horní střeše a v rukou držel pověstného johnsona. Ale Eriksson Gunvalda Larssona neviděl. Jeho zájem byl zřejmě zcela zaujat první 

detonací, a proto soustředil veškerou pozornost na jižní část domu. Gunvald Larsson se opřel jednou nohou o ochranné hrazení do ulice, vymrštil se a přistál na horní 

střeše. Eriksson se otočil a uviděl ho. 

Vzdálenost mezi nimi byly pouhé čtyři metry a tím byla věc vyřízená. Gunvald Larsson měl muže na mušce a prst na spoušti. 

Ale Eriksson to nebral na vědomí. Pomalu se otáčel a zaměřoval automatickou pušku na útočníka. A Gunvald Larsson nestřílel. 

Stál nehnutě s pistolí namířenou na Erikssonovu hruď a ústí zbraně dál opisovalo oblouk. V tom okamžiku vystřelil Bohlin. Mistrovská rána. Měl výhled do značné míry zastíněn Gunvaldem Larssonem, ale přesto zasadil s neklamnou přesností kulku do Erikssonova levého ramene ze vzdálenosti víc než dvaceti metrů. 

Automatická puška spadla s rachotem na plechovou střechu a Eriksson se zapotácel o půl obrátky a dopadl na všechny čtyři. 

Hult přiskočil a praštil Erikssona plochou stranou pistole do temena. Ozvalo se úděsné plesknutí. Muž na střeše ležel v bezvědomí a z hlavy se mu proudem řinula krev. Hult těžce zafuněl a znovu zdvihl zbraň. 

"Přestaň," řekl Gunvald Larsson. "Má dost." Zasunul si pistoli do pouzdra, upravil ručník na hlavě a pravým ukazovákem seškrábl z košile mastnou sazi. 

Na horní střechu se vyškrábal i Bohlin, rozhlédl se kolem a řekl: 

"Proč jsi, proboha, nevystřelil? Nechápu ..." 

"To od vás ani nikdo nečeká," přerušil ho Gunvald Larsson. "Máte na tu pistoli vůbec zbrojní pas?" Bohlin zavrtěl hlavou. 

"Z toho budou nepříjemnosti," poznamenal Gunvald Larsson. "Sneseme ho dolů, ne?" 
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KNIHA OSMA

Saffelska bestie

Tésné po pilnoci prestal myslet.
Ped chvil cosi psal, ale ted lefela modré propisovaci tuzka na novinach presné podél pravého
sloupce kifZovky. Sedél nehybné a rovny jako pravitko na odfené latkové Zidli u nizkého stolku v
nevlidné podkrovni mistnosti. Nad hlavou mu visela kulata lampa se zaZloutlym stinidlem a
dlouhymi tasnémi. Latka byla vybledla stafim a slaba zarovka vydavala nejisté a mihavé svétlo.

V domé vladlo ticho. Ale ticho bylo jen zdanlivé, protoe uvnitf dychali tfi lidé a zvenku sem
doléhal pulsujici a sotva postizitelny hukot. Jako od aut ze vzdalené silnice nebo od mofe kypiciho
nékde v nedohlednu. Hiuk miliénu lidi. Z velkého mésta v dzkostném odpotinku.

Muz v podkrovni mistnosti mél na sobé béZovou vétrovku, 3edé ponovky, erny pleteny pulovr a
hnédé pohorky. Dlouh, ale petlivé udriované kniry byly o poznani svétlei ne? z tela stesané
hladké vlasy. Mél izky oblicej s gistym profilem a jemné fezanymi rysy a za touto maskou Zal
nespokojenosti a trdohlavé houzevnatosti se skryval téméF détsky, poddajny, bezmocny a
#adostivy vyraz, ktery byl vak zérovet trochu vypotitavy.

Pohled jasné modrych o&i byl pevny, ale prazdny. Vypadal jako maly chlapeéek, ktery zni¢ehonic
hrozné zestarl.

Mu sedgl u skoro hodinu bez pohnuti s dlangmi volng poloZenymi na stehnech a nevidouci oi
upiral do jednoho bodu na za8lych kvétovanych tapetach.

Potom se zvedl, presel napfi¢ pokojem, oteviel Satnik, natahl levou ruku a vyndal cosi z police na
Klobouky. Dlouhy Gtly pedmét, zabaleny do bilé kuchyfiské utérky s ervenou obrubou.

Bodak od karabiny.
Vybalil ho a petlivé setrel zlutou vazelinu. Potom Eepel zasunul do ocelové modré pochvy.

A&koli byl vysoky a dost mohutné stavény, pohyboval se rychle, obratné a tisporné. Ruce mél
stejné jisté jako pohled.

Rozepnul si opasek a proviékl ho kozenym poutkem pochvy. Potom si zatahl zip u bundy, oblékl
rukavice, nasadil kostkovanou tvidovou epici a vysel z domu.

Dfevéné schodiité prastélo pod jeho vahou, ale viastni kroky se neprozradily ani nejmensim
zvukem. Noc byla studend a jasna.

Mut v tvidové Eepici zahnul za roh a s jistotou namésiénika krécel k vjezdu za domem.

Otevfel levé pfedni dvefe svého éerného volkswagenu, posadil se za volant a narovnal bodak,
ktery mu visel u pravého boku.

Nastartoval, rozsvitil délkova svétla, vycouval ven na silnici a pustil se smérem na sever.

Malé Eerné auto se hnalo cilevédomé a nemilosrdné noci jako beztizné plavidlo vesmirem. Kolem
silnice houstly domy a pod kuzelem svétla vyrostlo velké, studené a pusté msto, oloupené o
viechno kromé nahych, tvrdych ploch z kovu, skia a betonu.

Ani v samotném centru nebylo v tuto noéni dobu po lidech ani pamétky. S vyjimkou nékolika
taxikd, dvou sanitek a policejni hiidky bylo mésto mrtvé. Cerné policejni auto s bilymi blatniky se
prehnalo kolem, pohlcené ve viastnim jetivém oblaku.

Svétla semaford stfidala s nesmysinou mechanickou jednotvarnosti Eervenou, Zlutou, zelenou,
Hlutou, Eervenou.






